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1.
Jsem tady: v Caffe Gambrinus. Konečně jsem v Itálii, sedím u stolku na nekryté terase slavné kavárny na rohu slavné ulice v nádherné Neapoli. Vzduch je vyhřátý, večerní obloha bez mráčku a doléhá ke mně smrad z vysoké hromady odpadků na protější straně ulice. 
Po ulici jde policista a za ním vidím vyrudlé loupající se graffito ďpalazzo. Policista vypadá jak z dílny Armani; je pohledný, má pistoli, modrou košili a kalhoty šité na míru, kůže je vyleštěná. Při chůzi se nepatrně hrbí. Policajt se slunečními brýlemi značky Dolce & Gabbana. 
Je hezký. Tady je spousta hezkých mužů. Ovšem ten nejhezčí ze všech sedí asi o tři stoly dál. 
„A kdo že to je?“ 
Jess se předkloní a upře na mě šibalské oči. 
„Roscarrick.“ 
„Kdo?“ 
Jessika Rushtonová, moje nejlepší kámoška z Darthmouthu, zábavná, jízlivá a krásná Britka, cynická až na půdu, jenom povytáhne dokonale protrhané obočí, odhodí dlouhé tmavé vlasy na záda a užasne: 
„Tys nikdy neslyšela o lordu Roscarrickovi?“ 
„On je lord?“ 
Jessika vyprskne nikotinovým smíchem. 
„Marcus James Anthony Xavier Mastrosso Di Angelo Roscarrick.“ 
„Ježíšikriste!“ 
„Pro kamarády je jenom Mark.“ 
„Slušně to šetří čas.“ 
Jessika se zazubí. 
„A je miliardář. Tady v Neapoli to ví každý“ 
Přes kavárenské stolky se ohlédnu po zmíněném muži, očividně bohatém muži. Vypadá nanejvýš na třicet. A taky vypadá fantasticky. Jinak se to říct nedá. Každé složitější vyjádření by bylo moc komplikované a zbytečné. Má snědou pleť a nepřítomné světlounce modré oči. Tvoří nápadný kontrast. A také trochu strohý, a přesto přitažlivý profil: jestřábí, živočišný, s posmutnělým strništěm a náznakem chlapectví v kombinaci se stoprocentně dospělou, dravčí mužností. Je sexy, děsně moc, moc sexy. 
Tohle se ke mně nehodí. Nejsem zvyklá na tak okamžitou reakci. Mimoděk si urovnávám světlé vlasy po ramena a lituju, že jsem si je posledně nenechala ostříhat v luxusním salonu. Tak schválně, ohlédne se? Neohlédne. Usrkává z miniaturního šálku espreso, zdvořile zvedá porcelán ke rtům. Sedí sám. Upíjí. Civí do prázdna. Nehybně. Ach bože! Ten profil... 
„Ze by ses už stačila zamilovat, Ixko?“ 
Pro Jess jsem odjakživa Ixka. Tak mě překřtila, když jsme spolu bydlely ve společném pokoji v Dartmouthu. Celým jménem jsem Alexandra Beckmannová. Stručně Alex B. Jsem kalifornská blondýnka s kapkou židovské krve, je mi dvaadvacet a podle Jess jsem naivní. Asi má pravdu. A taky jsem docela chytrá a každopádně s velmi slušným vzděláním. A teď jsem v Neapoli. V Itálii. 
Jessika nepřestává o tom muži brebentit. Já se na něho jen dívám-, prostě si nemůžu pomoct. Počítala jsem s tím, že Italové jsou trochu neoriginální, ale sexy, možná i maličko otravní. Tenhle muž je sexy, ale úplně jinak, než jsem čekala. 
„Pcha. Prostě jen další hezký podrazák.“ 
Jessika mluví a mluví. Zapálí si další cigaretu a zkušeně nechá kouř proudit z úst do nosu. V New Hampshire se takhle nepředváděla. 
„Vypadá... zajímavě,“ řeknu. 
Ubohá lež. 
„Hele, lži si do kapsy, kámoško.“ 
„ Prosím ?“ 
Jessika ve smíchu vyfoukne kouř. 
„Vítej, jehňátko, tady jsi na jatkách.“ 
„Je snad zločinec?“ 
„Děvkař, a to hodně krutej. Věř mi, Ixko. Nic pro andílky jako ty.“ 
Proti své vůli se naježím, nemůžu si pomoct. Dobře vím, že podle Jess jsem čistá jako padlý sníh, naivní a nevinná, striktně monogamní, a v tom se ani příliš neplete: jsem maličko upjatá a průměrná — v porovnání s ní. Po celé naše přátelství ona byla piják, kuřák, požíračka mužů, nevázaná; byla to ona, kdo se ve tři ráno objevil v bytě s dalším neznámým barmanem, aby se s ním pár hodin věnovala šňupání koksu z kuchyňské linky a sexu na kuchyňském stole. Já mezitím po celé roky pobytu na koleji chodila s jediným klukem, věřila, že jsem zamilovaná, a především jsem se věnovala studiu. 
Ovšem můj přítel mě začal nudit a konečně trklo i mě, že je nudný; v důsledku toho jsem se studiu věnovala ještě víc a rozhodla se dosáhnout magisterského titulu. A proto jsem teď v Itálii a sbírám materiál pro svou diplomovou práci na téma: Camorra a Cosa Nostra: Historické kořeny italského organizovaného zločinu ztvárněné v rolích Vittoria Mezzogiorna. 
Chci učit italskou historii, ale přesně tohle téma jsem si vybrala hlavně z toho důvodu, abych měla záminku pro cestu do Neapole, abych se tu mohla poflakovat s Jess a užívat si. Ona sem přijela už před šesti měsíci, jak nejdřív to šlo; přerušila studium na celý rok. Plánovala naučit se jazyk a vydělávat si přitom hodinami angličtiny. V telefonu i v e-mailech popisovala vážně vzrušující zážitky: jídlo, město, muže. No jasně, muže. A proč ne. Toužila jsem se k ní připojit. 
Já si totiž chci taky užívat. Je mi dvaadvacet a mám za sebou dvě chození a jednu ubohou jednorázovku. To je všechno. Jessika si ze mě otevřeně utahuje: skoropanna, madona z New Hampshiru. 
Ohlédnu se. Muž se dívá přes stolky. Přímo na mě. Vyšle ke mně úsměv, kratičký, zběžný, jakoby udivený. Jako kdyby mě poznal, ale neuměl si mě zařadit. 
Pak se obrátí zpátky ke své kávě. 
„Právě se ohlídl!“ 
Jess znovu vyprskne smíchy. 
„Jo, to lidi občas dělají. Otáčejí hlavou. Zvláštní, viď?“ 
„Hele, nech toho. Všechno tohle je pro mě úplně nový.“ Dopiju svoji černou kávu; je vážně děsně dobrá. „Na pohledy těchhle sexy mužských nejsem zvyklá, Jess. Všichni kluci v Dartmouthu chodí v těch trapáckých skejťáckých džínsech spadlých pod zadek, jak malý blbečci.“ 
„Ten tvůj trumbera nosil...“ Viditelně se otřese hnusem. „Mokasíny.“ 
„Brrr.“ Směju se s ní. „Mokasíny s šedýma ponožkama. Radši přestaň.“ 
„Jo, jo. Frajer na entou.“ 
Lord Roscarrick srká kávu. Po mně se už neohlíží. Považuju za nutné bránit bývalého přítele. 
„Náhodou, byl skvělý na matiku.“ 
„Jo. Ale vyhastrošený byl jak pouťový kolotoč, Iks. Fajn, že jsi ho smázla.“ 
„A jak si na tom stojíš ty? Ještě pořád sbíráš na pažbě zářezy za všechny mužský v Kampánii?“ 
„Sbírám... Tedy, aspoň jsem sbírala..“ 
Jessika pokrčí rameny a típne cigaretu. Super elegantní číšník ladným pohybem okamžitě sklidí špinavý popelník, řekne pouze: „Signorina!“ 
A postaví na stůl jiný popelník, čistý, z těžkého skla a s vyrytými písmeny CG ve stylu Belle Epoque. Obsluha je bezchybná. Caffe Gambrinus se pyšní freskami a lustry a slávou. Zajímalo by mě, kolik to stojí: vynikající macchiato a lahodné jednohubky - neapolský salám na čtverečcích hebké ciabatty. Celých šest měsíců jsem po večerech pracovala v baru, abych si přivydělala na tříměsíční studijní pobyt v Itálii. Rozpočet mám hodně omezený 
Ale kašlu na to, dnes jo. Vždyť je to můj první večer v Neapoli! 
Večer pokračuje. Ten Roscarrick pořád sedí u stolku, v krásném obleku a s krásným profilem, ale důsledně se dívá opačným směrem. Rozhodnu se pustit ho z hlavy: budou další muži. 
Ulice naproti kavárně vře životem, dvojice se procházejí či flirtují, policisté se usmívají a flirtují, mládež sedí na stojících zelených skútrech Piaggio a flirtuje. Všechno to je lehce ležérní a úžasně živé a skrznaskrz neapolské - i když sama netuším, jak to můžu posoudit, když jsem v Neapoli, a vlastně i v Itálii, úplně poprvé. Předtím jsem Evropu navštívila jen v osmnácti, kdy jsem v Londýně strávila jeden deštivý týden; byl to dárek od rodičů, odměna za získání stipendia na Dartmouthu. 
Máma a táta. Najednou mě zaplaví hluboká nostalgie, možná i stesk. Ne, stesk to nebude. Z domova jsem přece odjela teprve před dvěma dny. Z domečku v San José, ze slunné zahrady s postřikovači, z amerického předměstí. 
Nyní jsem v Evropě, v temné propasti úpadku, ve velkolepé staré Evropě. Už teď jsem do ní zamilovaná. A především jsem odhodlaná ji milovat. 
„Víš, na muže se dá snadno zanevřít“ 
Tvrdí Jessika. 
Zaskočeně na ni kouknu. 
„Prosím? Říkala jsi, že je zbožňuješ. Nevykládej mi, že tvůj seznam úlovků není proklatě dlouhý!“ 
„Myslíš?“ Usmívá se vynuceně, skoro provinile. „Jasně. To je. Uznávám, pár jich bylo.“ Odmlka. „Pár desítek. Holka se neubrání, když jsou tak milí. Ale taky to, zatraceně, byl jeden narcis vedle druhého, Iks, a mě to začíná štvát.“ 
„Jak to myslíš?“ 
„Z poloviny to jsou maminčini chlapečci. Existuje na to slovo, mamánci. Bydlí doma klidně do padesáti, a to jejich oblékání a marnivost, brr.“ Pobaveně vykašle trochu kouře své deváté cigarety. „Třeba ty kabelky pro muže. To mě podrž! Kabelky!“ 
„Mužské kabelky?“ 
„Přesně. Kožené doplňky pro muže. Metrosexuálové jako vyšití. A ponožky, myslím, kalhoty bez ponožek. No představ si to, chodí v obleku a naboso, copak nevíš, kluku hloupá, že k obleku patří ponožky? A jak se naparujou a krášlí. Hele, na pánských záchodech jsou v barech delší fronty než na dámských a za chvíli to ženám začne lézt na nervy, chápeš? Jen se mrkni!“ Rozvášněně mávne rukou, až jí na útlém, elegantním, opáleném zápěstí zacinkají stříbrné náramky. Gestem obsáhne vyhlídku na Via Toledo a budovu opery a velké náměstí s Královským palácem; mám dojem, že vede dolů k Tyrhénskému moři. „Vidíš ten proklatej nepořádek, odpadky? Proč to nemůžou jednoduše uklidit? Co kdyby sis na moment přestal leštit svou pánskou kabelku, Signor Naboso, a vypucoval svoje zatracený město? To by udělal pravý chlap!“ 
Zavládne mlčení. 
„Musím se napít,“ prohlásí Jessika. 
Objedná drinky. Dvakrát veneziano. Nemám ponětí, co to je. Jess pronese objednávku skoro bezchybnou a záviděníhodnou italštinou. Během půl roku se ze stadia koktavého zadrhávání dostala až k zjevné dvojjazyčnosti. Žárlím. Sotva umím říct uno due tre. A to je právě ta další věc, kvůli které jsem tady: naučit se italsky. Jo, a možná, doufám, pěkně prosím, se zamilovat. 
Ach bože, jak ráda bych se zamilovala! Doopravdy zamilovala! Nemyslím hru na zamilovanost, jakou jsem zažila s Paulem Mokasínovým Matematikem. Pokud se zamiluju doopravdy, bude to poprvé. A je mi už dvaadvacet. Začínám si myslet, že jsem neschopná lásky. Chudinka Iks. Slyšeli jste o Iks? No jo, nemůže se zamilovat, i když doktoři dělají první poslední. Prý skončí na klinice pro staré panny. 
„Signorina. Due aperitivi 
Číšník postaví pití na stůl. Dvě velké sklenice na vysoké nožce, v každé asi pěticentimetrová hladinka oranžové tekutiny. 
Podezřívavě na to jukám. 
Jess se usmívá a pak se zasměje. Tmavé vlasy má ostříhané dokonale. Úplně jinak než v Dartmouthu. 
„V pohodě, Ixko. Uznávám, že to vypadá jak radioaktivní odpad, ale ochutnej - delizioso, úžasně oblíbené, věř mi.“ 
Zvednu pití, voní — a chutná - pomerančově a trpce a hořce a výrazně alkoholicky. Je to dobré. 
„Bílé víno, sodovka a pomerančový likér Aperol - ne Campari.“ 
„Prosím?“ 
„Tak se míchá, Ixko. Veneziano. Zjistila jsem, že tři čtyři skleničky mě kompletně naladí na celý večer. No, možná pět.“ 
Takže poctivě vypijeme dvě tři skleničky, možná pět, a mezitím noc zčerná jako inkoust a měsíc se houpe vysoko a zírá a na protější straně ulice vycházejí v slavnostním oblečení lidé z opery a my se hihňáme a vtipkujeme jako kdysi ve starém bytě v Hanoveru v NH, pod kterým bydlel ten magor. A když Jessika flirtuje s číšníkem, nenápadně mrknu přes stoly k tomu muži. 
Sedí tam celý večer v tom dokonalém obleku a sněhobílé košili, s manžetovými knoflíčky ze stříbra a drahokamů, s hedvábnou fialovou kravatou. Občas přijme hovor na štíhlém mobilu, občas se zvedne, aby se pozdravil s přítelem či známým. 
Tu a tam vyzve poctěného kolemjdoucího, ať na chvilku přisedne, a tento muž, úžasně pohledný muž, snědý a zachmuřený a s černými kučerami, které mu spadají přes horní okraj límečku, s měkce světlýma a maličko smutnýma očima, s lícními kostmi jakoby z jiného světa, tento dokonalý muž gestikuluje rázně a výmluvně. Liší se od jiných Italů, zdá se klidnější, soustředěnější, odtažitý. Chladný? Ne, odtažitý. Možná trochu nebezpečný. 
S rozesmutňující trýzní v srdci a v bolestných myšlenkách si uvědomím, že tenhle muž, ten vysoký bohatý nedotknutelný třicátník, je krásný. Možná je první skutečně krásný muž, kterého jsem kdy potkala, snědší Byron, opálený Bond. Předtím jsem viděla spoustu hezkých kluků, spoustu zábavných, příjemných, štíhlých a pohodových kluků, je jich plná Kalifornie a nejmíň jeden takový je i v Dartmouthu - s ním spala Jessika. Ovšem tenhle muž je krásný mužným způsobem. Ani náznakem gay, ne metrosexuál, ne frajer naboso v obleku a s pánskou kabelkou, ale urostlý a dospělý a s orlím nosem a šlachovitý a, bože, já jsem ale namazaná. 
Jessika mi čte myšlenky, jako obvykle. S ledabylým, ale rozkošným krknutím dopije své čtvrté Veneziano a prozradí: 
„Slyšela jsem, že manželka mu zemřela. Při nehodě. Nebo tak podobně. A pak rozmnožil, chápeš, rodinný miliony na miliardy. Roscarrick. Táta Angličan, máma Italka. Google je tvoje suprová kámoška, Lexy. Páni, já mám hlad. Dáme pizzu?“ 
Je opilá. Ale to já taky. Opilá z toho všeho. Z oranžových aperitivů a citronově žlutého neapolského měsíce a muže v kvalitním šedém anglickém obleku. Lord Roscarrick. Lord Marcus Xavier kdovíjakještě Roscarrick. 
„Ježíši, Ixko!“ 
„No?“ 
Dvě minuty jsem zírala do nebe. Teď zírám na Jess, která pro změnu šokované zírá na účet. 
„Co? Tak co? Kolik?“ 
Zakvílí. 
„Proč jsme pily zrovna tady? Mohly jsme jít na pivo do hospody v mojí čtvrti. Taková kravina!“ 
Zamrazí mě, zvedne se mi žaludek. 
„Kolik to dělá?“ 
„Devadesát euro.“ 
„Ježíši, měly jsme přece akorát ty aperitivy“ „A kávu a jednohubky. Páni, co já jsem za pitomou káču, že jsem zapomněla na tyhle ceny. Promiň.“ 
Jessika má hrozně málo peněz, učení jí vynáší jenom pár drobných. Žije z ruky do úst a zvládá to vesele. Ovšem účet na devadesát euro, které jsme propily, by ji nechal bez prostředků na celý týden. 
Neochotně hrábnu do peněženky pro kartu, ale mezitím se zhmotní číšník a účtenku s úsměvem zvedne ze stolu. 
„Ale vyhrknu, „potřebujete mou kartu!“ 
Pohledný číšník se zdvořile usmívá. 
„V pořádku! Zaplatil signor. Signor Roscarrick.“ 
„Ehe? Ne 
Ohlédnu se, srdce mi skáče do krku, jsem hloupě vzrušená, trochu zahanbená, chci předstírat hrdost - prosím, neplaťte, my to zvládneme samy. Jsem Alex. Alexandra. Alexandra Beckmannová. Ano. Správně. S dvěma en. Tady máte mé telefonní číslo. Zapište si ho. A co kdybyste si ho dal vytetovat na ruku? 
Ale u stolu je prázdno. Odešel. 
O stěnu paláce se opírá dokonale oblečený policista a tiše pokuřuje za soumraku. 
 



2.
Chci si ho vyhnat z hlavy, takže druhého dne se zaberu do zuřivého vybalování krabic ve svém novém a neuvěřitelně mrňavém jednopokojovém bytečku poblíž Castell dell Ovo. 
Když mi Jessika před pár týdny zavolala do Států novinku, že mi sehnala bydlení, prohlásila, že byt je v moderní elegantní čtvrti zvané Santa Lucia; ale když teď bosá vyjdu na mini balkónek s kovovým zábradlím tepaným ve tvaru révy, trkne mě, co je moderní a elegantní podle neapolských měřítek: znamenalo to, že novoklasicistní budovy nejsou starší než dvě stě let a hromady neodvezených odpadků u chodníku sahají jen do výše hlavy. 
Ale čert to vem! Obloha je božsky čisťounká, ráno je teplé, a když se vytáhnu na špičky - a přitom málem přepadnu z balkónku - dohlédnu na proužek Tyrhénského moře, k zešílení modrý, vzdálený pouhé dva bloky odtud a uvězněný mezi domy na Via Lucilio. Na vzdáleném obzoru se černá zubatý obrys ostrova. Určitě to je Capri. 
Ze svého balkónku dohlédnu až na Capri! 
Jsem tady teprve čtyřiadvacet hodin a už to město miluju. Musím se o svoje štěstí podělit. Zavolám Jessice, abych jí to řekla. Prskne do mobilu sprostou nadávku a doporučí mi, ať se vrátím k práci a přestanu se chovat jako sentimentální kráva. Velmi britské. A samozřejmě mám chuť se jí na něho zeptat. Ale nemůžu. Vysmála by se mi. 
„Díky za ten byt, Jess.“ 
„Prego. A mazej zpátky k vybalování. A přestaň myslet na něho!“ 
Zasměju se. 
„Jak to víš?“ 
„Včera večer jsi mluvila jenom o něm. Nevěřím, že bys zapomněla.“ 
„Jsem ráda, že působím jako záhadná žena.“ 
„Hele, klídek, Ixko. No, tak nám lord Dokonalý zaplatil pití. A co?“ 
„Jess, proč je tady všude tolik odpadků?“ 
„Už jsem ti řekla, že za to může Camorra, ovládají odvoz odpadků a nikomu jinému to nedovolí - samý čachry, úplatky, celé město jede jako podle scénáře, všechno je iluze - maškarní bál, všichni nosí masku. Vtluč si to do hlavy “ 
„A?“ 
„A pokud už uvidíš popeláře, mají s sebou ozbrojený doprovod.“ 
„Téda! To je fakt super“ 
Jess se odmlčí, zasměje se. 
„Jo. Ale jinak, pokud se chceš o Cammoře dozvědět něco víc, radím ti zeptat se jejího člena.“ 
„Cože?“ 
„No, je tady jistý chlápek. Lord Roscarrick. Už jsi o něm slyšela?“ „Ne. Pouč mě.“ 
„No... asi je dost přitažlivý, pokud teda letíš na pohledný, sexy,okouzlující, urozený miliardáře. Je pravda, že některý holky to žerou.“  
„A dál?“„Jedna strana tvrdí, že je vysoce postavený v Camoře, čili v neapolské mafii, další lidi zase věří, že proti mafii naopak bojuje. V každým případě to je zajímavý. Brnkni mu a požádej o rozhovor“ 
„Jessiko, vážně mi radíš, abych mu prostě zavolala? Zčistajasna? Ty se nudíš? Nudíš se, že mám pravdu!“ 
Zavyje do mobilu. 
„Čtvrrrteční hnusný ráno, každý čtvrteční ráno učím třídu královen krásy“  
„Aha-“ 
„Jen si pilujou nehty a klábosí o orgasmu. A jinak, Ixko, neber to jako vtip. Chci říct, že ten člověk se dá odchytit. Pokud o to vážně stojíš. Rozhodně dává peníze charitativním organizacím, co pomáhají obětem mafie. Tím bys mohla začít. Chápeš, postavit na tom záminku k rozhovoru. Vážně se ti líbí tak děsně moc, Ixko? A nelži!“ Nadechnu se. Líbil se mi? Líbil? Vážně chci zareagovat na jeho hozenou rukavici? Chci si s ním začít? S tím záhadným a trošičku zlověstným mužem? 
ANO. Můjtybožeano. Ještě žádný muž v mém krátkém životě mě nevzrušil, nevyvedl z míry, nerozbouřil mé sexuální šťávy jako on jenom tím několikahodinovým nehleděním na mě a pak zamračeným pohledem a nenápadným odchodem - když mi nejdřív zaplatil útratu. Nic víc neudělal, ale přesto to bylo ažaž. 
ANO, chci si s ním začít. ANO ANO ANO ANO ANO. 
„Možná,“ připustím. 
„Jo, to zrovna. Kdybys dostala aspoň poloviční šanci, rozerveš na něm košili zubama. Ty couro.“ 
„Myslíš tu košili Jermyn Street, ušitou na zakázku z egyptské bavlny?“ 
Jessika se zasměje. 
„Přesně tu. Tu ručně ušitou nebohými sirotky v Antverpách?“ 
„No-“ 
„Pokud tě to vážně zajímá... Bydlí ve slavném paláci, ve čtvrti Chiaia.“ 
„Co - kde?“ 
„Chiaia. To je, víš, super snobská čtvrť. Je to asi deset minut chůze ze Santa Lucia. Palazzo Roscarrick, vygoogluj si to. Je v podstatě tvůj soused, sakra. Klidně tam zaskoč hned po obědě, vyzpovídej ho o všem, co ví o Cammoře, a do večera si vykouříš postkoitální cígo. Tedy pokud tě nenechá odprásknout svými gangsterskými parťáky. Takže v pohodě jdi! A dávej na sebe pozor!“ 
Hovor skončí. Srdce mi buší jako splašené. Dívám se na azurové Tyrhénské moře a chvějivé ozubí ostrova Capri. Takže on žije jen kousek cesty odtud. V paláci. Jasně že v paláci. Kde taky jinde? 
Stojím na balkoně a utápím se ve snění. Představuju si ho - Markuse Roscarricka, mladého lorda Roscarricka, signora krasavce - jak se probouzí v obrovském pokoji s obrovskými okny, vpouštějícími dovnitř obrovské světlo Kampánie; venku v zahradě šustí palmy, zdálky šumí téměř neslyšný hukot neapolské dopravy jako konejšivá ozvěna. Možná že vchází komorník. Proplouvá kolem portrétů předků a nese právě připravenou snídani. Vidím stříbrné konvičky kávy a misky s citronovým džemem, vidím plátky citronu na porcelánu, čerstvě vymačkanou šťávu krvavého pomeranče rozstříknutou na pláni sněhobílého povlečení. Krev na absolutní běli. 
Nahá žena. Figuruje v té scéně i nahá žena? Ano, tady je - zpola zastřená krajkou vyrobenou v Bruggách stojí nahá a mladičká a bílá u sluncem zalitého výsuvného okna, zadumaná a krásná. Mark Roscarrick vstane, rovněž nahý a vzrušený a pružný - jeho svalnaté tělo jako by vytesali z tvrdého tmavého amazonského dřeva - a přejde po parketové podlaze, obejme ženu kolem útlého bílého nahého pasu, políbí ji na obnaženou šíji a žena vzrušením lapne po dechu a obrátí se a jsem to já, to jsem já u toho okna, já stojím nahá v jeho ložnici, jsem jeho milenka, a když v pase ucítím jeho pevný stisk, s úsměvem se obrátím a líbám ho na krásnou tvář a pak kleknu na tvrdé parkety a natáhnu se po jeho touze a, a - a. A. 
A dole na dlažbě Via Santa Lucia sedí na skútru mladíček a vzhlíží ke mně. Dívá se, jak tu stojím bosá v šortkách, s pootevřenými rty sním erotický sen. Mladíčkovi je asi šestnáct, a dokonce i na tu dálku rozeznám, jak se kření. Pak odjede směrem ke Castell dell'Ovo a k zasněně modrému Tyrhénskému moři. 
Tohle je absurdní. Co se to se mnou děje? S otevřenýma očima sním o sexu? Tady je to jiné než v New Hampshire. Jo, s New Hampshire to nemá nic společného. 
Musím se soustředit. Teď zbývá vybalit jenom oblečení a laptop. Oblečení nejdřív. 
Ale — auvajs. Tenhle proces u mě nečekaně nastartuje depresi. Přivezla jsem si spoustu oblečení značky Zara: nový, skoro kompletní šatník nakoupený před měsícem ve firemním obchodě na sanfranciském Union Square. Tehdy jsem si myslela, kdovíjak jsem chytrá - v Kalifornii ty oděvy vypadaly velmi evropsky a módně a vhodně, pokud ne dokonale. A navíc byly proklatě levné. 
Ovšem teď se při vybalování šatů a kalhotových kostýmů třesu hnusem. Já vím, že Zara je španělská značka, ale najednou mi připadá děsně... americká. Nebo spíš oblečení vypadá nečekaně maloměstsky a konfekčně. Šaty jsou docela hezké — úzké sukně z černé bavlny, krátké vzorované letní šaty, minisukně s žakárovým vzorem, roztomilé krajkové pouzdrové šaty - všechno letní a příjemné, bavlněné a nové, ale tady, v záři italského slunce, jako by všem kusům chyběl skutečný styl a nápad. Neudělají žádný dojem. Jsou to hadříky. Jsem tady pouhý den a už vím, že všichni tady na Via Toledo nosí nejmíň Pradu. Samé hedvábí a kašmír a jemné plátno. Dokonce i dopravní strážníci vypadají, jako by hlídkovali na předváděcím molu, ne na chodníku. 
Ale nemám na vybranou a tohle oblečení mi musí stačit. Na vylepšení šatníku nemám peníze. Musím tedy spoléhat na tělesné klady. 
Což jsou? 
Dojdu k vysokému starožitnému zrcadlu, které visí na stěně proti staré železné posteli. Oknem dopadá šikmé světlo. Dívám se na sebe.V šortkách. Bosou. Na oblině tváře mi po vybalování zůstala šmouha. 
Vlasy mám jakžtakž slušné, vlnité. Většinou. Měřím metr šedesát pět a vážím pětapadesát kilo a podle některých lidí jsem docela hezká. Jednou mi jistý muž řekl, že jsem krásná. 
Jednou. 
Přistoupím blíž k zrcadlu. Zkoumám se, jako bych byla otrokyně na tržišti. Římská otrokyně v Piazza Mercato. Jo, nastudovala jsem si dějiny Itálie. 
Nos mám roztomile zvednutý, nebo spíš kapku křivý? Mám příliš mnoho pih. Zuby skoro bezvadné. Uši komicky malé. Po ústřicích zvracím. A měla jsem jenom tři milence. 
Tři. 
Zrcadlo zadrnčí, jak dole po černých kočičích hlavách přejede náklaďák. 
Tři! Mám za sebou jenom tři milence a při sexu s nimi jsem jedinkrát nezažila orgasmus. A bůh mi je svědkem, že to chci změnit. Už nemám chuť být hodná a poslušná holka a pilně studovat. Dopřejte mi jedno léto, prosím, jediné léto, kdy se budu jenom bavit a užívat si. A mít sex. Spousty, spousty pořádného sexu. 
Možná jsem ve skutečnosti děvka, možná že Jess má pravdu a moje vnitřní děvka číhá jen na to, aby se mohla vynořit, jako pestrý motýl z bělostné kukly vzorné dcery. Lehkovážné děvče z Borgetta, na podpatcích se klátí coura v Pradě, nestydatá mladá milenka super boháče. Věřím, že tímhle vším bych ráda byla, aspoň na jediné léto. A pak bych mohla spokojeně zestárnout a vyprávět svým šokovaným a blaženým vnučkám o tom jediném nevázaném létě v hříšné a smyslné Neapoli. 
Týjo, babí, ty jsi byla ale číslo! 
Oblečení už visí ve velké staré skříni a jako poslední mi zbývá vybalit laptop a všechno zapojit. To mě stresuje míň než vybalování šatů. V pokoji stojí viklavý dřevěný stůl, který bohatě postačí jako pracovní; můžu ho přirazit ke stěně. 
Laptop oživne a připojí se k bezdrátovému internetu, o který se dělím s Jess ve vedlejším bytě. Pustím se do práce. Sbírám materiál k historii organizovaných zločinných gangů v jižní Itálii. To bude tvořit první třetinu mé diplomové práce a už ji mám skoro hotovou. Pak přijde sběr informací v terénu. Rozhovory. Poznávací výpravy. 
Dobrodružství. 
Pročítám si, co už mám z práce napsané. 
Camorra. 
Vznik Camorry, organizovaného zločineckého syndikátu soustředěného v Neapoli, není zcela jasný. Možná jde o přímého dědice španělské tajné společnosti Garduňa, založené roku čtrnáct set sedmnáct během vlády Bourbonů v Neapoli. Stejně tak ale mohla tato mafie vyrůst z malých zločineckých gangů působících mezi nejchudšími vrstvami neapolské společnosti koncem osmnáctého století... 
Hodiny ubíhají. S vyschlými ústy zírám na monitor. Palazzo Roscarrick. Zkusím ho vygooglovat. Palazzo Roscarrick... 
,Ndrangheta. Camorra. Sacra Corona Unita... 
K čertu. Googlím. A vyhledání zabere přesně sto vteřin: na webové stránce věnované neapolskému výtvarnému umění a architektuře. Jessika měla pravdu. „Palazzo Roscarrick“ je mezi znalci dějin umění velmi ceněn. A opravdu mám k němu jen deset minut chůze. 
Zmocní se mě obrovská touha tam vyrazit. Hned. Ale nesmím. Ale musím. Ale nemůžu. Ale můžu. Nemůžu tam nejít. Proč bych tam nemohla jít? Tohle je moje práce, moje diplomová práce. Mám záminku, ne, mám pádný důvod. Jinak jsem mohla rovnou zůstat doma v nudném San José a zkoumat organizovaný zločin jen na internetu, ale teď jsem v Neapoli, abych si všechno ověřila a zjistila osobně: a Marcus Roscarrick je očividně ten pravý, kdo mi o tom může prozradit víc: dává přece peníze obětem mafie. 
Proč to dělá? Z pocitu viny? 
Než zasáhne moje svědomí či zdravý rozum, shodím šortky a natáhnu si džíny a sandály a obyčejné bílé tílko. Nic okázalého. Možná jeden náramek. Líbí se mi, jak se Jessičiny náramky odrážejí od jejího opáleného zápěstí. Možná další stříkanec vůně? Ano. Stoprocentně. Sluneční brýle? Ne. 
Tak fajn, jo. 
Chůze by měla trvat deset minut. Ale po rozpálených a přecpaných ulicích jdu déle. Míjím dodávky a motocykly a tratorie a módní butiky, rudolící muže doručující podnosy s kopci čerstvé smetanové mozzarelly do luxusních restaurací, kde si kuchaři právě dopřávají krátkou přestávku před obědem na tajnou cigaretku vedle cypřišů ve velkých květináčích. 
Pak se ulice rozevře a je prostornější a dýchá historií - a já jsem zmatená. 
Via Chiaia se přemění na řádku mramorových schodišť a svažujících se promenád. Rozhlížím se, ztraceně, zbloudilá mezi spěchajícími obchodníky v luxusních oblecích a policisty, kteří se před kavárnou dělí o jednu mamutí pizzu. Město se tu prudce zvedá od mořské hladiny: můžu pokračovat nahoru nebo dolů: Vyšplhám po jedné řadě lesklého a majestátního schodiště, kouknu doleva a doprava a začnu si dělat těžkou hlavu - ale ne. Počkat. 
Jsem v cíli. Poznávám to podle fotky z webu. 
Veliká strohá budova ze šestnáctého nebo sedmnáctého století se stopami gotiky a s mohutnými zdmi. Skoro připomíná vězení, ale krásné vězení v meruňkové a rudohnědé barvě, s palmami, rozlehlé a chránící před sluncem. A opravdu tam visí deska: Palazzo Roscarrick. 
Ten název se mi líbí. 
Se srdcem vysoko v krku dojdu zužující se uličkou k obrovským dveřím. Kradmé klepnutí velkého kovového klepadla nevyvolá žádnou odezvu. Připadám si hloupě. Připadám si jako sirota hledající vchod do chudobince. Absurdní situace. Měla bych zase zmizet. 
Velké dveře se otevřou. Vykoukne muž v uniformě. Co je zač? Komorník? Sluha? V tomhle světě se nevyznám. 
Tváří se udiveně. Nečeká hosty. Možná to jsou nesprávné dveře. „Si?“ ' 
Ach bože. Teď musím vytasit svou italštinu. Trapnou školáckou italštinu. 
„É, buon... é... giorno. Parla...“ 
„Prosím. Mluvím anglicky,“ odpoví muž bez známky italského přízvuku. Možná to je Brit. „Co pro vás mohu udělat?“ 
„E, ráda bych navštívila... uch... pana Roscarricka, chci říct, lorda Roscarricka. Chci říct...“ Jsem nemožná. Červenám se. Neměla jsem sem chodit. „Jsem to... no americká studentka. Tedy píšu práci. Dělám výzkum o... Camoře... Ne, chci říct...“ Co tady můžu říct? 
Sluha, nebo kdo to je, se mnou soucítí. Jeho obličej přesčtyřicátníka ozáří zjihlý úsměv. 
„Myslíte lorda Roscarricka. Přejete si ho navštívit?“ 
„Ano.“ 
„Koho mám ohlásit?“ 
Tak do toho, Alex. Do toho. 
Skoč do toho po hlavě. 
„Vyřiďte mu, že přišla dívka z Caffe Gambrinus.“ 
Muž na okamžik povytáhne obočí a pak mi pokyne, ať vejdu do majestátních dveří. Jsem uvnitř. V paláci Roscarrick. V tom paláci Roscarrick! 
Rozhlížím se: je temný a sladce provoněný - leštěnkou z včelího vosku a orchidejemi nebo liliemi. Strop je klenutý. Vzadu je stinná nekrytá zahrada, kam šikmo dopadá slunce a ozařuje jiskřivou vodu ve fontáně. 
Ticho. Slunce. Sluha se vrátí. 
„Lord Roscarrick vás přijme teď hned.“ 
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Jdu za komorníkem — nebo za sluhou — fakt nevím, co je zač — a proplétáme se sály a chodbami obrovské budovy. 
A v chůzi nestačím valit oči. Palazzo Roscarrick přesně odpovídá mým představám, ale vlastně je překonává. Dlouhou chodbu zdobí velké a velebné portréty z osmnáctého století. A je tam spousta ohromných prostor - cestou zahlédnu pokoje a sály s vysokými okny, ačkoliv na většině z nich jsou zavřené okenice. Tapety v chodbě jsou luxusní, vzorované, s odstínem světlého nefritu - možná čínská výroba a určitě staré. 
„Tudy - prosím.“ 
Jak je ten palác vlastně velký? Jak je jeho majitel bohatý? 
Ráda bych se trochu porozhlédla. A obdivovala. Nábytek tvoří míchanice těžkého ořechového španělského stylu a odlehčeného stylu georgiánské Anglie, tu a tam okořeněná ryze moderním strohým kusem. Stejně tak i temné a majestátní olejomalby jsou prostřídané současnými abstraktními díly. Pruhy a šplíchance zběsilých a vzrušujících a ryze moderních barev. Všude čiší vkus, mladá a jiskřivá estetika. Ne, není to žádné muzeum. Všimnu si, že jednu stěnu zdobí starožitné pušky. Aspoň si myslím, že jsou starožitné. 
Sluha mě vede kolem posledního rohu, skrz velké dřevěné dveře na další nekryté nádvoří a obdiv u mě vystřídá ohromení. Zírám na mohutnou hradbu dvojitého kamenného schodiště, stoupajícího svisle přes celých pět pater; připomíná mi žebra trčící z páteře. Ta architektura vyráží dech a vrcholnou okázalostí trochu vyvádí z míry. 
„Dvojramenné schodiště, typické pro neapolské baroko. Navrhl ho Ferdinando Sanfelice pro mého předka, devátého lorda Roscarricka.“ 
Hlas zní velmi anglicky, je měkký a pevný a hluboký. Vím, že to je on, stojí hned za mnou. Jestlipak nás sledoval, zatímco jsem procházela jeho až komicky nádherným sídlem a čučela jako přitroublý turista? Pozoroval mě? 
Pokračuje: 
„Schodiště je tak rozměrné, protože je navrženo pro koně. Když se jezdci vrátili do paláce, mohli projet velkým jižním vchodem rovnou na nádvoří - a pak pořád v sedle sjet po schodišti dolů. Koně byli vycvičení na to, aby sestoupili po schodišti a pak sami odklusali do stáje. Dost potrhlé, viďte?“ 
Na šíji mi hoří ruměnec. Cítím, že celá planu. Nechci se obrátit a podívat se na něho, na muže se schodištěm pro koně. Sandály mám trapné a laciné. Měla jsem si obléct plesové šaty. Vůbec jsem sem neměla chodit. 
„Tak tedy, dívka z Caffe Gambrinus..Hlas mu změkne skoro do smíchu. „To je jako z románu, nemyslíte?” 
Konečně se obrátím. Stojí tam s náznakem úsměvu. 
„Stejně jako vy,“ doplním. 
„Cože?“ 
„Mluvíte jako postava z románu.“ 
„Prosím?“ 
„Marcus Xavier Roscarrick, lord Roscarrick. Chci říct - chci - echm...“ 
Pro všechno na světě, co to plácám? Co to vyvádím? Vždyť ho normálně urážím! Ale v hlavě mám zmatek. Dívá se na mě. Dívám se na něho. Sluha čeká. 
Má na sobě džíny; měkké oprané modré džíny. K nim šíleně drahé anglické střevíce a bílou bavlněnou košili maličko v byronském stylu a zpola rozepnutou. Jeden knoflík chybí. Bavlna oslepivě bělostné košile je viditelně otřepaná. Na první pohled přepych. Jemná kůže střevíců mu ladí s opálením, pokud to ovšem není jeho přirozená barva pleti. Zuby má bílé. 
Světle modré oči nejsou vlastně chladné. Úsměv působí přátelsky, i když maličko odtažitě. A aspoň není ve smokingu a kravatě ani v upírské kápi. A možná že moje sandály tak úplně trapně nevypadají. Byla bych radši, kdyby byl o dva stupně míň hezký. O pár gramů. Tohle je už moc. 
„Chcete si se mnou popovídat o Camoře?“ 
„Ano.“ 
„Uvědomujete si, že vaše žádost je dost neomalená?” Předvede oslnivý úsměv. „Možná až nebezpečná?” 
„No... to asi ano.“ 
Najednou si připadám hloupě. A taky nevychovaně. A jsem dost neomalená. Ale už je pozdě. Rozjela jsem to, tak klidně můžu pokračovat. 
Lord Roscarrick kývne a obrátí se ke sluhovi. Spustí na něho bleskový vodopád italštiny. Muž přikyvuje a poslouchá. 
Opět na něho zírám. Hltám ho pohledem, vstřebávám ho. 
Nad kolenem nedbale vyrudlých džin má Roscarrick jednu díru, ledabyle, ale zkušeně umístěný kaz. Pod roztrženou látkou prosvítá snědá kůže. Náznak šelmy skryté pod oblečením. Znovu mi vyschne v ústech. 
No tak, Ixko, to by stačilo. Vzpamatuj se. Tohle je prostě nějaký pohledný záhadný třicetiletý miliardářský šlechtic. V Neapoli. O takové tu zakopneš na každém kroku. 
Roscarrick si rukou prohrábne vlající tmavé vlasy a obrátí se zpátky ke mně - a tohle je jeho první gesto sehrané jako připomínka urozeného původu, možná náznak ješitnosti. Skvělé! Teď už po něm tolik netoužím. Je ješitný. Ano! Ale ty vlasy má tak tmavé, tak vlnité a prstýnkové a tmavé! 
„Tak... kde jsme to zůstali; chovám se hrozně nezdvořile. Pro vás jsem Mark. Mark Roscarrick. Ale jak mám říkat vám... slečno...?“ 
„Beckmannová.“ 
Ve zvědavých očích mu zůstává otázka. No jistě, chce slyšet celé moje jméno. Představím se. Zajíkavě. 
„Alexandra. Beckmannová. Říkejte mi Alex. Nebo Ixko. Lidi mi říkají Ixko.“ 
„Ixko? Vážně?“ 
„Jo. Ixko.“ 
„Takže to není román pro ženy. Spíš špionážní thriller.“ 
„Ale kdo je ten zločinec?“ 
Mark chvilku mlčí. Pak zaslechnu jeho tichý, zrychlující se smích. Působí nakažlivě. A to zablýsknutí ostrých bílých zubů, to zablýsknutí pronikavých modrých očí. Přede mnou stojí pobavený a nebojácný dravec, predátor, jestřáb, který se nedá zavřít do klece. Ledově modré oči má nepatrně šikmé. Číhá v nich nervózní a zlověstná síla. Kdoví, třeba to není ješitnost, ale obyčejné soustředěné vzrušení. Opět začnu podléhat jeho kouzlu. Košili má do džínů zastrčenou nepořádně, zapnutou nedbale. Zahlédnu přinejmenším dva centimetry jeho pevného pasu, opáleného svalnatého břicha. 
„Per favore...“ Mluví ráznou italštinou s komorníkem. Snažím se odvrátit pohled, zadívat se na vznosné kamenné schodiště, na dvojramenné schodiště s lunetami a volutami a barokními kudrlinkami. 
Ale nedokážu se soustředit. Jsem příliš vykolejená a rozrušená. 
„Tak tedy, Ixko,“ vysloví mé jméno jízlivě, ale ne nelaskavě. „Vypijeme si kávu v Dlouhém sále a vy mě můžete vyzpovídat a zjistit, zda náhodou nejsem mafián.“ 
Jde přede mnou. Sluha se vytratil. Není to daleko: zabočíme doleva a doprava a pak užasle vykulím oči snad posté od chvíle, kdy jsem překročila práh. 
Dlouhý sál je prostě dlouhý sál. Obrovská protáhlá galerie s dřevěným ostěním se vznosně vysokými okny, jež prostor zaplavují neapolským světlem, a další moderní abstraktní obrazy tu pravidelně prostřídávají díla starých mistrů. Na jednom plátně mě upoutá buclatá hebká bělostná nahá žena, jež si pruhem rudého hedvábí cudně zakrývá klín. Její kypré tvary jsou nezaměnitelné. 
„Ano, je to Tizian,“ potvrdí lord, který si všimne mého pohledu. Odtáhne pro mě židli od stolu. „Najde se tu i nějaký Mantegna. Spousta děl od Watteaua. A Bouchera. Toho máme až moc. Čím exotičtější námět, tím lepší, samá francouzská nahota. Moji předci. Samí zvrhlíci.“ Zasměje se. „Ale na druhou stranu, kdyby nebyli tak posedlí sexem, neexistoval bych.“ 
„Nerozumím.“ 
Posadila jsem se. Z kabely vylovím notes. Můžu aspoň předstírat, že tu jsem kvůli své diplomové práci, a ne abych na něho valila oči a koktala. 
„Prosím?“ 
Mark si také sedne, lenivě překříží nohy. Kotník přehodí přes koleno. Sevřu propisku v prstech. Odděluje nás nízký mramorový stolek. Nekonečně vysokými okny sem zešikma dopadá světlo; krajkové záclony povlávají v teplém kampánském větříku. Je mi moc horko. Tričko se mi lepí k pažím. 
„Moje rodina z otcovy strany pochází z Anglie. Máme sídlo v Northumberlandu, ale v osmnáctém století se devátý kníže, šílený George Roscarrick, vypravil na cestu po Evropě a zamiloval se do Itálie. Když už měl plné zuby anglického poprchávání, přestěhoval se do Neapole, právě do tohoto paláce.“ Uvolněně gestikuluje. „Ovšem, jak řekl už Goethe: vidět Neapol a zemřít. Jenom pár let po přistěhování se devátý kníže nakazil syfilidou, zešílel, na dvoře Bourbonů se pokusil pokousat hráčku na klavicembalo - a během záchvatu zemřel.“ 
Zapíšu si to. Roscarrick mluví rychle a srozumitelně. 
„Ovšem láska k životu v Neapoli i k neapolským ženám se otiskla do našeho DNA. Od té doby se Roscarrickové žení a vdávají s místní šlechtou.“ 
Přes obličej mu přeletí náznak nečekaného výrazu. Záblesk zuřivé úzkosti. Vzápětí zmizí jak zbloudilý obláček na letní obloze a vrátí se jeho příjemný, zdvořilý úsměv. A pak se Mark znovu rozpovídá o dalších svých předcích, o uměleckých sbírkách, paláci, soubojích a alkoholismu, trousí zábavné historky. Já mu na oplátku prozradím něco o sobě, o svém zájmu o historii, poezii, politiku - a on se směje a usmívá na důkaz, že mě skutečně poslouchá. 
Je to sice zábavné, ale přesto myslím na něco jiného. Viděla jsem to. Viděla jsem jeho bolest. Ten záblesk hněvu. Co to znamená? Proč mu nikdo nepomohl najít úlevu? Proč nevyhledal někoho, kdo tu ránu zahojí? Možná všechny odhání. Trochu děsí i mě. 
Cítím jeho nevtíravou kolínskou, nic útočného; je temně svůdná a přitom něžná. Čistá, ale jiná. Uvědomím si, co na mě působí tak opojně: voní nádherně čistě, ale. jinak, než znám. Je úplně jiný než já. Metr pětaosmdesát vedle mých stopětašedesáti centimetrů. Je silnější. Bohatší. Trochu starší. Má strniště na tvářích a je hrdý, ale přesto skrývá bolest, kterou je třeba zahojit. 
Dívám se na komorníka, jenž přinesl a na malý mramorový stolek položil stříbrný podnos s kávou. Srkám lahodnou, maličko moka černou kávu a doufám, že mi pročistí hlavu. Marně. Vlastní smysly mě šikanují, jsem jejich fackovací panák. Mám závrať. Jako by mě vyslýchala tajná policie. Mám šílený dojem, že jsem možná potkala spřízněnou duši. Jak se spolu smějeme; je to přirozené. Je on snad tím dílkem, který mi schází, abych byla celá? Nebo si to zakázal? 
Ixko. Uklidni se. 
„Proč jste za nás zaplatil účet?“ 
Přikývne. Jako by ta otázka byla oprávněná. 
„Všiml jsem si vaší kamarádky, účet ji vyděsil. Chtěl jsem pomoct. Peníze mám a pomáhám rád.“ 
„A budu upřímný. Měl jsem ještě další důvod... Proč bych mladé krásné ženě nemohl koupit Veneziano?“ 
Srdce se mi rozbuší. Rázem jsem ve střehu. Je to příliš rychlé, přehnaně přímé, až moc laciné. Snaží se mě svést. Fajn. Chci, aby mě sváděl, ale nechci mu podlehnout. Ne takhle nevkusně, takhle ne. Naježím se. Maličko se odtáhnu. Dívá se na mě. A usmívá se. 
„Vaše přítelkyně je velice krásná.“ 
„Cože?“ 
„Je nesmírně líbezná. Neovládl jsem se. Omlouvám se.“ 
„Och.“ 
„Jak se jmenuje?“ 
Teď zuřím. Pitomě zuřím. Alex, ty káčo! 
„Jessika.“ 
„Aha. Dobrá. Je taky Američanka?“ 
„Ne, Britka.“ 
„Myslel jsem si to. Pít rozhodně umí.“ Zdvořile se směje. „Omlouvám se za upřímnost. Doufám, že jste se neurazila. Tak, co jste vlastně chtěla vědět o Camoře?“ 
Rysy mi zoufalstvím ztuhnou. Srkám kávu a v duchu běsním. Netouží po mně. Nesnaží se mě svést. Původně myslel, že ho navštívila Jessika. K zbláznění, fakt. Zlobím se na sebe za všechny ty pitomé pocity. Celou tu dobu šlo o Jessiku. Ta dívka z Caffe Gambrinus. Souhlasil s návštěvou, protože myslel, že za ním přišla Jessika, a teď se prostě chová zdvořile a zkouší se mě slušně zbavit. 
Pitomá. Jsem tak pitomá! Jsem prostě idiot. 
Rozhovor končí. Káva je dopitá. Vypráví mi, že se zabývá importem a exportem - a právě díky tomu rozmnožil rodinné miliony na miliardy. S patřičnou skromností doplní, že rád přispívá na charitu - především obětem zločinů. Je to neurčitá informace a mně je to jedno. Předstírám, že si píšu poznámky. Zajímalo by mě, jestli lže, jestli ve skutečnosti není jen pohledný gangster, který zametá stopy. Ale, čert to vem. Jsem divná. Vykládá mi, jak miluje Kalifornii, pouště na jihozápadě: tu pravou Ameriku, „panenskou divočinu“. Vážně použil slovo „panenský“. Štve mě to. 
Očividně tuší, že mi je nepříjemně. Rázně vstane, rozloučí se a podá mi navštívenku: vybízí mě, ať zavolám, kdykoliv budu potřebovat další informace. Brouknu upjaté poděkování, mám pocit, že by se slušelo pukrle nebo že bych sama sebe měla okřiknout za hrubost, ale místo toho jen řeknu sbohem a odmítnu nabídnutý doprovod. Tryskem seběhnu po rozlehlém mramorovém schodišti a sama se propletu k východu. Cestu si pamatuju, doleva a doprava, doleva a doprava, skrz halu, na konec chodby - kolem směšně přezdobeného brnění - jen abych byla pryč byla pryč byla pryč. 
Vykročím na rušnou ulici do žhavě spalujícího slunce. Kouknu na svůj hloupý poznámkový blok a mrsknu s ním na vysokou hromadu odpadků. 
A pak si všimnu těch policistů, jak o překot fotografují. Mě. 



4.
„A kolik těch policajtů bylo?“ 
Ptá se Jessika. 
„Tak tři... víš, byla jsem... zmatená.“ 
Seděly jsme na podlaze v jejím bytě, který je hned vedle mého. Ve vzduchu visí omamný pach laku na nehty: provozujeme údržbovou i zkrášlovací pedikúru, obě. Tohle je poprvé, co pořádně probíráme událost v paláci, z kterého jsem před dvěma dny utekla. 
„No, jak jsem řekla, vykládá se, že je do toho namočený“ Jessika mávne ležérně rukou k vysokému francouzskému oknu a městu za ním. „Polovina zboží, co projde přístavem, je kontraband. A přesně to on dělá, import-export?“ Přikývla a sama si tak odpověděla. „Ale v Neapoli je sakra těžký uspět jako obchodník a nezadat si přitom s mafií. Víceméně jsou do toho namočení všichni. Dokonce i ti holubi na Via Dante občas vypadají trochu křivácky. Víš, jak zírají. Jako by kuli pikle. Panebože, uschne to vůbec někdy?“ 
Zvedne časopis a ovívá se jím, aby jí lak na nehtech u nohou zaschnul rychleji. Všude se povalují vatové tampony, i mezi časopisy a knihami. V Jessičině bytě je, jako obvykle, slušný binec. Když jsme v Hanoveru bydlely ve společném pokoji, dost jsem kvůli její nepořádnosti trpěla, ovšem teď, když jsem v sousedství, mi ten čurbes připadá příjemný, skoro roztomilý. A co je nejlepší, zůstává pořád stejný. V tomhle chaotickém vesmíru je Jessika pořád stejná, moje nejlepší kamarádka, moje chytrá, zábavná, praktická a milovaná kamarádka. A vlastně mi ve skutečnosti nevadí, že Marku Roscarrickovi se líbí ona, ne já. 
Ona. 
Myšlenky nám běží stejný směrem; Jessika vzhlédne od čerstvě zkrášlených nehtů na nohou a prohodí: „Takže podle něho jsem fakt krásná, jo?“ 
Neubráním se žárlivému bodnutí u srdce, i když Jessiku miluju. Nedokáže zamaskovat záblesk uspokojení v cynických očích. 
„Ano. Vážně řekl, že jsi krásná...“ Usmívám se statečně, a ne příliš přesvědčivě. Jessika Rushtonová. V ohnisku miliardářova zájmu. Měla bych si skočit ke kadeřníkovi“ 
„Co chceš dělat?“ 
„Nevím. Vyspat se s ním?“ 
„Jess 
Zahihňá se, pak zmlkne a nakoukne do zrcadla opřeného o holou nabílenou zeď. 
„Vážně, potřebuju se dát ostříhat, abych se v těch časopisech o celebritách parádně vyjímala“ Mezi prsty zkoumavě promne roztřepené konečky a jiným hlasem pokračuje: „Krásná Jessika Rushtonová nám líčí svou skvostně zařízenou kuchyni na míru, kterou si pořídila ze svého stomiliardového vyrovnání po rozvodu s lordem Roscarrickem.“ Mrkne po mně. „Můžeme si pořídit Ferrari. Koupím ti ho, jo? Kámoško, promiň, já přece vím, jak se ti líbil.“ 
„Ne - vůbec ne - neplácej blbosti - prosím, Jessiko!“ Už zase je to směšné. Normálně polykám slzy. Jak je možné, že jeden hlupák ze mě udělá tak ubohou trosku? Skoro ho neznám. Působí trochu zlověstně. A přesto jsem po něm prahla. Předtím. Na chvilku. Celou duší jsem mu vyšla vstříc a on mi odpověděl, či aspoň jsem si to myslela. A teď se zkrátka cítím kapku osaměle. Ach. 
Nazuju si sandály a zmobilizuju zdravý rozum. 
„Ne, nic mi není. Jsem v Neapoli. Je mi dvaadvacet. Mám skvělé vzdělání. Avanti!“ 
„Statečná holka!“ 
„Jdu pracovat. Přijela jsem kvůli “ 
A přesně to dělám: pracuju. 
Na celých čtrnáct dní se ponořím do uspokojivého a uklidňujícího rytmu velké dřiny a jen nepatrné zábavy. Každé dopoledne studuju italštinu ve svém bytečku zalitém sluncem. Studuju pilně. Studovat já umím. 
Hrbím se mezi hromadami knih a laptopem a kelímky na ulici koupeného a kupodivu ne moc dobrého kapučína. Odháním myšlenky na krásného muže a slova jako věřit a rozchod a taky myšlenky na budoucnost. 
Zítra uvaříš pasta puttanesca. 
Domani si prepara la pasta alla puttanesca?. 
To vydržím zhruba dvě hodiny. 
Po šprtání italštiny přijde na řadu diplomová práce. Mezi jedenáctou dopoledne a jednou odpoledne si zablokuju vzpomínku na jeho oči modré jako Tyrhénské moře, protože zarytě studuju fakta o zločineckých syndikátech v jižní Itálii, především o Camoře, ačkoliv mě láká i ještě zlověstnější a záhadnější ,Ndrangheta, mafie ze špičky italské boty. 
,Ndrangheta je italská zločinecká organizace působící v Kalábrii. Není tak slavná jako Cosa Nostra nebo neapolská Camorra, ale přesto je zřejmě nejmocnějším zločineckým syndikátem v celé Itálii na počátku jednadvacátého století... 
Ale ,Ndrangheta mě zajímá pořád víc. Že by to bylo tím apostrofem na začátku jména? Probouzí ve mně stejnou zvědavost jako Palazzo Roscarrick. 
Ne. Studuj. No tak, Alex. Studuj. 
Hlavní rozdíl mezi mafiemi spočívá ve způsobu nabírání nováčků. ,Ndrangheta verbuje členy na základě pokrevní spřízněnosti, takže gangy jsou spíš klany a díky tomu policie nemůže infiltrovat dovnitř jejich struktury. Od synů se očekává, že samozřejmě půjdou ve stopách svých otců... 
Členství v gangu určuje pokrevní spřízněnost. Je tedy dědičné? 
Automaticky si vzpomenu na Roscarricka. Jeho historky o šíleném devátém lordu. Do toho obrazu Mark zřejmě dokonale zapadá. Ale všechno to záleží na příbuzných a pokrevních potomcích, na poutech stejné krve. Všechno souvisí se vším. A já jsem obyčejný outsider. Chci se dozvědět víc. 
Do oběda mám mozek úplně vygumovaný, proto musím dělat něco jiného. Každé odpoledne si navléknu nízké sportovní ponožky a tenisky a ve svých nevinných šatečkách od Zary se vydám na průzkum spletitých a historických zákoutí centrální Neapole. Odtud Camorra čerpá sílu, najímá svoje zabijáky a pronásleduje nepřátele. 
Jsem asi naivní, když se toulám tak jasně nebezpečnými uličkami. Ve Státech by mě ani nenapadlo, abych se sama pustila do čtvrti se špatnou pověstí. Ale tady se v ohrožení kupodivu necítím. Proč? Možná proto, že zdejší slumy v temné a chaotické a sluncem zalité chudobě vypadají tak zajímavě, že je těžké připadat si tu v nebezpečí. 
Chůze v úzkých, živých a operetou rozeznělých uličkách Spacca Napoli nebo Quartieri Spagnoni je trošku jako hraní v italském filmu natáčeném jen pro boha, filmu s názvem Itálie. Všechno je tak věrohodné: ženy na zápraží v uličkách, jež nad kbelíkem umývají brambory a čistí slávky a hlasitě brebentí o sexu; stařeny v černém, vyměňují květiny a svíčky v zasklených oltářících Boží Matky Marie na okraji silniček; krásní mladíci žvýkající pružné trojúhelníky pizzy na nebesky modrých skútrech značky Lambretta v hlubokém předklonu, aby si sýrem nepokapali drahé kalhoty; a vysocí feminelli — transsexuálové, vrávorající na podpatcích od Vesuvu po černé dlažbě až dolů k přístavu, vstříc sexuálním schůzkám s pracháči na Ischii a na Capri. 
Mnohem míň se mi líbí nevysvětlitelně tichá a odpadky zavalená náměstíčka ve čtvrti Materdei, kde obtloustlí a špatně oholení muži v oblecích mizí za rohem, sotva mě zahlédnou - a nechávají mě osamělou v tom přízračném, nedělně klidném slunečním svitu, abych ve svých šatech od Zary okukovala starý otrhaný plakát s Diegem Maradonou. 
A pak se, jak jinak, přihodí něco nemyslitelného. 
Je to čtrnáctý den mé studijní řehole se zákazem myšlenek na něho. Všechno klape skvěle. Mám menší kocovinu. Jsem právě v Quartieri Spagnoli. Včerejší večer jsem v baru poblíž univerzity strávila popíjením laciného piva Peroni a Raffi. Společnost mi dělala Jessika a dva její italští kámoši. Byl to prima večer. Zábavný. O něm jsme my dvě nemluvily, pečlivě jsme se vyhýbaly Caffe Gambrinus - i dalším luxusním a módním podnikům, kde bychom na něho mohly narazit. 
Ale hlava se mi stále ještě točí v mírné závrati od kocoviny. A trošku jsem zabloudila. Odbočila jsem do prázdné slepé uličky. Vzhlížím k proužku modré oblohy, uvězněnému mezi vysokými chudinskými činžáky. Je vedro. V beznadějně mdlém poledním vánku se třepetá prádlo. Padám žízní. Prohlížím si nevkusné bombarďáky a erotické prádélko, rudé a modré a černé, jak se houpe v poryvu větříku, vzdorné a povislé prapory sexuality. 
„Ahoj.“ 
Obrátím se. 
„Soldi.“ 
„Darci i soldi!“ 
Čtyři kluci - ne, odrostlí puberťáci - stojí na konci uličky. Pět metrů ode mě. Jsou vyčouhlí a hubení a míří ke mně a chtějí peníze. Tolik už italsky rozumím. 
Naval prachy. 
Otočím se a propadnu zoufalství. Zapomněla jsem, že to je zatracená slepá ulička. Zpanikařené vzhlédnu - třeba se někdo dívá z okna, užívá si čerstvý vzduch. Ale slyším jen zabouchávající se okenice. Lidé se odvracejí, mizí v domech. Nedívej se, nebuď svědkem, mlč. Omerta. 
„Dárci i soldi!“ 
„Ale já žádné peníze nemám!“ 
Proč to dělám? Proč se vzpouzím? Ti mladíčci jsou zaručeně feťáci, patří mezi tisíce narkomanů v Neapoli, které si Camorra zotročila drogami. Špinavé džíny, zažloutlá pleť, krvavé bělmo, prostě katastrofa. Chtějí ulovit jenom pár euro. Chápeš? 
Ale já mám peněz málo a tvrdě jsem si je vydřela. Jsem odhodlaná bojovat. 
„Nemám žádné peníze! Dejte mi pokoj!“ 
„Vacca!“ ušklíbne se jeden z nich, ten nejvyšší a nejhubenější. „Vacca Americano!“ 
Krávo americká. 
Do prdele s nimi! Rozhodnu se proběhnout kolem nich - a křičet, řvát z plných plic - zkrátka tu jejich hradbu prorazit. To je jediná možnost. Musím se dát do běhu a dostat se na hlavní třídu, kde prodavači ryb stojí ve vysokých gumových botách a od rukou jim na černou dlažbu prší stříbrné šupiny a rybí krev jako flitry v rudém příboji. 
A pak jeden z feťáků tasí nůž. Je dlouhý a zlověstný a třpytí se v ostrém jižním slunci, které sem dopadá z proužku slunce mezi činžáky. 
Feťák se usmívá. 
Až příliš pozdě si uvědomím, že tohle je mnohem horší než přepadení. 



5.
Ksakru. Když se budu rvát, můžou mě zabít, i kdyby to původně neměli v plánu - ale je to přece nůž. Leskne se. Zlovolný a dlouhý. 
První čahoun s nepovedeným a pořád ještě živým tetováním na krku, které připomíná pásový opar, popojde dopředu. Zahání mě do kouta. Jsem pouze jedna z krys v neapolské uličce. 
Nůž má falický tvar, je ztopořený. Mžiknu k bezmocnému nebi a pak na nelítostnou temnotu uličky za zády násilníků. Ne. Odtud žádná naděje nepřichází. Není ani tady. Ani jinde. Jsem sama. 
Třeba bych si svobodu mohla vyprosit, i s tou svojí mizernou italštinou. Přilepím oči na vůdce gangu a žadoním. 
„Per Vamore del cielo — pro lásku boží, prosím vás - ti prego di tutto cuore —“ 
Chechtá se a smích zní jako příšerný tuberácký kašel. 
„Ah, bellezza, bellezzaObrátí se ke svým pobaveným komplicům a pak koukne zpátky na mě. „Zasraně sexy. Si? Sexy holka.“ 
Jiné anglické slovo nejspíš nezná. 
Zasraná sexy holka. 
Vzedme se ve mně strach. A taky vztek. Dělí nás dva metry, dvě vteřiny, než se mě dotkne a začne ohmatávat. Zády se tisknu k vlhké staré zdi. Zeď je tak temná a zastíněná a studená, jako by ji nikdy nezahřálo slunce. Takhle hluboko do slumů slunce nikdy nepronikne - stejně jako do mysli těchto lidí. Jeden z mladíků s úšklebkem řekne: 
„Divertiamochi.. 
To slovo znamená něco jako hra. Podle všeho si chtějí se mnou pohrát a mně je jasné, co to znamená ve skutečnosti. 
Na pažích cítím špinavé pracky, tahají mě za šaty, snaží se je strhnout. Šaty se mi ležérně a škodolibě rozpuknou na rameni a odhalí podprsenku. Druhá ruka mi hmátne po ňadrech, zvedne ramínko podprsenky a nožem ho přeřízne. 
Nadávám, choulím se, zakrývám se. A pořád vřískám nadávky. 
Ale mladíci se jen chechtají. Obklopili mě, a jako by jich byly desítky, všude cítím ruce, ve vlasech, na pažích, snaží se mi odtáhnout pěsti od hrudi. 
„Dost!“ 
Začnu kopat a bezhlavě mlátit rukama; kašlu na to, že jsem v menšině a zahnaná do rohu, k čertu s nimi. Nedovolím, aby na mě sahali. Nedovolím jim pohrát si se mnou! 
A teď se mrskám v jejich rukou, snažím se vykroutit - ale je jich na mě prostě moc - čtyři vyčouhlí a rozchechtaní italští grázlíci - hádám, že jednoho z těch feťáků bych sejmout dokázala, kolenem mu kopnout do koulí, srazit ho k zemi - ale čtyři? - to je beznadějné. Topím se pod jejich rukama, strhávají látku, ohmatávají mi stehna - „Ne, dost! Přestaňte! Prosím, dost! Prosím!!!“ Jenom se mi chechtají a jejich smích se rozléhá prázdnou uličkou, podél zabedněných oken a drolících se zdí. Přes ústa se mi připlácne studená dlaň a umlčí můj křik. Mimoděk mi bleskne hlavou, jestli se náhodou nemám modlit. Tedy nedělala jsem to už roky, ale teď je možná ta správná chvíle - vtom však dostanu nápad. Poslední šance? Hryznu do ruky, která se mi tiskne na rty, a když ucukne, co nejhlasitěji zavřísknu: 
„Znám se s Markem Roscarrickem. Je to můj přítel. Lui e mio amico!“ Reakce je šokující. Chlapci zkamení. Už mě neohmatávají. Vůdce na mě civí, pátrá mi v očích, jako by z nich mohl vyčíst pravdu. Jeho parťák potřese hlavou. 
„Guappo.“ Další dva hajzlíci přikývnou, bledé šeredné obličeje ve stínech uličky. Znovu vykřiknu zaklínadlo. 
„Znám ho! Roscarricka! E un buon amico!“ 
Ale nefunguje to. Nepřesvědčila jsem je. Buď si myslí, že lžu, nebo jim to je jedno. Možná že Roscarrick je nula. Místo v úsměvu ukazují zuby opět v úšklebku. A opět se na mě vrhnou — s novým odhodláním. 
Znovu mě umlčí špinavá ruka, další mě osahává; a teď už začínám podléhat: tak, honí se mi hlavou, tak se to stává, takhle vypadá znásilnění - jako bych přemýšlela o někom cizím, zavřu oči a klesám pod hladinu oceánu bolesti a ponížení - „Lasciarla sola.“ 
Cože? 
Nový hlas. 
Nechte ji na pokoji. 
„Coniglio!“ 
Zbabélče. 
Kdo je to? 
Kolem mě proletí silná pěst; jednoho z mladíků odtrhne. Jako by ho ze mě odloupl bůh nebo obr - grázl se doslova vznese do vzduchu a vzápětí se rozplácne na dlažbě; pak se obrátí ten vůdce, zahuláká, ale zběsilá pěst ho tvrdě udeří; tetovaný obličej se mu pod údery roztrhne na obou tvářích, všude dokola vystříkne krev. Jako rudý inkoust.  
Ve zšeřelé uličce rozeznám snědou pohlednou tvář. Kdo je to? Není to Roscarrick, ani nikdo z mých známých. Zachránce je s přáteli - mladými spojenci v luxusním oblečení. Rvou se s grázly, jeden z feťáků se už s vytím válí na špinavých kočičích hlavách, ale další dva se brání. Přitisknu si roztrhané šaty k tělu. Chci utéct. Je to příšerné. Rvačka je surová. Někdo určitě skončí s kudlou v břiše. 
A pak všichni ztichnou. 
Přes kočičí hlavy přilétne další hlas. Mužský, starší, pánovitý: 
„Cazzo! Porco demonio —“ 
To je Roscarrick. Stoprocentně. Jeho bílé zuby, snědý obličej, řítí se k nám. 
Reakce mladíků je šokující. Sotva zahlédnou Marka, rázem se přestanou surově rvát. Zírají jeden na druhého a pak i na Marka — zoufale. Vypadají jako malí kluci, k smrti vyděšená batolata. Mark přistoupí k vůdci gangu. A vrazí mu pěst do tváře. Jen jedinkrát, ale sakra tvrdě. 
A pak se Mark usměje. 
Mark se usmívá. A ten úsměv je tak zlověstný, o tolik děsivější než úder, že mladík začne fňukat. S brekem klopýtavě ucouvne, zády padne na zeď, z nosu se mu valí krev. Vypadá zděšeně. Zděšeně z Marka Roscarricka. Takový výraz jsem ještě nikdy u nikoho neviděla: výraz člověka, který věří, že zemře. 
Proč je tak vyděšený? Kdo je Mark Roscarrick, že z něho má ten mladík takovou hrůzu?  
V hlavě se mi honí příliš mnoho otázek. Mžikáním setřesu slzy strachu a přitahuju si roztrhané šaty k tělu, ale nedokážu se nedívat. 
Zachránci odvlečou grázly za límec jako školáky, které v kabinetu čeká zasloužený trest. Slyším bouchnutí dvířek auta; slyším prudké vystartování luxusních pneumatik po starém dláždění. A ticho. 
Teď v uličce stojím jen já a Mark Roscarrick. Mark má krémový plátěný oblek s modrou košilí; já jsem v roztrhaných šatech. Zranitelná a zoufalá, nicméně zachráněná. 
Probodává mě pohledem. V pátrající modři jeho očí vyčtu rozzuřený soucit. 
„Jste v pořádku, Ixko? Je mi to líto. Hrozně moc líto.“ 
„Ale - ale.. 
Mezitím se ohmatávám a zjišťuju, jestli nejsem zraněná. Jsem v pořádku. Jenom pár modřin a škrábanců. Zato mě bolí myšlení, rozzuřené, zmatené. Kdo je ten muž, který mi nejdřív dal kopačky a hned nato mě zachrání? 
Musím to zjistit. 
„Jak jste věděl, kde jsem? Jak? Jak jste... Vůbec nechápu, co se děje? 
Mark si mě prohlíží od hlavy k patě, ale ne smyslně — spíš jako vyšetřující lékař. Holá kolena mám odřená do krve. Sklopím hlavu a uvědomím si, že potrhané letní šaty mám postříkané krví. Není to moje krev, patří mladíkovi, který se mě pokusil znásilnit. Mladíkovi, kterého Mark tak promyšleně udeřil. 
Bylo to surové. Vidím Roscarricka novýma očima. Možná je urozený, ale navíc je, co, primitiv? Ne, kdepak, primitiv ne. Ale určitě není uhlazený. Vzpomenu si na díru v jeho džínsech, když jsem ho navštívila v paláci, na prosvítající snědou kůži; na záblesk zvířete pod civilizovanou slupkou. Vždyť čtveřici grázlíků vyděsil už jen svým příchodem. 
Nevím, co si myslet. 
„Chcete se nechat vyšetřit lékařem, Alexandro?“ 
Postupně se dávám dohromady. 
„Ne. Jsem... v pořádku, myslím. Oni... moc mi toho neprovedli - objevil jste se včas - ale já ne.. 
„A co policie? Chcete to nahlásit na policii?“ 
Váhám. Na jednu stranu bych svůj vztek nejraději vyřvala z vrcholku Vesuvu. A na druhou stranu chci kompletně a okamžitě zapomenout na všechno, co se právě seběhlo: koneckonců do toho průšvihu mě dostala především moje vlastní pitomost. Loudala jsem se nejhoršími chudinskými čtvrtěmi nebezpečného města, proslulého zločinností stejně jako uvadající krásou - procházela jsem se uličkami jako zatraceně hloupá husa, naivní Američanka, co ráčila vytáhnout paty za hranice... 
„S policií si to ještě promyslím. Zatím nejsem rozhodnutá.“ 
Mark se usmívá vážně, skoro až omluvně. A já položím nejpalčivější otázku: 
„Ale jak?“ Vážně to chci zjistit. „Jak jste mě našel?“ 
Kývne, jako bych se ptala velmi rozumně. Což je pravda. 
„Promiňte, Ixko, asi v tom máte pěkný zmatek. Od té vaší návštěvy v paláci - pořád na vás myslím.“ 
Je to náznak ruměnce? Ne, není. Ale Markova obvyklá sebejistota je maličko nahlodaná. Honem rozpaky odmávne. 
„Smím vás dostat odtud? Až se umyjete, rád bych vás pozval na oběd. A tam vám všechno vysvětlím. Slibuju.“ 
Kdo je Mark Roscarrick? Co to všechno znamená? 
Nezáleží mi na tom. Úžasně krásný muž mě právě zachránil před důsledky mé vlastní blbosti a před něčím mnohem horším - což si nechci ani připomínat - a teď mi nabízí pomoc a společnost. Jsem příliš slabá, než abych odolala. Toužím se podřídit. 
„Ano,“ kývnu. „Prosím. Ráda bych domů.“ 
Následuje okamžik elektrizujícího ticha. Přikývne, vezme mě za ruku, zvedne si ji ke rtům a políbí ji, něžně. Ticho se prodlužuje, vytuším, že mi tu ruku touží políbit znovu a znovu... 
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Ne. Odtáhnu ruku, jako bych se spálila. Tohle je risk. Nedůvěřuju své vlastní touze. Ještě pořád se mírně chvěju po tom útoku. 
Ukážu na svoje zakrvácené šaty. 
„Chci se vrátit do bytu.“ 
„Samozřejmě, jistě,“ vyhrkne Mark ochotně. „Určitě se chcete převléknout. Pojďte tudy, Ixko, parkuju jenom pár set metrů odtud na Via Speranzella.“ 
Nevím, co jsem čekala — Maserati, Bentley, kočár s dvojspřežím a kočím v livreji? Ale Markovo auto je prostě jen luxusní sportovní mercedes: elegantní, šik, rychlý, nový, tmavě modrá metalíza. Malé luxusní vozítko do úzkých zasviněných uliček. 
Vlezu do auta na sedadlo spolujezdce. Voní to tam po něm: čistě a kultivovaně, a navíc cítím i tu božskou a nevyzpytatelnou, přitom neurčitou kolínskou. Jízda do uličky Santa Lucia trvá jenom pár minut, od slumů na bulvár, kolem bossi - kumbálů pro chudé, které připomínají vězeňské cely - až k novoklasicistním činžákům modernější Neapole. 
Během jízdy si nevyměníme skoro ani slovo. Nevím, co říct. Jsem příliš vyjukaná a rozrušená. A taky mě Mark Roscarrick děsně moc přitahuje. Víří ve mně zrádné pocity. Nejsem si jistá, jestli mě nezradila vlastní touha. Přestaň s tím, Alex. Je to jenom muž. 
Ale bezohledně přitažlivý muž. 
Zatímco Mark kličkuje šílenou neapolskou dopravou mezi fiátky, mrkne na svoje zakrvácené klouby na rukou. Pak se zasměje. Kratičce. 
„Kriste. Vypadám jako boxer po šestém kole. Tak tvrdou ránu jsem snad ani neplánoval.“ 
Touhle poznámkou odstartuje moje otázky. Vodopád otázek. 
„Kdo to byl? Co byli zač?“ 
Řídí a dívá se upřeně před sebe. 
„No, jak to říkají místní ženy - Si buca sai, renzo si buca“ 
„Prosím?“ 
„Bucarsi.“ Potřese hlavou. Neusmívá se. „Doslova to znamená dělat do sebe díry.“ 
„Myslíte feťáky?“ 
„Ano.“ 
Aspoň tohle jsem tipla správně. Závislí na heroinu. Sháněli peníze na dávku a chtěli si přibrat něco navíc. Nevím, co si o nich myslet. Mám je nenávidět, nebo litovat? Pere se ve mně obojí. 
„A co se stane... s těmi feťáky? Kdo byli ti lidé, co mi pomohli?“ 
„Přátelé a asistenti. Jako první k vám doběhl Giuseppe. Můj sluha.“ 
„A co s nimi asistenti udělají?“ 
Mark při řízení pokrčí rameny. 
„Jen klid, moji lidé nikoho nezabijou. Nanejvýš je naučí bohabojnosti.“ 
„A co pak? Odvezou je na policii?“ 
„Carabinieri?“ Mark zavrtí hlavou. Z hlasu mu čiší pohrdání. „K čemu by to bylo dobré? Feťáků je tolik, že bychom potřebovali vězení odtud až po Palermo, a polovina policie je beztak zkorumpovaná.“ 
Mark ostře zabočí do mé ulice. Při parkování vysvětluje: „Ne. Necháme je běžet, ale nejdřív dostanou lekci. Podle mě už žádnou ženu v životě nenapadnou.“ S povzdechem dodá: „Koho bych ale rád dostal za mříže, to jsou ti parchanti, co v téhle verbeži vypěstovali závislost na heroinu. Camorra. ,Ndrangheta.“ Pohledný obličej má stažený vzteky, až jde z toho strach, a obrátí se ke mně. „Všechny je nenávidím, Ixko. Camorra tady všechno otrávila. Naše město by mohlo být tak krásné, a přitom většinou ukazuje jen ošklivou tvář. Vždyť si vezměte, co se stalo vám.“ Otočí klíčky v zapalování a motor ztichne. „Tak jsme u vašeho bytu. Mám počkat v autě?“ 
„Počkat?“ 
„Rád bych vás pozval na oběd.“ 
„Ale...“ 
„Tedy - pokud se na to cítíte. Víte, chtěl bych vám všechno vysvětlit a rád bych to udělal co nejcivilizovaněji!“ Čelisti pokryté strništěm se zatínají. „A možná byste teď neměla zůstat sama, Alex.“ 
Mlčím. Zmateně. Opravdu mám hlad, ale ještě víc se potřebuju napít něčeho ostřejšího, abych smazala živé vzpomínky na útok. A Mark má zřejmě pravdu i v tom, že nechci zůstat sama. 
„Ano...,“ zajíknu se. „Tak tedy ano, ale...“ 
„Počkám tak dlouho, jak bude nutné.“ 
Vylezu z auta, vyřítím se nahoru do bytu a bleskově se osprchuju. Smývám špínu po hnusných rukou, co mě osahávaly, snažím se smýt obraz celého dopoledne. Pak si obléknu svoje nejnovější šaty ze Zary: námořnicky modré, s vyšitými květy. Potřebuju se cítit žensky a líbezně. Už po pár minutách jsem zpátky u auta - ale ujedeme jenom pár set metrů a potom Mark zaparkuje a vyskočí ven. Stojíme u mola, odkud vede malý můstek - a ten končí v Castell dell’Ovo. 
Tohle kamenné molo s vysokým hradem, trčícím výhrůžně do moře, jsem si prohlížela už mnohokrát. Pročetla jsem si i jeho historii. Vystavěli ho v místě, kam podle legendy moře vyplavilo sirénu nebo mořskou pannu na pusté pobřeží, kde pak rozkošničtí Řekové založili nové město — Neo-Polis. Neapol. Nové město. 
Ale tohle je moje první návštěva „ostrova“. 
Mark mi otevře dveře jako profesionální šofér, usměje se a pak po majestátním kamenném mostě dojdeme do hradu, stráženého železnou branou; a tam odbočíme doleva. 
K mému překvapení spatřím řadu veselých venkovních restaurací, lemujících hradní zdi a schovaných pod modrobílými markýzami. Přes záliv nabízejí vyhlídku na Neapol. 
Sedneme si ke stolku hned v první restauraci. Číšnice přivítá Marka širokým úsměvem, zatímco druhá číšnice mi odtáhne židli od stolu, zastíněného slunečníkem, a já se posadím. 
„Signorina, buon giorno - e signor Roscarrick!“ 
Marka tu očividně dobře znají, jeho příchod vyvolá diskrétní, ale slyšitelný rozruch — mezi ostatními hosty, ale především mezi personálem. Zajímalo by mě, kolik mladých žen si Mark přivedl k těmto stolům přede mnou, pod stejné italské slunce, ve stejně vlahém a voňavém mořském vánku. 
Je mi to jedno. Okusuju chlebovou tyčku - Grissini - a pak vzhlédnu a vydechnu. Cítím, jak ta ryzí hrůza prožitá během poslední hodiny odplouvá. Aspoň doufám. 
Říkám si, že pokud existuje nějaké místo, jež zahojí rozjitřené myšlenky, tak je to tady. Vyhlídka je nádherná: široká zátoka se rozlévá s dvornou velkorysostí od prastarého zářícího centra Neapole kolem zadumaných úbočí Vesuvu, podél útesů a pláží ve Vico a Sorrento. Italské vlajky se třepetají v měkkém větříku, jachty křižují sytě modré vody, úhlední policisté v motorových člunech sviští z moře až k bujně zpěněnému příboji. Je to zátiší zvané „středomořské blaženství“. 
„Je tu opravdu krásně,“ vyhrknu mimoděk. 
„Líbí se vám tady?“ Marka to neskrývaně těší. Jeho běloskvoucí úsměv dokonale zapadá do scenérie. Oceán. Ano. Slunce. Ano. Pohledný muž. Ano. Všechno je tady, a správně. Hmm. 
„Číšnice vás zná, je to tak? Zřejmě sem chodíte často...“ Vyzní to nepříjemně podezřívavě. V hlavě mám lepší otázky. V duchu si vynadám za nezdvořáctví, ale s Markem to podle všeho ani nehne. 
„Znám se s majitelkou.“ Přes obličej se mu opět kmitne bolest. „Signora Manfredi. Její manžel byl u policie. Zabila ho... Camorra.“ Potřese hlavou a podívá se na menu, ale tuším, že přesně ví, co tam stojí. Maskuje svoje city. Pauza. Pak se opět rozzáří svým odtažitým úsměvem: „Pomáhal jsem jí podnik rozjet a přispěl jí menší půjčkou. Na oplátku mi zaručila, že tady bude nabízet všechna má oblíbená jídla. A moje vlastní víno. Tady.“ Nakloní se a ukáže na bod na svém jídelníčku. „Vidíte? Tady.“ 
Zkusím ten název přečíst. Nemožně obtížné. Zkusím to vyslovit. 
„Pesci ang... basilic..Vzdám to. „Echm. Nějaká ryba?“ 
Přikývne. 
„Ano, nějaká ryba. Je to mořský ďas na bazalkovém rizotu s humří pěnou. Vynikající lahůdka. Chcete to zkusit?“ 
Hodím jídelníček na stůl a hodím i starosti za hlavu. Pod stolem si vyzuju sandály. 
„Proč ne, Marku. Rozhodování mě už nudí.“ Podívám se na něho a on se dívá za mě. Pokračuju: „Občas bych řekla, že všichni máme až moc na výběr. Deprimuje mě to. Tolik šamponů v drogerii. Chci přece jen něco na umytí vlasů. Vyberte vy, Marku. Vyberte za mě!‘ 
S náznakem úsměvu přikývne. 
Usměju se na oplátku. Sedím bosá na slunci a konečně mě zaplavuje pohoda jako droga, která umrtvuje bolest z dopoledního šoku. Kolem nás si hoví spokojené italské rodiny, brebentí a obědvají, stařečci se zasněně usmívají na míjející jachty, voní tu citron a skvělé jídlo a hluboké, nádherné moře, slaný a osvěžující vzduch... 
„A co víno? Souhlasíte?“ 
„Oficiálně vydávám souhlas. A vůbec mi to nevadí, Marku Roscarricku, protože platíte vy.“ 
Kde se to ve mně vzalo? Možná mě osmělilo prožité nebezpečí a probudilo ve mně koketnost. Ale Mark se jen zasměje. 
„Vynikající argument. Tak bude v pořádku, když si objednáme víno z Alto Adige. Znáte ho?“ 
„Ne.“ 
„Pochází z nejsevernější části Itálie, kde se už mluví německy. Jednou, možná..Zadívá se na mě, zavrtí hlavou, jako by chtěl sám sebe opravit. „Víno je vynikající, ale mimo tu oblast skoro neznámé. Moje rodina tam vlastní pozemky. Vinice a zámek. Tedy, spíš - hrad.“ 
„No jasně,“ pousměju se. „Hrad má přece každý. Taky jsem mívala vlastní hrady, ale začaly mě nudit. Hrady vyšly z módy. Teď bych chtěla spíš palác.“ 
Mark se znovu zasměje. „Utahujete si ze mě.“ 
„Jste miliardář. První miliardář, na kterého jsem kdy narazila.” „Nejsem si jistý, jestli to je lichotka, Ixko.“ 
„A jaký to je vlastně pocit, mít tolik peněz?“ Chroupám chlebovou tyčinku. Moje neomalenost Marka pobaví. Za jeho ramenem vidím třepetající se vlajku Evropské unie, vyrudlou v přímořském slunci do světle modrého odstínu. Ochotně odpoví: 
„Když si člověk nemusí dělat starosti s penězi, je to navlas stejné, jako když si neláme hlavu kvůli počasí. Je to prostě výhoda, která není samozřejmá. Ale jmění jsem vydělal vlastní tvrdou prací. Jenomže víte, bohatství přináší zase svoje specifické potíže.“ 
„Například? Všechna ta Lamborghini se nevejdou do garáže? Nebo vás štve ta fronta krásek, co se vám řadí před postelí?“ 
„To ne.“ Koukne na mě rozjiskřenýma očima. „Prostě to život... ach... komplikuje. Řekněme, že si koupím vilu v Toskánsku. Pak si musím platit někoho, kdo se o vilu bude starat - protože většinu času tam netrávím. Pak musím zaplatit někoho, kdo bude toho správce chránit. Pak si musím zaplatit člověka, který bude kontrolovat člověka, který chrání správce, který... Ale to by vás nudilo.“ Odmlčí se. A pak mu unikne ten tichý nakažlivý smích. „Ale neprosím se o soucit.“ 
„Taky se ho nedočkáte.“ 
Donesou nám jídlo. Vypadá trochu nezvykle, ale krásně: kusy hebké bílé ryby protkané růžovou humři pěnou, jako průsvitný rosol růžového kaviáru. To všechno si hoví na zeleném ostrůvku rizota - rýže obarvené bazalkou. 
A pak ochutnám první sousto. 
„Och, bože.“ 
„Chutná?“ 
„Je to..Hledám slova. „Je to lahodné. Nic tak dobrého jsem ještě nejedla.“ „Výborně! “ 
Mark se široce, oslnivě usmívá. Z rozhalené košile mu vykukuje černé ochlupení, možná nepatrně pozlacené sluncem. Elegantníma rukama zvedne láhev spočívající ve stříbrném kbelíku. 
„A teď je na řadě Gewurtztraminer. Mírně vychlazené víno z oblasti Tramin v údolí řeky Etsch. A právě tam vynalezli tohle víno. Ladí k lehce kořenné chuti bazalky a mořského ďasa.“ 
Z předchozích zkušeností znám Gewurtztraminer jen jako laciné německé víno nebo ještě levnější kalifornskou napodobeninu. Váhavě usrknu, ale Mark má pravdu. Samozřejmě: vsadím se, že Mark má vždycky pravdu. Víno je vynikající. Nemá tu lepkavou nasládlost, se kterou jsem počítala. Je bohaté, ale přesto suché, s náznakem květinové vůně. Prostě dokonalé, k čertu. 
Jak pijeme a jíme a hovor se rozjíždí a po chvíli už plyne přirozeně. Vyprávím Markovi legrační příběhy z mých studentských časů, příběhy o mně a Jessice. Tak moc legrační nejsou, ale Mark se směje a zní to upřímně. A jak oběd pokračuje, duševně a fyzicky se dostávám do pohody. Hrůzný zážitek z uličky jako by potkal někoho jiného, někdy jindy. 
Víno je svěží a vychlazené a skvělé a slunečné odpoledne se protahuje a já slyším lidi kolem sebe, jak spokojeně drmolí italsky, a připomíná mi to ten nejmelodičtější soundtrack na světě. Jsem ráda, že okolnímu hovoru nerozumím, protože jejich slova nic neznamenají a tvoří jen libozvučné zurčení neznáma. 
Ještě pořád jsem Markovi nepoložila otázky, na které jsem se chtěla zeptat. Ale kdovíproč jsem se na ně teď zeptat nechtěla. Možná bych zkazila ten okamžik. 
„Zatím jste se nezeptala, jak to bylo dnes dopoledne,“ připomene mi Mark. Ve stejné vteřině, kdy na to pomyslím. Naléhá: 
„Vážně se nezeptáte?“ 
Váhám a mlčím. Zčásti proto, že jsem zmatená, protože ve skutečnosti nemyslím na nic jiného než na sex. Zrovna teď, v tuhle chvíli, se chci s Markem pomilovat, zoufale to chci. Toužím cítit jeho ruce na kůži, jeho rty na svých rtech, jeho bílé zuby hravě se zakusující do mého nahého těla. Představuju si nás, jak se milujeme na pláži. Slunce nade mnou, Mark nade mnou... 
Snažím se nezírat, ale zírám. A on zírá na mě. A navíc se na mě dívá způsobem, jako by mě vážně chtěl. Před minutkou jsem si přesedla na jinou židli, abych unikla stravujícímu slunci, a všimla jsem si, jak mi civí na nohy, na bosá chodidla. S ryzím a lačným chtíčem. Snaží se necivět, ale civí. A teď upírá pohled na mě. 
Erotické napětí mezi námi je téměř hmatatelné a slastné, i když nesnesitelné. Přenádherně nesnesitelné. Takhle to nejde. Musí se to posunout dál. Sucho musí skončit, musí se vrátit období dešťů. Ale slunce na nás nepřestává žhnout. 
Mark zvedne ruku. 
„Možná potřebujeme ještě trochu vína.“ 
„Och. Myslíte?“ 
Usměje se. 
„Ale něco jiného. Speciálního 
Rozhlédnu se po stole a zjistím, že nádobí od oběda zmizelo, aniž jsem si toho všimla. V nejmenším mě to nepřekvapí, protože Marka Roscarricka halí aura, díky níž se věci dějí samy od sebe, správně, ale neviditelně. 
Talíře nahradil nový stříbrný kbelík s novou lahví vína. Mark tu malou, útlou láhev poloviční velikosti vytáhne a obrátí ji v rukou, abych viděla vinětu. 
„Tohle je Moscato Rosso ze Saint Laurent, opět z blízkosti Alto Adige.“ Do maličké sklenky Mark nalije asi pět centimetrů vysokou hladinku a podá mi ji. 
Víno připomíná kapalný jantar smíchaný s krví světce. Už sama vůně je božská. Mark ukáže na mou sklenku růžově zlatého vína. „Děláme jen pár set lahví ročně, ale většinu let nevyrobíme ani jedinou, protože réva musí zrát v naprosto perfektním počasí. Tahle réva se na celém světě pěstuje jen na deseti hektarech.“ 
Dívám se přes sklenku. Poslední příležitost, než tohle zajde příliš daleko, dokud nevypiju víc než svou dávku. A já chci ty odpovědi vážně slyšet. 
„Jak jste se dozvěděl, kde přesně v Quartieri jsem? Jak jste zjistil, že potřebuju pomoc?“ 
Přikývne. A vrátí láhev do stříbrného kbelíku. Větřík nám rozechvívá slunečník nad hlavou. 
„Když jsem vás poprvé zahlédl, Alexandro, v Caffe Gambrinus, tak...“ S náznakem bezmoci rozhodí ruce. „Zkrátka jsem si uvědomil, že v životě jsem neviděl tak líbeznou ženu.“ 
Mozek mi odmítá ta slova strávit, ale v srdci jásám. Jásám. Vážně. Jsem naivní husa. Ale jásám. V životě jsem neviděl tak líbeznou ženu. Mě. 
„Omlouvám se, jestli to zní vlezle nebo povrchně, Ixko, ale říkám jen pravdu. Toužil jsem zamířit k vašemu stolu a oslovit vás. Okamžitě.“ 
Konečně najdu hlas. 
„Ano?“ 
„Ovládl jsem se. Místo toho jsem poslouchal váš rozhovor s kamarádkou. Omlouvám se. A pak jsem uhradil váš účet. V tomhle jsem si nedokázal pomoct. Aspoň to. A pak jsem zmizel, abych neprovedl něco ještě pošetilejšího. 
„Ale proč jste mě neoslovil?“ 
Neodpoví. 
„Ale pak jste se objevila přímo v Palazzo. Byla jste troufalá. Zdaleka ne tak nevinná, jak jsem si představoval. Navíc jste byla zábavná a chytrá a... Zkrátka bylo hrozně těžké vám opět odolat. Nejsem typ, který se nechá ovládat sentimentálními city.“ 
Co to vlastně říká? Taju. Pod jeho slovy. Taju. Ale to nesmím. 
„A pak?“ 
„Po vašem odchodu z paláce jsem požádal své blízké - přátele, kolegy, sluhy - aby na vás dohlédli. Víte... zase se omlouvám. Bez povolení jsem se pletl do vašich záležitostí, to je neodpustitelné. Ale připadala jste mi... trochu naivní, možná troufalá až moc.“ 
„Nechal jste mě špehovat?“ 
„To zrovna ne. Chránit? Ano. To je přesnější. Ale pak se mi doneslo, že prolézáte chudinské čtvrti, Materdei, Scampii, nebezpečná, opravdu nebezpečná místa, a tak jsem svoje lidi požádal, ať zvýší pozornost. Takže ano, v posledních dvou dnech vás vlastně špehovali.“ 
Bezradně jsem dumala, co si o tom jednání myslet. Mám se zhrozit, připadat si zhnuseně a zneužitě? Ale tak si vůbec nepřipadám. Cítím se ochráněná. Mark Roscarrick mě chrání. Vyloučeno, abych se na něho hněvala. A Mark pokračuje ve vysvětlování: 
„Zrovna jsem byl na Via Toledo, když mi zavolal Giuseppe a hlásil, že jste v proklatě velké kaši. On se k vám dostal jako první, ale já přispěchal, jak nejrychleji to šlo.“ 
„A zachránil mě. Děkuju.“ 
Ledabyle mou vděčnost odmávne. 
„Z mé strany šlo o pouhé sobectví. Žádné díky si nezasloužím.“ 
„Prosím? Proč sobectví?“ 
Vánek ustane. Rodina u stolu za námi mezitím odešla. Ticho se prodlužuje. Konečně Mark promluví. 
„Ixko, zachránil jsem vás pro sebe. Zachránil jsem vás, protože se mi dělalo zle z pouhé představy, že by se vám něco stalo. Pochopte, prosím, že jsem po vás toužil už od začátku.“ 
„Ale mluvil jste přece o Jessice.“ 
„To byla lež, abych vás před sebou ochránil.“ 
Oči má potemnělé hněvem, nebo smutkem, nebo kdovíčím ještě. 
„Nechápu. Marku?“ 
Dlouze, chmurně si povzdechne. Odvrátí se a pokračuje ve vysvětlování jakoby pro sebe, s očima upřenýma na pobřeží poloostrova Sorrentino. 
„Ten vztah by vás ohrozil. Ale já do toho stejně jdu.“ 
Otočí se zpět ke mně a zpříma se mi zadívá do očí - jako by mi hleděl až na dno duše. 
„Máte v sobě něco, nejenom vaše krása, prostě něco hluboko. Poznal jsem to, hned jak jste vstoupila do paláce. Vaše odvaha, vaše nebojácnost. Ta jiskřivá inteligence. A mě to k vám začalo přitahovat, hned a nepřekonatelně. Jako zemská gravitace.“ Zaváhá a pak dodá: „Jak je ten verš na konci Dantovy Komedie. Jako láska, jež hýbe sluncem a ostatními hvězdami? L’amor che move e sole e 1’altre Stelle 
Odmlčí se. A mlčím i já. Co mám říct? Že možná cítím totéž? Něco velice podobného? 
Svoje nebezpečné přiznání spláchnu douškem vína Moscato Rosso. Je božské: pronikavě bohaté, a přesto jako něžná růže. 
„Danteho mám taky ráda,“ vyhrknu se zajíknutím. „A tady jsem kromě jiného i proto, abych se naučila italsky a mohla si ho číst v originále.“ 
Sklouzne po mně očima. 
„Oblíbená pasáž?“ 
„V Komedii?” Zamyslím se a řeknu: „Myslím tu pasáž z Ráje: 
Když duše povstávají k Bohu.“ 
Dokončí verše místo mě a neskrývá okouzlený úsměv: 
„Jako vzlétající sněhové vločky! Ano! Tuhle část mám taky rád.“ Opět se střetneme očima. A Mark zarecituje verše v plynné italštině. „In sú viďio cosi 1’etera addorno, farsi e fioccar di vapor triunfanti... “ 
A znovu mlčíme. Mark upíjí víno. 
A pak sklenku postaví, rudé rty má vlhké od sladkého Moscato Rosso. Zhluboka se mi zadívá do očí. Natáhne paži přes stůl a snědou dlaní mi přiklopí ruku. Ten dotek mě celou zelektrizuje: toužím se ho dotknout celým tělem, každou částí svého já. Svět víří kolem nás. 
„Marku...” vyhrknu. Jsem lapená, bezradná. Nechci dál ztrácet čas. Ústa nám dělí jen deset centimetrů. Svět není důležitý, vesmír neexistuje, celý svět tvoří jen tento okamžik a tenhle stůl v slunné restauraci pod širým nebem, já a Marcus Xavier Roscarrick, který naklání hlavu do strany, aby se mi vlhkými sladkými rty ponořil do čekajících úst. 
„Nemůžu,” zašeptá. „Nemůžu tě políbit. Je to příliš nebezpečné. Pro tebe“ Unikne mu povzdech prosycený žalem. „Chci tě, Ixko. Sám nevím, jestli jsem kdy po někom toužil tak moc.” Dlouhá a úděsná pauza. „Ale není to možné.” 
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„Ale stejně pořád nechápu proč? 
„Takže jsme toho moc nevyřešili.“ 
„Divný Vážně divný. Pozve tě na oběd a vykládá, jak tě zbožňuje a že jsi nejkrásnější žena, co se na světě objevila po Heleně Trojské, možná ještě o chlup hezčí... a pak vyklopí, ach, nemůžu tě milovat vinou nějakého úděsně zlověstného deprimujícího tajemství... a doprovodí tě domů, a tečka“ 
„Nabídl mi auto s řidičem. Abych mohla Neapol poznávat a přitom. .. se vyhnout průšvihům.“ 
Jessika přikývne. 
Nepřestávám dorážet. 
„Co by ho k tomu mohlo vést, Jess? Proč...“ 
„Nech mě myslet. Potřebuju nikotin, jinak mi to nepálí.“ 
Jessika popadne cigaretu a zapálí si, vyfoukne modrý kouř nad kůrky své pizzy Margherita. A pak začne uvažovat: 
„Možná je fakticky hrozně moc velkej šéf Camorry. A nerad by, aby se na to děsné a slaďoučké tajemstvíčko přišlo. Tedy vážně trochu vypadá jako nebezpečný mafián.“ Zasměje se. „Ale možná je v tom úplně něco jiného. Třeba má genitální herpes“ 
Opravdu slyším, že se jí do hlasu vkrádá zapšklost? Je to moje nejlepší kamarádka. Nechci, aby žárlila nebo zuřila kvůli tomu, s čím se jí svěřuju. Prozatím to všechno brala dobrosrdečně, cynicky, komentáře podbarvovala pobaveným sarkasmem, tak typickým pro Jessiku. A bylo to takhle dokonalé. Je přesně taková, jakou ji chci mít, abych neztratila půdu pod nohama. 
„Ale taky to ještě,“ vyfoukne Jessika modrý kroužek, „může nějak souviset s jeho manželkou. S její smrtí.“ 
Sedíme v malé pizzerii dole v přístavu a celý večer mluvíme jenom o něm. Jessika je zlatá, že se mnou tyhle hovory vede, a já jí jsem za to patřičně vděčná. Ale na druhou stranu, má na vybranou? 
Pizzerie je otevřená, aby dovnitř mohl dusný noční vzduch. Sedíme u venkovního stolku, ale dohlédnu dovnitř, kde u barového pultu se zlověstně vyholení hromotluci nalévají neředěnou grappou. Pokaždé ji do sebe chvástavě kopnou a pak se vždycky otočí k hostům, jako by za svůj výkon čekali potlesk. Někteří mají paže celé zjizvené - popáleniny a řezné rány. 
Jessika si na podobně zastrčené a trochu špinavé zapadáky potrpí. Podle ní mají duši, jsou autentické a na nic si nehrají. Občas souhlasím, občas taky ne. Zrovna teď mi je to jedno. Jsem neuvěřitelně zmatená a chybí jen kousíček, abych byla vrcholně nešťastná. 
Mark Roscarrick ke mně cítí stejnou zamilovanost jako já k němu, ale přesto si zakazuje vztah? 
Pravda, nabídl mi auto s řidičem. Tím je Giuseppe. Proč by to dělal, kdyby nechtěl, aby to mezi námi pokračovalo dál? 
Zadívám se na Jessiku přes stůl poházený ubrousky. 
„Jsem úplně blbá, Jess? Myslíš, že ho mám prostě pustit z hlavy?“ 
Jessika mi pohled zpříma oplácí. 
„Přesně.“ 
Prožívám hořké zklamání. Ale současně vím, že Jess má pravdu. 
„No ale...“ Jess labužnicky típne vajgla. Celý večer mluví v tom teplém večerním vzduchu jen skrz kouř. „Vím, že to neuděláš.“ 
„Prosím?“ 
„Ze ho z hlavy nepustíš, je to tak, kámoško? Už to zašlo moc daleko, viď?“ 
Mluví nezvykle něžně. V obličeji má chápavý a moudrý výraz. Občas mě napadne, že mě má přečtenou víc než já sama sebe. 
„Jak to myslíš?“ 
„No tak. Zamilovváváš se do něho, Ixko. Takovou jsem tě ještě neviděla, zádumčivou a zasněnou... Jak na Větrný hůrce, fakt.“ 
„Ale —“ 
„Tenhle má do matematickýho mokasína daleko, co? To je Láska s velkým el. Vždyť jsi kvůli jednomu obědu vyplakala málem řeku. Chci říct, trochu se zamysli.“ 
Jessika se natáhne přes stůl a stiskne mi ruku; podobně se mě dotknul i on během oběda. „Poslyš. Chceš si užít dobrodružství, chceš si kapku zariskovat. Do Itálie jsi přijela hlavně proto, abys zažila něco nového a vzrušujícího. Tady se ti to nabízí. No ne? Možná ti zlomí srdce, ale co když ty zlomíš to jeho?“ 
„Ale. Třeba má už... jiný vztah“ 
„Pokud jo, tak to vyřeš. To prostě patří k teritoriální válce. V Římě spi s Římany.“ 
„To je rčení?“ 
„Ne!“ Hrdelně se zasměje. „Ale je to pravda. Viď? A jedna věc se mafii musí nechat, jako že odrazuje ty davy zatracených turistů. Neapol je vlastně poslední nefalšované italské město, kde nejsou v přesile vypasení turisti s foťákem na krku.“ 
„Pokud je mafián. Já... nemůžu... chápeš.“ 
Tohle nemá cenu. Nemá to smysl. Vedle Marka Roscarricka jsem nudná. Na tom nic nezměním. 
Znovu se ohlédnu k baru. Polovina z těch ranařů patří nejspíš k mafii. Jo, navenek vypadají jako dělníci z doků a skladů, svalnatí a tetovaní. Připadá mi však pravděpodobnější, že celé dny sčítají zisky, šmelí, pašují a posílají dary manželkám celníků. A možná se tu a tam porvou v zadní uličce u brány směrem k městečku Capua. Dají nakládačku konkurenci. 
Jo. Jsem si jistá, že dělají přesně tohle. 
A stejně tak věřím, že Mark je jiný než tihle chlapi. Je zábavný a inteligentní a má úroveň a chování džentlmena - nebo je to jen těmi drahými anglickými školami a urozeným původem? Možná je všechno jen maska a Mark je pouze další tanečník na maškarním plese neapolské společnosti. 
A taky si vzpomenu, jak udeřil toho útočníka. Nad tím můžu těžko zavřít oči. Zasadil mu drtivý úder, zběsilý výbuch zkušeného násilí. Jako by použil smrtící zbraň, se kterou umí dokonale zacházet. 
A mercedes řídil se zkrvavenými klouby. Snědá kůže, bílé zuby, nezkrocený dravec. A taky jak feťáci zareagovali na jeho příchod. 
„Haló?“ 
Jessika mi před očima mává dlaní. Jako bych oslepla. 
„Promiň.“ 
„Nech mě hádat, myslela jsi na čísla, co zítra vsadíš v loterii? A kolik stojí polenta?” 
„Nechce se sejít, Jess, vážně to nemá cenu.“ 
„Jo?“ 
„Vyjádřil se jasně. Něco ke mně cítí, ale mezi námi to je bez šance“ 
„Pcha!“ Jessika ledabyle odmávne můj nářek a požádá číšníka o účet. „Nevěř tomu, kámoško. Je jasné, že se s tebou scházet chce, ale je v tom nějaký zádrhel, no. Jenže sexuální touha strčí všechnu logiku do kapsy, a když k tomu dojde, myslím, když zaútočí pravá láska, neexistuje nic, co by ji mohlo zarazit. Věř mi.“ Usměje se do šera. „Však on se vrátí.“ 
K pláči si přeju, aby to byla pravda. Bojím se, že to je pravda. Potřebuju, aby to byla pravda. Nejradši bych ihned utíkala domů, schovala se tam před nebezpečím a bolestí. 
Jessika zaplatí účet, vstaneme a nevšímáme si zvědavého očumování hřmotných pijáků. Po neapolském nábřeží se loudáme směrem k Santa Lucia. Nad Capri visí bledý váhavý měsíc. Je to zsinalá severní vdova v černém jižním závoji. Mantilla. Najednou mi všechno připadá strašně smutné. Brebentící hloučky Italů a procházející se rodinky do mě už nevlévají energii. Je to hloupé. A chce se mi brečet. Co je to se mnou? Ty pocity jsou zveličené a bezdůvodné, a přesto velice skutečné. Trpím, jsem idiot, jsem zraněná, topím se v sebelítosti. A zírám na Marka Roscarricka. 
Marcus Roscarrick. 
Stojí tam ve světle měsíce a lampy před dveřmi mého bytu. Opírá se o auto, o svůj stříbromodrý mercedes, úplně sám. Je v džínsech a střízlivé tmavé košili. Dívá se ulicí dolů na proužek moře plného jiskřivých hvězd; vypadá netečně, urostle, osaměle, zlověstně, zamyšleně. Temné noční světlo mu na obličeji s vysedlými kostmi modeluje sošné rysy. zdá se mladší a smutnější než kdykoliv předtím. A přesto mužnější. 
„Vidíš!“ vypískne Jessika. „Neříkala jsem ti to?“ 
Mark zaslechne Jessin hlas, obrátí se a dívá se na mě. Mám ústa dokořán, nejsem schopná slova. Mám pocit, jako by mě lapil kužel reflektoru na jevišti, kde hraju v dramatu, které sleduje publikum z celého potemnělého města. Všechno kolem nás utichne. 
„Právě si chci skáknout do baru...“ vyhrkne Jessika a s významným úšklebkem se na mě usměje. Pak se ztratí v uličkách - a zůstanu jen já a on. Jediní dva lidé v Kampánii. Jenom já a on a souhvězdí Orionu, jež se třpytí nad Sorrentem a Capri. 
Podle Markova temného, smutného a pokřiveného úsměvu si domyslím, že se něco změnilo, že se mezi námi něco neodvolatelně zlomilo. 
Vykročí ke mně. Ale to už mu běžím vstříc. 



8.
Jako bychom se ústy střetli dřív než těly. Je to první polibek - a nevím, jestli je první z mnoha, nebo jediný, je mi to jedno - a je rozpálený a brutální. Mark nabere moje plavé vlasy do hrsti a jemně mi zvrátí hlavu, až to mírně zabolí, ale mně se to líbí. A pak mi ústy klesne k mým, hřejivě a slaně a horce a mokře se do nich zaboří. Jazykem mi vnikne mezi rty, je to instinktivní, reflexivní, okamžité. Nemyslím na nic. Jsem polibek. Jsem zářivý polibek pod Orionem. 
Jazyky se nám proplétají, polibek mě vzrušuje úplně celou a Mark mě líbá stále tvrději a nádherněji, než jsem kdy zažila. Jehličky slasti mě probodávají jako údery vln plných písku. 
Pak se na okamžik odtáhne a já vidím jeho přimhouřené modré oči s dlouhými řasami, jak se třpytí ve svitu lampy. Je u mě tak těsně, že cítím vůni jeho mýdla a podtón jeho kolínské a sladkého letního potu, a je to on, on, on. 
„Omlouvám se, Alex..vydechne. „Nemůžu si pomoct. Děláš se mnou šílený věci.“ 
„Jestě. 
Tentokrát ho obejmu já a jsme jako opilí, visíme jeden na druhém na božském tanečním parketu lodi odsouzené ke zkáze, klopýtáme pozpátku, napůl se smějeme, smrtelně vážní se zběsile líbáme. Drtí mi rty a tentokrát mi jeho pevné mužské dlaně toužebně klouzají po zádech. 
Mám černé letní šaty z tenké bavlny, Mark mě popadne za zadek, tvrdě a vzrušeně, zatíná do něj prsty a přitom mi druhou rukou podpírá zátylek a líbáme se, žíznivě, znovu a znovu. A pak mi rukou sklouzne k pasu jako tanečník, otočí mě a na horkou šíji se mi přisaje ještě žhavějšími rty. 
A přitom šeptá: 
„Voníš po jahodách, Alex, po víně a jahodách“ 
Pustí mě, ale kolem pasu mě drží dál. Tmavými prsty své volné ruky se proplete s mými bílými prsty. Cítím příval čehosi hlubšího než sex, ale sex také, proklatě hodně sexu. 
„Nahoru,“ zasípe. „Hned“ 
Zvolil si. Chci být ta zvolená. Ruce se mi třesou, kolena chvějí, když zápolím s klíčem, ale konečně se dveře rozevřou a Mark za mnou letí po schodech, zpola se směje a zpola vrčí jako krásná šelma, pronásleduje mě, loví mě, honí mě na schodišti, lapá moje chichotání. Ale pak zmizím v bytě a na vteřinku jsem sama, ale najednou zavřísknu leknutím - které hraju jen zpola - protože Mark se na mě vrhne, vášnivě za mnou přidupe do kuchyňky. Stojíme u lednice. Mark si svléká košili. V kuchyni vládne temné šero, zředěné jen světlem z pouličních lamp a středomořským měsícem, který sem lije stříbrně bílou zář oknem. 
Mark už je bez košile a měsíční svit mu vykresluje svaly na hrudi a na břiše jako na černobílé fotografii, tuhý, a přesto něžný hrudní koš, pevné břicho, svalnaté paže. Hrudník má širší, než jsem čekala. A celkově je vyšší a silnější než já a najednou se rozechvěju jemným zamrazením strachu smíšeného s dravým chtíčem, touhou. A Mark hodí košili na podlahu a připlíží se blíž. 
Znovu se políbíme a já se opět vytáhnu na špičky vstříc jeho hebkým rtům, jednou, podruhé, něžně a chvějivě, smyslně k zešílení. Jazykem mu kmitám mezi rty, co to dělám? 
„Dost - Alex - postel!“ 
Bleskově mě zvedne jako ženich nevěstu před prahem. Odnese mě do ložnice a hodí mě na postel, až lamely zasténají. A já se nebráním. 
Mark Roscarrick se nade mnou tyčí s nahou hrudí. Vysoký temný stín. 
„Nehýbej se,“ sykne. „Zůstaň takhle.“ 
Ležím na posteli s rozhozenými pažemi, ale nevydržím tak. Příliš po něm prahnu, takže zběsile odkopnu sandály a Mark popadne mou bosou nohu a líbá mě na štíhlý kotník a bílou nožní klenbu, zdobí ji drobnými polibky touhy. Je to božský pocit, jsem bezmocná slastí. Žhavé vzrušení mnou proudí jako jiskry, pořád a pořád. Ale pak mi Mark kotník pustí a na jeden nesnesitelný, opojný okamžik znehybní a v přítmí se na mě zadívá. A zeptá se: 
„Mám si něco vzít?“ 
Okamžik se roztančí do ticha. Tak chci? Chci, aby si nasadil kondom? 
Proboha NE. Nechci, aby si něco nasadil. Chci ho nahého, jako jsem teď já, nahého v sobě. Celý život, celý můj rozumný a pilný život hodné dcery a studentky jsem po mužích chtěla, aby si kondom vzali- po těch pár mužích, s kterými jsem se dosud vyspala. Ale tentokrát na to kašlu, záměrně nechci být opatrná. Beru pilulky, to postačí, tak honem na to. 
„Prostě mě ošoustej.“ 
Oslnivý bělostný úsměv. 
„To se dá zařídit.“ 
Opět se na mě vrhne jako šelma, svalí se na mě jako dravec, ale přesto tak nádherně lidský. Žhavě mě líbá na krku a vdechuje mou vůni. 
„Chci tě nahou? 
Třeštím na něho oči. Nechápu, proč pění takovým hněvem. 
„Chci z tebe vidět všechno.“ 
Na vteřinku zápolí s knoflíky na zádech mých šatů. Podepřu se 
o loket, abych mu pomohla, ale nakonec se jen zasměje - možná je to zavrčení - a hrubě mi šaty roztrhne, prostě mi je strhne z polonahého těla a pak je odhodí na opačný konec pokoje. Marně něco namítám, ve tmě mu vzhlédnu k očím. 
„Ale ty šaty 
„Koupím ti jiné!“ sykne. „Koupím ti stovky zatracených šatů!“ 
A pak mi rozepne podprsenku a taky ji odhodí. Teď s něžným hladem hledí na moje bílá ňadra a pak je políbí chladnými rty, a přesto žhavě, levý prs a pravý prs, opatrně a zkušeně si prsty pohrává s bradavkami, s tvrdnoucími bradavkami, škádlivě do nich kouše, žižlá je, jednu a druhou, a bradavky mám tvrdé a pod jeho doteky mi tvrdnou pořád víc. 
Už nezvládám touhu po jeho laskání, chci, aby se mě zmocnil. Otvírá se ve mně vesmír, vláha, zoufalé očekávání; kyčlemi se vyhoupnu blíž k Markovi a on to vycítí. Polibky mi sjíždí po břiše, líbá mi pupík, valí se jako temný odliv, klesá mi po těle a odsává písek. 
A teď cítím, jak mi stahuje kalhotky po stehnech, na chodidlech mě zašimrá bavlna a pak zmizí. A Markova sladká ústa se mi tisknou k pohlaví, k mé touze, k mé kundě, mé vulvě. 
Moje vlhkost se smísí s vláhou Markových rtů, rukama mi svírá nahé kyčle a líbá mě a saje a líže mě dráždivě a rychle jako kmitající plamen, jako něžné šimrání pírek. Srdce mi buší, celé tělo mě mrazí, od hlavy k patě mě rozechvívá rozkošná slast jeho dráždění, jak mi líže a něžně okusuje klitoris. A pak se všechno utopí v záblesku narůžovělého blesku a z úst se mi řinou slova: 
„Och bože Marku, och bože Marku —“ 
„Carissima.“ 
Zvedne svou krásnou tvář. 
„Marku, prosím, NEPŘESTÁVEJ —“ 
Kdo to říká, jsem to já? Někdo jiný? Jsem to já, ach ano, já. Opět mi jazykem laská klitoris, chtivě a vášnivě, a přesto něžně. A pak se pootočí a olizuje mi třesoucí se hebkou kůži na vnitřní straně stehna, laská ho ústy, zatímco tichounce sténám, laská mě na levém i pravém stehně, ve tmě vdechuje moje vzrušení: bezmocné, chvějivé a zbožňující. 
A pak mě začne lízat nanovo. Přímo mezi stehny, kde se moje slast střetla s jeho touhou. Do tmy šeptám Markovo jméno, prsty se mu probírám v hebkých vlnitých vlasech, v krásných tmavých zcuchaných vlasech a pak mu nenasytně vtisknu obličej blíž k vlastnímu rozkroku, k svému vyvrcholení, k blížícímu se vyvrcholení - a teď vážně vrcholím? 
Ochbožejo, ochbožekurvajo. Je to tady. Mark líže a laská a saje můj pulzující klitoris a já se konečně poddám slasti a propadám se do hlubin extáze. Blaženě se řítím do míst, odkud se nikdy nedokážu vrátit. 
Chvění přechází do třesu a to do bezmocného zmítání, do křečí, líbezných a krutých, a já si musím vecpat pěst k ústům, abych nevřískala rozkoší, protože ve mně vybuchla hluboká a drsná a nezastavitelná slast jako krvavý ohňostroj v soutoku mých stehen, odkud se mi rozkoš valí hlouběji a hlouběji do těla. 
Och, můj ty bože, můj bože všemohoucí, och sladký sladký sladký bože Ježíši - ten stříbrný vodopád po mně stéká nahoru a dolů, stehny 
 
	 uvnitř žil. A pak přijde doznění, bezmocný třes, blažené přívaly chvějivé extáze na kůži celého těla. Srdce mi přestává mlátit jako kladivo. 


„To bylo - bylo to Jen s námahou formuju slova. Mezi vlastními rozechvělými stehny shlížím k Markovi, k snědé a krásné mužné tváři, na čelisti porostlé strništěm. „První - první - och, Ježíši - první orgasmusss -! 
Mark se nejspíš usmívá, ale nejsem si jistá, jen ho slyším tiše šeptat, zatímco mi stehna roztahuje ještě víc. 
„Sei un cervo — un cervo bianco.“ 
Strhává si džíny. 
„Alexandro.“ 
Bezmocně ležím na posteli, zpola rozesmátá blažeností, vlhká a roztoužená a rozdivočelá; odteď mu dovolím, aby se mnou dělal všechno. Všechno, co bude chtít. Může mě znásilnit a zpustošit a šikanovat mě. Ale svolím ke všemu, jen abych ho ucítila v sobě. 
A on to ví. 
„Alex.“ 
„Ano?“ 
„Víš určitě - jsi si jistá - cara mia?“ 
„Jsem si jistá, Marku, jsem tvá, jsem celá tvá.“ 
A já si jsem jistá, och, tak jistá, lačním po něm. 
 
	 přítmí vidím, jak shazuje boty a rve z nohou ponožky, a nakonec tu stojí jako válečník, bosý a vysoký, ušlechtilý jako řecký bůh, od pohledu urozený a hrdina. A když si stáhne džíny a ano — och bože ano — konečně vidím jeho mohutnou a tvrdou krásnou erekci, připravenou k útoku. A než si to stačím uvědomit, už klouže hluboko do mé vlhkosti, vniká do mě, mocný a silný. Téměř brutálně. 


„Ach, ššššš - och - mmm.“ 
Nevýslovný pocit. Zapadáme do sebe až s podivem dokonale, jako by ho bůh vytvaroval jenom pro mě, jako by mi měl v lůně zůstat navždy, souložit se mnou do konce života. A stehny mi drtí stehna, moje silné tělo se poddává jeho větší síle, je to jako zápas nebo ten nejkouzelnější tanec. Ale žádný tanec to není, je to šoustání, Mark mě šoustá. Milujeme se spolu. Mocně a něžně. A já ho toužím políbit a vztáhnu bílé paže, abych ho přitáhla níž, mohla mu líbat ten krásný a vážný obličej zalitý měsícem, a Mark se skloní a líbáme se, něžně šermujeme jazyky v rytmu jeho mužství ve mně. 
„Moc se mi ve mně líbíš.“ 
„Moc se mi v tobě líbí.“ 
Znovu se líbáme a já mu něžně hryžu rty a on mě maličko silněji kouše do krku a já mu kyčlemi vycházím vstříc a on přiráží a vniká a znovu vniká a vniká. 
„Ne, počkej, chci si té vzít zezadu —“ 
Zručně mě zvedne jako tanečník nahou balerínu pánovitýma rukama a obrátí mě na břicho. To všechno zvládne jediným zkušeným pohybem. 
Nevím, jak to dělá - jak to udělal? - ale teď ležím na posteli s obličejem vtisknutým do polštáře a cítím, jak mi lačně roztahuje stehna, nesmlouvavě si mě připravuje pro svou touhu, a pak do mě opět vrazí, ještě tvrději, zkušeně, rytmicky přiráží a přitom mi celou vahou leží na zádech, hrudníkem se mi tiskne k páteři a je to nádherné. 
Vychutnávám tíhu jeho tuhého těla na svém, líbí se mi, jak přiráží, jak vniká, znovu a ještě a pořád. Och, bože. Och, můj bože. Se steny pootočím hlavu na polštáři a vzhlédnu k němu. Je vážný a důstojný, usmívá se, ale čiší z toho hněv. 
„Ty moje krásná holčičko.“ 
„Buď tvrdší, šoustej mě víc, víc!“ 
Šoustá mě víc, drsněji. Zhluboka oddechuje a bere si mě, úplně do dna. Vráží do mě, hlouběji a pomaleji, já k němu opět vzhlédnu, a zatímco se mě zmocňuje, rukou mi vklouzne pod břicho a níž a já si uvědomím, že hledá klitoris. 
Och bože ne, och bože ano. Bezmocná a roztřesená se obličejem zabořím zpátky do polštáře a vyjeknu, protože Mark objevil klitoris a prsty ho něžně tře a hladí a tiskne, zatímco penisem mě probodává zezadu. A nyní extáze stoupá k druhému vrcholu, druhé crescendo, druhá kadence, úplně nové vyvrcholení, dotek Markových prstů a současně dotek jeho klouzajícího penisu. A to je prostě nesnesitelné. 
„Aááááá...“ 
Ach, ano. 
Ano ano ano. 
Druhý orgasmus je pronikavější a krutější, je úplně jiný, ryze živočišný a izolovaný od všeho, a někde v dálce slyším, jak skutečně řvu do polštáře, dávím zmatená slova, zakusuju se do bavlny, dusím se vlastní rozkoší - 
„Nikdy, ještě nikdy 
A zatínám prsty do prostěradla a palce u nohou se mi kroutí a odevzdávám se, podlehla jsem. A zatímco ve mně narůstá orgasmus a vrcholí v extatické křeči jako příliv a pak v pulsech opadá, v blednoucím přízraku svého orgasmu cítím, jak se v Markovi sbírá jeho vlastní vrchol. 
Orgasmus se v něm sbírá jako bouře. 
„Udělej se ve mně, Marku, udělej se ve mně.“ 
O to ho nemusím prosit, nemusím mu to připomínat. Mark mi skoro drsně vmáčkne obličej do polštáře, prsty mi zatne do šíje, skoro mě škrtí. A pak se mu tělo rozezmítá, splývá s mým. Mark přestává být sám sebou, vibruje jako nůž čepelí zabodnutý hluboko do dřeva. A jak sténá a třese se a drtí zlověstná italská slova, prudce vyšlehnou i dohasínající jiskry mého vlastního orgasmu. 
A konečně dokážu vnímat, slyším Markův povzdech úzkosti a úlevy - a posléze se zhroutí na mě a pak se svalí k mému boku, útočnost přetavená do uvolnění, napjaté svaly povolené jako rozvázaný uzel. A já tichounce fňukám do polštáře. Vlastně pláču, skutečně vzlykám. Pláču, protože jsem celý život musela čekat právě na tohle, a ona to je nádhera. 
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Probudím se ještě za tmy a podívám se na Markovy ruce. Spí v posteli vedle mě a temná mužná krása jeho těla se zdá samozřejmá a upřímně podvědomá. Líbezná ústa, která toužím políbit, jsou pootevřená, v bílé měsíční záři se mu třpytí zuby, kadeřavé černé vlasy má rozcuchané. Nejvíc mě však okouzlují jeho ruce, mužné, ale jemné, pokojně spočívající v přítmí. Připadají mi dokonalé a nevinné. Jak nevinný Mark může být? Po včerejší noci? 
 
	 ústech mám jako na poušti. 


Seberu župan a odplížím se do kuchyně. Vypiju sklenici studené minerálky. Nemám potuchy, co přesně prožívám, ale nejspíš, určitě má Jessika pravdu a já se do Marka zamilovala. 
Pár minut zůstanu sama v temné kuchyni, dívám se z okna na měsíc, jenž civí na vlastní odraz v Tyrhénském moři. 
Pak vklouznu zpátky do postele, k Markovu oddechování a tichému teplu. 
A když se probudím podruhé, je jasné ráno a kampánské slunce sálá skrz lamely rozvrzaných žaluzií a na holé stěny vykresluje světelné čárové kódy. Je pryč? Duše mi zpanikaří. Srdce se mi zajíkne. Ne. Takhle ne, ne takhle, ne — ne úlet na jednu noc — ne po tom, co bylo. Prosím. 
Jen klid, Ixko, jen klid. 
Nechal mi na polštáři bílý šustivý lístek. Elegantní lístek z poznámkového bloku, pečlivě přeložený vpůli, na vnější straně je plnicím perem napsáno Alexandra. Kde ten papír vzal? A pero? Jak tohle dělá? Lačně chňapnu po vzkazu a čtu. 
Ve spánku vypadáš tak šťastná. Jdu koupit snídani. V sedm si dáme sfogliata. R. x 
Opět tonu ve štěstí. Skočím po mobilu a kouknu, kolik je hodin: 6:40. Za dvacet minut bude zpátky. Bleskově se osprchuju a navléknu si chladivé šedé bavlněné šaty - a zatímco čekám, až mi uschnou vlasy, ozve se domovní zvonek. 
„Buon giorno,“ pronese Mark do chraplavého interkomu. „La colezione e servita.“ 
Za okamžik už stojí přede dveřmi bytu a s nádherným úsměvem nese sáček pečiva a due cappuccini na kartonovém tácku. 
Má na sobě čistou tmavomodrou košili, džíny a ty krásné ručně šité boty. Jak je to možné? Vozí si v mercedesu zásobu košil? Ale ty maličko znepokojivé otázky mi z hlavy zažene chuť lahodné kávy. Pak jíme pečivo, které připomíná croissanty - ale je to něco jiného. 
„Mňam.“ 
„Sfogliata frolla. Od Scaturchio ve Spacca Napoli. Pečou je už sto let.“ 
„Vynikající. Co je, k čertu, ta náplň?“ 
„Měkká ricotta s kandovaným ovocem a kořením. Je těžké nesníst jich aspoň deset.“ 
Usmívá se. Usmívám se. Slunce se taky usmívá. A kupodivu necítím nic trapného, žádný ten ostych při vůbec první společné snídani. Sedíme na balkónku na plastových židlích. Vrcholek Vesuvu halí hebké stuhy bílých mráčků a ostrov Capri leží v zasněném mořském oparu. 
„Tak,“ řekne Mark a odloží prázdný talíř. „K té včerejší noci? 
Úsměv mi nepatrně ztuhne. Nejsem si jistá, jestli o tom chci mluvit. Včerejší noc byla pohádka, ale radši bych ji tak nechala: nemluvila bych o ní, nepitvala ji, nerozebírala, nikdy. Prostě jedna úžasná noc. Jedna úžasná noc plná bouřlivého, živočišného a velkolepě bezstarostného sexu. Žádné rozebírání, žádné otázky. Jen ta úžasná noc. 
„Včerejší večer byl dokonalý,“ usměje se Mark. „Ale možná byl dokonalý až moc.“ 
„Prosím?“ 
Nakloní krásnou hlavu k rameni a zeptá se: 
„Znáš tu frázi... coup de foudre?“ 
Emoce se mi vyplašeně rozechvějí. 
„Ano. Coup de foudre. Doslova je to blesk, úder blesku.“ 
Přikývne. Zírám na něho. 
Tohle si myslí? Ze to bylo jen náhlé vzplanutí a sexuální vášeň? Že takhle to mezi námi je? Jen přelétavé poblouznění, co se do příštího týdne vypaří? 
Vytuší, že jsem rozrušená. 
„Ixko, jen bych ti rád něco prozradil, než popojedeme dál.“ 
„A o co jde?“ 
„Jestli jsi...“ Uhne pohledem. „Připravená. Protože pokud s tím vztahem chceš pokračovat, jsou tu jisté věci...“ Opět na mě zaměří modré oči. „Jisté věci, o kterých bys měla vědět.“ 
Věci, co bych měla vědět? No tak. 
Odložím talíř. 
„Tak mi to pověz, Marku. To velké tajemství. Prostě to vyklop. Zvládnu to. Mám řidičák. Už jsem dospělá, fakt.“ 
Usměje se. 
„To jsem si všiml.“ 
Předstírám, že mu chci na hlavu hodit sáček od pečiva. S omluvným úsměvem zvedne ruku. 
„Dobrá, dobrá. Omlouvám se. Jen to je... hrozně těžké. Nechci tě vyplašit hned v tu chvíli, co jsem tě poznal, Alexandro. Jsi pro mě dobrá zpráva, jak říká klasik.“ Odmlčí se a pokračuje: „Ale jisté stránky mého života jsou pro mě tak zásadní, že o nich prostě musíš vědět - pokud se chceš se mnou scházet i dál. A jestli ty věci přijmout nedokážeš, tak bude nejlíp se rozejít. Vlastně bychom se museli rozejít. Kvůli tobě i kvůli mně.“ 
Mark mě tím proslovem děsí. Zní to dramaticky. Mlčky vyčkávám. Až se svěří. Ale srdce mi v hrudi duní, úzkostně, vyplašeně. 
Dopije kávu a podívá se na mě. 
„Už jsi někdy slyšela o tajných náboženstvích? O mystériích?“ 
„Ne. Ne tak docela.“ Prohrábnu středoškolské znalosti. „Něco jako předkřesťanství? Uch. Na univerzitě se věnuju hlavně moderním dějinám.“ 
„Tajná náboženství jsou kulty z dob antického Řecka s tajemnými iniciačními rituály. Doprovázejí klasickou společnost Středozemí, celé mytické Řecko a Řím. Některé byly velmi populární, například mithraismus, jiné zůstaly kontroverzní a soustředily se především na orgie, jako třeba dionýská mystéria.“ 
Třeštím na Marka oči. Dionýsos. Orgie. Kde to skončí? 
„Nerozumím.“ 
Mark přikývne a nakoukne dolů do poklidné ranní uličky. A pak nadhodí: 
„Máš teď pár volných hodin?“ 
„Jistě. Rozvrh si určuju sama.“ 
„Chceš si zajet do Pompejí?“ Podívá se na hodinky. „Stihneme to ještě předtím, než otevřou pro turisty. Znám se s ředitelem. V Pompejích totiž najdeš vysvětlení - a srozumitelnější, než jak ho podávám já.“ 
Je impulzivní a strohý, ale na to si zvykám, protože to je prostě Mark. Rozhodný a spontánní. A mně se to líbí, ne, miluju to. Matematický mokasín by mě nikdy zčistajasna nehnal do Pompejí. 
Ovšem matematický mokasín taky neměl nic společného ani s kulty, ani s orgiemi. 
Už za dvacet minut projíždíme odpudivými okrajovými předměstími Neapole. Kolem nás se míhají depresivní šedé paneláky zjizvené graffiti - ale protkané stinnými olivovými hájky a voňavými sady citroníků, svažujícími se k třpytivému moři. Navzdory té špíně je to všechno líbezné. Možná ta ošuntělá špína k tomu patří. Láska a násilí, růže a sněť. 
Mark kličkuje kolem tříkolek s nákladem melounů, které řídí scvrklí stařečci. U ucha drží mobil. 
„Fabio! Buon giorno —“ 
Domyslím si, že mluví s pompejským manažerem. 
Po chvilce zastavíme před velkou kovovou branou. Čeká tam na nás mrňavý mužík v bílých džínsech a nesmírně drahých slunečních brýlích Armani. Marka přivítá zdvořile, možná až s náznakem strachu. Pak se obrátí ke mně a okázale mi políbí ruku. 
Po tomhle divadýlku manažer odemkne bránu a vpustí nás do Pompejí. 
Pompeje! 
Už od svých školních let jsem toužila podívat se právě sem a prohlédnout si slavné a jedinečně zachovalé římské město, které po výbuchu Vesuvu pohřbil popel. A teď ho navštívím jako privilegovaný host v hodinách, kdy se v něm nehemží davy turistů. 
Vědec ve mně touží zpomalit a vstřebávat detaily, ale Mark prostě pochoduje kupředu a vede mě kolem ruin, kolem římských bordelů a lázní, kolem obchůdků a náleven - 
Konečně zastavíme. Je vedro, jsem zpocená. 
Mark ukáže před sebe. 
„Vila mystérií.“ 
Vstoupíme, manažera necháme venku. Zahlédnu nádvoří, komnaty a podlahy s pestrými mozaikami. Zabočíme za poslední roh a ocitneme se ve zšeřelém sále, úžasně vyzdobeném freskami starými dva tisíce let, sálajícími zašlým prastarým nachem. 
Bližšímu pohledu - zřejmě turistů - na fresky brání natažené lano. Mark ho bez řečí překročí, vezme mě za zvlhlou dlaň a pomůže na druhou stranu i mně. 
Stojím uprostřed síně a vnímám poetickou zádumčivou krásu fresek: tančící dívky, útoční satyrové, smutné líbezné ženy. Křehké skvostné umění, zářivé a tepající, zachráněné před zapomněním. 
Mark se doširoka rozmáchne a začne vysvětlovat. 
„Ty fresky zobrazují zasvěcovací obřad. Tu dívku přijímají do kultu boha Dionýsa.“ 
Se vzrůstající zvědavostí si prohlížím rozlehlé a starověké obrazy. 
Vlevo je velice elegantní mladá žena, kterou připravují ke složitému obřadu. Znějí flétny. Žena podstupuje smyslnou lázeň. Přítomní cosi pijí — víno či drogu nebo něco jiného? Po vypití nápoje se žena roztančí. Ve stavu vytržení tančí sama se sebou.  
V ústech mám opět sucho. Obrátím se doprava. Na poslední fresce je žena už po zasvěcení, otrokyně ji obléká, zakrývá jí vlasy rouškou. Žena se přitom dívá přímo na mě. Vypadá zamyšleně, skoro lítostivě - ale ukojeně. 
Čím je ukojená? 
Udělám krok dopředu. 
Na nejdůležitějším výjevu, paradoxně skrytém v stinném koutě sálu, je ta žena téměř nahá. Stojí zády k nám. Svůdné tělo je bílé a krásné, žena vypadá božsky a nesmírně vzrušeně, očividně reaguje na intenzivní erotickou stimulaci. 
Srdce se mi rozutíká. Pochopím, co se děje. Tu ženu bičují. 
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„Co to znamená? Nechápu.“ 
Vyjukaně se odtahuju od fresek. 
Markus se na mě v šeru vily dívá tak zkoumavě, jako by se skrze mě díval daleko do mé minulosti. 
„Jistě jsi poznala, Ixko, že jde o zasvěcení.“ Mluví velmi a až nepřirozeně klidně. V mém hlase zní podráždění. 
„A to nějak souvisí... s tajemstvími 
Neodpoví. 
„Marku. Slyšíš? Vysvětli mi ty fresky... Proč jsi mě sem vlastně přivedl?“ 
Ticho se protahuje. Ruší ho jen ptáci venku a nesmírně vzdálený hluk dopravy. Vila mystérií tají dech, jakoby v šoku nad naším svatokrádežným rozhovorem. Ale jak se dá slovy pošpinit tohle? Znovu se podívám na ženu na krajní, nejvýraznější fresce. A pak si začnu prohlížet další výjevy. 
Kdo je ten rozesmátý bůžek ležící na zádech jako po styku? Co ta žena s vavřínovým věncem nese na stříbrném tácu? A k čertu proč bičujou tu dívku? Proč si to nechává líbit? 
Fresky vyvolávají příliš mnoho otázek. Nechci je prozkoumávat podrobně. Navíc sem za chvíli vtrhnou davy turistů. A skutečnost, že jsme tady a sami, mi připadá rouhavá. Prostě nesprávná. 
„Marku, můžeme odejít?“ 
„Jistě,“ mávne k prosluněnému obdélníku otevřených dveří. „Můžeme vyjít pro změnu tudy.“ 
Ani nečekám, až Mark domluví. Dychtivě překročím práh, ale neocitnu se před vilou, jen na vnitřním nádvoří, kde na podstavci stojí líbezná zelená měděná socha Merkura, ladného a krásného nahého hošíka s křídly na kotnících. Kolem té sochy jsme sem přece nepřišli! 
„Ale tudy se nikam nedostaneme!“ 
„Ixko, jen klid - jdi doleva.“ 
Doleva? Spěchám, klopýtám na nerovné dlažbě. V hlavě mám obrovský zmatek. Chodily tudy i mladé římské nevěsty? Nahé a pružné pod tunikou, v nachových domácích sandálech protkaných zlatem? Vcházely tudy do zšeřelého sálu a čekaly tam na bičování? 
Ale jak to souvisí s Markem, nebo se mnou, nebo s námi? 
Ztratila jsem se. Chodby se táhnou do obou stran. Mark jde za mnou, konejšivě mi položí dlaň na rameno, směruje mě doprava - ale odtáhnu se a sama pochoduju temnou chodbou, protože o jeho dotek nestojím. Tlak jeho dlaně mi až k zešílení připomíná laskání včerejší noci. 
Jak mě Mark nemilosrdně vysvlékl. Vtiskl mi obličej do polštáře s něžnou, ale nesmlouvavou silou, maličko podbarvenou hněvem. 
A přesto se mi to s ním líbilo. Moc. Vyloupl mě ze skořápky, rozlouskl a zhltnul. A mně se to líbilo. Poddala jsem se jeho hladu po mně, líbilo se mi, že mě hltá jako čerstvě vylovenou ústřici, jako mořského ježka, kterého servírují v lepších restauracích ve čtvrti Posillipo. Kdybych na to vzpomínala - na to božské milování - odevzdala bych se mu znovu. Ale zrovna teď jsem ve střehu. 
„Kudy? Marku!“ 
Mluvím nervózně, ale Mark mě opět konejší: 
„Tudy, Alex - vidíš, hned tudy.“ 
Doslova utíkám. Zoufale potřebuju cítit na tváři čistý svěží vzduch, ne tenhle starověký prach. Letím temnou chodbou kolem dalších fresek a dalších mozaik. A támhle — ano — už vidím žluté květy podřimující pod sluncem Kampánie, ukazují mi východ z bludiště - a konečně vyběhnu do denního světla a letního vánku a zhluboka si vydechnu úlevou. 
Elegantní mužík v bílých džínsech mezitím zmizel. Slyšitelně lapám po dechu. Maličko jsem zpanikařila. 
Stará římská silnice se táhne do dálky, lemovaná římskými hroby a římskými domy. Všude vládne klid. Rozhlížím se. Něco mi to připomíná. Ale co? 
Pak si vzpomenu. Je to jako přízrak Los Angeles. Na sluncem zalitých ulicích ani živáčka. Ani jeden chodec. Občas mi typická kalifornská města bez chodců připomínají města postižená morem nebo přírodní katastrofou. Ale hned se přenesu zpátky sem. Do města mrtvých. 
Mark za mnou vyjde na slunce. 
„Omlouvám se, Ixko. Nechtěl jsem tě rozzlobit.“ 
„Nerozzlobil jsi mě,“ brouknu trucovitě. „To ne. Chci říct. Chci jen říct... Och bože.“ 
Mám si sednout? 
Ano, skutečně to potřebuju. Ohlédnu se a uvidím pahýl římského pilíře z bílého mramoru, vytesaný do improvizovaného sedátka. Jdu k němu a sednu si. Civím na svoje nalakované nehty na nohou. 
Ty nehty jsem si lakovala s Jess. Jak ráda bych teď byla s ní, v bytě, smála se a klábosila a pila levné Chianti ze supermarketu a vzpomínala na všechno, co jsme si užily v Dartmouthu. Ale teď je všechno jinak. Moje dychtivá a bezstarostná výprava do Neapole se zlověstně zvrtla, změnila. K lepšímu i k horšímu. Zažila jsem tu přenádherný sex, možná takový, co mi změní život. Ale teď je všechno temné a záhadné a zneklidňující. A divné. 
Nadechnu se vůně prosluněných bylin a květů, které pokrývají archeologické naleziště, pootočím se na svém mramorovém trůnu a požádám: 
„Takže, Marku. Povídej.“ 
„Ptej se, na co chceš.“ 
„Zmínil ses, že lidi dělávali - právě to, co ukazujou fresky.“ 
„Ano. To dělávali.“ Dívá se zpříma na mě. „A stále dělají.“ 
Záhada se začíná vyjasňovat. 
Ale mně se to nelíbí. Ani trochu. 
„Mystéria... stále existujou?“ 
Mark se vážně usměje. 
„Ano.“ 
„Kde? Jak? Kdy?“ 
„V Itálii, místy ve Francii a Británii a podobně. Ale v Itálii především.“ 
„Kdo to dělá?“ 
Zavrtí hlavou. 
„To říct nemůžu.“ 
„Přece se můžu ptát, na co chci, Marku.“ 
„Ano, pokud jde o mě Mark v upřímném odevzdání rozhodí paže. „Ale nesmím zradit soukromí jiných lidí.“ 
Je to férový argument? Nevím. Vůbec nevím, co si myslet. Ta pravda, co se nabízí, je nepříjemná a děsivá. Honem vymýšlím další otázku. 
„O jaké lidi jde většinou?“ 
„Převážně jsou bohatí a kulturně založení. Inteligentní a vzdělaní.“ 
„Proč?“ 
Mark pokrčí rameny, jako by ta otázka byla pod jeho úroveň. Nebo pod tu mou?. Kašlu na to. Vyzvídám. 
„Kdy se mystéria konají?“ 
„Mystéria se odehrávají každé léto. Začnou v červnu a končí v srpnu nebo v září.“ 
„Takže odstartujou co nevidět?“ 
„Správně.“ 
Musím se zeptat, nechci se zeptat. Nemůžu se zeptat. Ale nemám na vybranou. Mark má pravdu, tohle nemůže pokračovat, dokud se nedozvím pravdu. A je možné, že až ji uslyším, nebudu se s Markem už chtít scházet. Možná se mi opět změní život; v průběhu dvanácti hodin už podruhé. 
Pomalu to vyslovím. 
„Ty patříš k zasvěceným, je to tak?“ 
Přikývne. 
„Jsem.“ 
„A chceš, abych tím obřadem prošla taky?“ 
„Chci.“ 
Vyštěkávám slova. 
„A jak to bude vypadat, Marku? Dopadnu jako ta římská dívka na Fresce? Zbičujou mě?“ 
Neodpovídá. Nejspíš jsem ráda. 
Nad rudým kvítkem po mé pravé straně se vznáší včela a bzučí do ticha.  Mark popojde dál od mého sedátka a prohlíží si starý římský obchůdek. Je tam mramorový pult s pečlivě vyříznutými kruhovými otvory. 
,,Tahle místa, ty krámky...“ prohodí. „Dojímají mě nejvíc ze všeho, co se v Pompejích zachovalo.“ Podívá se na pult a něžně pohladí odřený mramor. „Tyhle otvory sloužily jako držáky na nádobky, v kterých prodávali horké jídlo kolemjdoucím. Vlastně šlo o vývařovny. Římské fast foody.“ 
Mark rozmáchle švihne paží. 
„Copak ji tady nevidíš, Ixko? Nějakou uštvanou hospodyni, jak obsluhuje u pultu, odhání mouchy ze skopového, otírá si ruce do zástěry a dělá si starosti kvůli manželovi, který slouží v římských legiích.“ Polkne. „Vždycky mě to dojme. Živá historie. Probuzení dávno zemřelých. Monumentální tragédie obyčejného života.“ 
Mark se otočí. Kráčí ke mně a na vteřinku mi připadá zlověstný; výrazem i držením těla. Je to muž zvyklý dosáhnout svého. V opačném případě neváhá použít násilí. Zastaví se přede mnou a přizná: 
„Bičování je součást mystérií.“ 
Nejradši bych vyprskla sprostou nadávku. 
„Ty to ani nepopíráš, Marku? Přiznáváš to? Vážně bijou ženy?“ 
„Bití, to je špatné slovo. Vůbec se pro to nehodí.“ 
„Och. Ach. Jasně. Jak jsem hloupá. Tak které slovo je správné? Facka? Pravý hák? Prozraď mi to slovo, Marku!“ 
„Bičování. Je to na základě oboustranné dohody. Jde zkrátka o to, že zasvěcovaná žena nebo muž s obřadem souhlasí a podrobí se mu. Nikdo není obětí nátlaku. Bez souhlasu zasvěcovaného jsou mystéria oslabená, bezúčelná. Velké tajemství nelze získat. Nejvyšší a transformativní mystérium, páté mystérium, katabasis, zůstává nedosažitelné.“ 
„Takže lidi se k vám chtějí přidat. Připadá mi to jako gang potrhlých svobodných zednářů.“ 
Mark smutně zavrtí hlavou a krásně, shovívavě se na mě usměje. Nejradši bych se na něho vrhla a praštila ho, ale - ale současně ho toužím políbit. Možná ho toužím políbit o to víc právě proto, že ho maličko nenávidím. Ráda bych ho rozhněvala, ráda bych ho pořádně rozzlobila, aby se po mně vrhl jako včera večer, když mě pronásledoval po schodech do patra a bílé zuby se mu leskly lačně jako šelmě. 
Jako by se chystal zakousnout do ježovky, kterou nabízejí v Posillipo. 
Čert ho vem. ČERT HO VEM! 
„Alexandro?“ 
Nedívej se na něho, nevěnuj mu jediný pohled. 
Posadí se na sousední kus římského pilíře, předkloní se a začne tiše vysvětlovat. 
„Alex. Mystérium je kult starý kolem tří tisíc let. Vznikl ve starověkém Řecku, v hájích a myrtových zahradách řecké provincie Attica. Není to nic směšného, nejde o hloupý kult naivních blázínků v komickém převleku.“ Jeho hlas s kultivovaným anglickým přízvukem mě rozechvívá. Může vzrušovat i pouhý hlas? Opravdu? Co mám dělat? Zacpat si uši? 
Ale prozatím musím poslouchat. 
„Mystéria ztělesňují sexuální, emocionální a duchovní pravdy, které člověka přiblíží duši. Já osobně prošel zasvěcením už v raném mládí a všechno, co jsem se od té doby naučil, se stalo součástí mého já. Vetkalo se mi to do duše. Mystéria mě dovedla k rozkoši a poznáním, která neumím popsat, ale rád bych je sdílel. A chtěl bych to poznání i radosti sdílet právě s tebou, Alex.“ 
„A jen proto se mám svléknout a nechat se zbít?“ 
„Chci, abys prožila stejnou zkušenost s rozkoší a pravdou jako já. Tak získáme šanci být... skutečně spolu.“ 
„A zbičování, to má být radost?“ 
Mark jen vrtí hlavou. 
„Dobrá.“ Povzdechne si. „Dobrá... Omlouvám se.“ Prsty si prohrábne černé vlasy. „Možná... Měl jsem ti to vysvětlit za vhodnějších okolností. Nechal jsem se unést.“ 
Vstala jsem. 
„Víte, lorde Roscarricku. Nejsem si jistá, jestli ty vhodné okolnosti vůbec existujou. Jo, mimochodem, absolutně souhlasím s mlácením žen, zatímco surovci si hrajou na římské senátory —“ 
„Ixko, počkej.“ 
„Ale každopádně jsem ráda, že jsi mi o tom řekl, a teď jdu chytit vlak a vrátím se do Santa Lucia.“ 
„Ixko!“ 
Zazní to velmi přísně a já si na vteřinku připadám jako pokárané dítě. Naštve mě to ještě víc, ale poslušně ho nechám mluvit. 
„Ixko, já ti o tom povědět musel, protože jakmile člověk projde obřadem zasvěcení, nesmí navázat vážný vztah s nikým, kdo... kdo zasvěcený není. To jsou pravidla!“ 
„Cože? Jaká pravidla?“ 
„Starověká pravidla a přísně dodržovaná.“ Významně pokrčí rameny. „A jejich porušení se trestá velmi přísně.“ 
„Takže rozumím dobře, že být se mnou nemůžeš... pokud to neodsouhlasím? Pokud neprojdu stejným obřadem jako ty?“ 
„Ano. Je mi líto, ale přesně to říkám. Vlastně jsem s tebou neměl ani strávit noc, ale, víš, odzbrojila jsi mě. Neměl jsem sílu odolat. Teď ovšem odolat musím, dokud nebudeš souhlasit. V zájmu bezpečí obou z nás.“ 
Pohrdavě se ušklíbnu. 
„Mám to brát jako výhrůžku?“ 
„Ne! Když souhlasit nebudeš, samozřejmě se ti nestane nic. Ale pak se už nemůžeme vídat. Tedy já bych tě nesměl vídat, abych nepodlehl touze po tobě.“ Oči se mu smutně třpytí. „Nezvládl bych to. Ale mystéria nejsou nic hrozného, Alex, je to boží dar, věř mi. Poznáš to sama, nejdřív však musíš souhlasit... Ale rozhodnout se musíš sama, o své vůli.“ 
Kdovíproč toužím dát Markovi poslední šanci. Vypadá tak smutně a nádherně a dokonale, když tu sedí na slunci a na čele nemá ani krůpěj potu. Jen do tragicky svůdných modrých očí mu padá tmavá kadeř, jako by sám anděl krásy shlédl dolů a broukl: Óch, ten muž je příliš dokonalý, tak mu aspoň rozcucháme kadeře. Jenže tím se Markova dokonalost ještě podtrhne: vychutnávám si pohled na mužnou čelist s dráždivým strništěm, na výseč tuhé opálené hrudi, na výrazné lícní kosti, útočné a krásné. 
Tak dost! Čert vem Markovu dokonalost. I kdyby byl sebedokonalejší, mě nikdo bičovat nebude! 
„Ciao!“ 
Vstanu a co nejrychleji odcházím, i když je pekelné vedro. Mark za mnou volá. 
„Alex! Per favore, ricordati di me!“ 
Ale nevšímám si toho a rázuju dál. Vpředu na vzdáleném konci římské silnice už vidím první turisty. Všichni mají navlas stejné baseballové čapky a fotografují stejnou část římského divadla. 
Pompeje. Ach. Mám chuť si odplivnout. Z návštěvy Pompejí jsem byla vzrušením bez sebe. A teď se všechno pokazilo. Všechno je v ruinách. 
Za chvíli se ocitnu v houfech turistů, propletu se turnikety v protisměru, protože všichni se valí dovnitř, ale jsem si jistá, že jsem se rozhodla správně. 
Přesto v duchu pořád slyším Markovo volání. 
Alex! Per favore, ricordati di me! 
Proč řekl právě tohle? 
Pusť to z hlavy, Alexandro. Zapomeň na něho i na fresky i na mystéria, na všechno zapomeň! 
Tmavovlasí muži v kavárničkách se na mě usmívají přes svoje předražené Pepsi, zatímco kolem nich běžím z kopce směrem k Villa dei Misteři a k nedaleké stanici okružního vlaku zpátky do Neapole. 
Prosím, pamatuj si mě? 
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„Náhodou to od něho bylo chytré, říct zrovna tohle.“ 
„Proč?“ 
Jessika se šklebí do sluníčka a brýle Ray Ban spokojeně postrčí po elegantním nosíku výš. 
„Tak trochu mysli, kámoško.“ 
Ležíme na městské pláži v Posillipo, kde celodenní pobyt stojí pět euro a řádí tam a ječí a cáká a do mičudy kope děsně moc dětí. Hlídají je tlusté italské maminy, které pokuřují cigarety Mild Seven a nechávají na nich stopy rtěnky. Italky chodí na pláž nalíčené mnohem víc než já do restaurace. Nějak nevím, co je vlastně správně. 
Máme první OPRAVDU horkou letní neděli a všichni jsou šťastní a usměvaví a těší se na předlouhý neapolský oběd s bílým vínem a velkými kornouty zmrzliny, tedy - až na mě. Jsem posmutnělá a zahloubaná. 
Pamatuj si mě? 
Co je na tom chytrého? 
„Dobrá, vzdávám se. Proč ti to připadá chytré?“ 
„Protože ti to bude vrtat hlavou, Ixko. A pokud Mark chce, aby ses k němu vrátila, což stoprocentně chce, tak tě potřebuje mít zmatenou a nejistou.“ 
„Prosím?“ 
„Ta věta na rozloučenou se dá vyložit různě. Znamená to:,Pamatuj si mě, protože mě už nikdy neuvidíš?’ nebo třeba .Pamatuj si mě, protože v životě už nepotkáš tak sexy mužského, takže si mě pamatovat vlastně MUSÍŠ?’“ 
„Díky.“ 
„Ale taky může naznačovat, že předvídá svůj tragický konec, protože do týdne ho u silnice do La Sanita sejme ,Ndrangheta, takže příště lorda Roscarricka uvidíš jen jako fotku mrtvoly na titulní stránce Il Mattino.“ 
Jessika se zazubí, sundá si brýle a mrkne na mě. Urovná si ramínko bikin. Slunce doslova peče. Jess má nové módní bikiny, smaragdově zelené, možná dokonce značka Ferragamo? Buď z pohádkových výprodejů, nebo obzvlášť vydařený padělek z továrny, kterou provozuje Camorra. 
Osobně nemám bikiny ani nové ani módní ani smaragdově zelené, i když ta barva vypadá na opálené kůži nečekaně dobře. Moje bikiny jsou něžně růžové a v Kalifornii vypadaly fajn. Tady ne. Panebože! Upřímně toužím po novém oblečení. Nemám na to. A už mám šetření plné zuby. 
A vtom mi do hlavy vpluje hluboký sexy hlas. On. V posteli. Se mnou. Přejede po mně povýšeným pohledem a řekne: 
Koupím ti stovky zatracených šatů! 
Ne! Prudce se na své osušce posadím, jako by mě něco spálilo. Co je to se mnou? Odkdy uvažuj u tímhle způsobem? Pokud po Markovi třeba jen nepatrně toužím i kvůli jeho bohatství, co pak jsem? Nájemná děvka? Prostě nefalšovaná šlapka? To já nejsem! 
„Není ti nic?“ 
Jess mi položí ruku na paži. Syknu: 
„Jo. Ne. Nic se neděje.“ 
„Jo?“ 
„No dobře, právě jsem si vzpomněla na odkopnutého miliardáře.” 
Jessika se zasměje. 
„No, hádám, že to sakra bolí.“ 
Jess mě pustí a vytáhne svoje cigarety Marlboro Light a zapalovač s fotkou. Je to BALOTELLI, nějaký fotbalista. Černý a pohledný a Ital. 
„Znovu mi to připomeň, Beckmannová: proč přesně jsi mu dala kopačky?“ 
Loknu si studené minerálky a zamračím se, ohrnu ret a odpovím: „Protože patří k úplně šílenému kultu. Víra v mystéria.“ 
„A co jsou zač?“ 
„Je to nějaká starověká náboženská řeckořímská záležitost. Bičujou ženy. 
Jess vleže na osušce přikývne. 
„Jo? A v čem je problém? Pořád lepší, než kdyby nosil mokasíny.“ 
„Jess.“ 
Cáknu jí svou ledovou minerálku na rozpálené naolejované břicho a Jess zavřískne a rozchechtá se. 
„Ty plážová nacistko!“ 
A teď se chechtáme spolu jako staré kámošky a je to fajn. Na minutku se mraky rozptýlí a v hlavě mám zářivě jasno, stejně jako bylo dnes ráno nad Neapolským zálivem, táhnoucím se až k zubatému obrysu Capri. Chci se tam co nejdřív podívat. 
„Ale vážně,“ řekne Jess, „ty tajemní frajeři v tógách mají úchylku, že mlátí ženy? Proč a jak?“ 
„Nemlátí, myslím. Bičujou je. Rituální bičování. Erotický rituál podvolení se.“ 
„V podstatě klasické sadomaso. Jo?“ 
„Nejspíš...“ Dopiju láhev San Pellegrino a našroubuju na ni uzávěr. „Mark pořád opakoval, že všechno to je dobrovolné, po vzájemném souhlasu.“ 
Jessika náhle zvážní. Posadí se. 
„Pochop, Ixko, na světě jsou horší věci než pár facek a šťouchanců. Já chodila s chlápkem, co byl posedlý skejták, a to mu bylo dvaatřicet, proboha! Musela jsem koukat, jak skáče přes deseticentimetrovou překážku, a dělat, že jsem z toho uchvácená. Jo, tak tohle byla muka!“ 
„Ale bičování je zvrhlost!” 
„Možná je. Což znamená, že Mark má menší úchylku, no a co? Všichni jsou úchyláci, jenomže to tají. A, mezi námi, kapku úchylné jsou i ženy, ale patriarchát to v nás přidusil.” Jess típne cigaretu do písku. Je to trochu necivilizované, ale skrznaskrz neapolské. Přemůžu se a nezatvářím se káravě. Jess pokračuje. 
„Vzpomeň si, co se říká: neexistuje ženská, kterou by vzrušil chlap oblečený jako liberál.” Vyprsknu smíchy a Jess naléhá: „A to nejsi ani trošku zvědavá, Jess? Co kdybys tomu dala šanci, princezno? Nejvyšší čas, abys prozkoumala vlastní libido. Máš ho přece, ne?” 
„Přece jsem ti o tom vyprávěla.” 
„A jo, nejlepší šoustačka tvýho života. Jo. O tom jsi mi vážně vyprávěla všechno, kámoško. A když z tebe serrrrrval šaty, tak se ti to líbilo, viď?“ 
„Ano. Trochu... Tak dobře, moc.” 
„Takže je možné, že by se ti líbily i další experimenty. Trojky. Čtyřky Lesbické hrátky. Nahaté jízdy ve Ferrari s šíleně sexy miliardářem, no ne, chudinko!” 
Mlčím a prázdnou láhev od vody schovám do batohu jako hodná holka. Ale Jess mluví rozumně, to jenom moje maloměstské já se brání a vzdoruje. S Markem je v nepořádku víc věcí, nejenom ten kult mystérií. Čiší z něho neurčitá, ale jasná hrozba. Náznak potlačených sklonů k násilí. Zájem policie o palác. Záhada jeho zemřelé manželky. 
Jess se opírá o loket, kouří další cigaretu a neskrývaně okukuje nějakého Itala v miniplavečkách. A já se přes její krásný profil dívám na podivnou budovu na konci pláže. Je to obří vila, velkolepý historický palác. 
Pochází zhruba z patnáctého století a je to zanedbaná ruina. Okna jsou zlověstně temná, na střeše rostou palmy. Proč? Proč je palác prázdný? Má úžasnou polohu nad pláží a vyhlídku přes celý Neapolský záliv na Vesuv a skvostné moře. Po rekonstrukci by měl cenu deset milionů dolarů. 
A přesto se bortí bez povšimnutí? 
„Jmenuje se Villa Donn’ Anna,“ prohodí Jess roztržitě, když si všimne, kam se dívám. „Prý tam straší. Tři sta pokojů. Údajně se tam pořádaly orgie.“ 
Budova mě zajímá. 
Město mě stále nepřestává udivovat. Chci se dozvědět víc. Poučit se. Porozumět. Nikdy se už nevrátím k Marku Roscarrickovi, ale chci zjistit, proč je, jaký je, proč je Neapol tak pobořená. A přesto neodolatelná. 
A mám plán. Hned po návratu do bytečku otevřu laptop, pořád ještě kapku opilá od zlevněného rosé u oběda, a chystám se pátrat. Než si však stačím do Googlu zadat „kult mystérií“, všimnu si, že přišel e-mail. Od mámy. Předmět zní: 
Jedu tě navštívit! 
Cože? 
Trochu vyjukaně e-mail rozkliknu. 
Ahoj, Alex... 
E-mail je typický pro mámu, bezdechý a milující a s nesprávnou interpunkcí. Ale význam byl jasný: Mámina nejlepší kamarádka Margo - která je výrazně prachatější - jede s přáteli na dovolenou do Amalfi a máma se k nim připojí, poletí až do Itálie a vyplácá na to část svých drahocenných úspor, jen aby se viděla s milovanou dcerou a užila si bezva dovču. Objeví se už za tři dny. 
Dobře vím, že nestojíš o to, aby ti maminka visela na krku, tak se nestrachuj, nezdržím se dlouho! Ale pár dní v Neapoli můžeme snad strávit spolu. Tolik se těším na tu vynikající zmrzlinu! 
Zavřu e-mail. Moje drahá naivní maminka z amerického předměstí. Copak si pomyslí o Neapoli? Nejspíš nebude odpovídat jejímu pozlacenému snu o Itálii. Ale jsem ráda, že přijede. Chybí mi, chybí mi celá moje rodina. Bývaly jsme si blízké. Vždycky to byla moje senzační máma a není její vinou, že život v San José mě začal nudit. 
Ale co jí, proboha, řeknu o Markovi? A řeknu jí o něm? 
Rozhodnu se řešit ten problém později. Místo toho do vyhledávače zadám „antická mystéria“ a čtu. 
„Kult mystérií vzkvétal v celém řeckém a římském světě od pátého století před Kristem až do zániku Římské říše kolem roku čtyři sta našeho letopočtu. Základním a vůdčím rysem kultu mystérií bylo tajemství spojené s rituály zasvěcení, což vyústilo v oslavy duchovního zjevení. Nejváženějšími mystérii řeckého a římského antického světa byla eleusinská mystéria, ale slavná byla i orfická, dionýská a mithraická mystéria.“ 
Tak do kterých mystérií je zapletený Mark? Dvouminutové pátrání mi prozradí, že pravděpodobně jde o dionýské mystérium nebo o nějakou jeho variantu. 
„Dionýská mystéria byla typická pro celý svět antického Řecka. Dionýsos byl řecký bůh vína, ale rovněž bůh plodnosti a vegetace. 
Mužské a ženské zasvěcení se odlišuje. Stoupenci ženského pohlaví jsou známé jako mainady neboli Maivádeq, šílené ženy či bakchantky. Ženský zasvěcovací obřad se většinou skládal z popíjení a zpěvu a občas i šíleného tance (či vytí po způsobu divé zvěře). Obecně se předpokládá, že rituál zasvěcení do kultu zahrnuje zběsilou sexuální aktivitu, od bičování až po orgie, a kromě toho.. .“ 
Další tři hodiny strávím ponořená do bizarního světa Orfea a boha extáze. Ale můj unavený, pitomý a dost chaotický mozek mi nezabrání napsat slova „Mark Roscarrick“. Proč? Proč se tak mučím? Jen se chci něco dozvědět. Nejsem si jistá co. 
Jako první je odkaz na novinovou zprávu. Zívnu po odpoledním  alkoholu a rozkliknu ji. Webová stránka s drby o celebritách. V italštině. Je to stejně chaotický styl jako mé mámy. 
Pracně si překládám slova. 
Píše se tam o molto bello e scapolo - „velmi pohledném a nezadaném” lordu Roscarrickovi, kterého zahlédli v Londýně na festivalu italských filmů. 
K článku patří malá fotografie. Kliknu na ni a zvětším ji. Mark odchází z elegantní restaurace v západním Londýně a do aparátu bulvárních fotografů se dívá s odtažitým, smutným, zářivým úsměvem. V jeho společnosti vidím několik mladých žen a všechny do jedné jsou krásné. Mark se smířeně dívá do fotoaparátu a ženy po jeho boku jsou dlouhonohé jako hříbata. Nádherné luxusní ženy. Angličanky a Italky podle poslední módy. Jsou taky zasvěcené? Kdo ví? 
Vím jediné: Mohla jsem tam být taky. Na té fotce. Kdybych chtěla. Ale já nechtěla.  
V zběsilém přívalu žárlivosti a stesku zavřu počítač. A s hlubokou úlevou, že to skončilo. 
Ciaobello. 
O tři dny později dorazí ze San Franciska moje máma. 
Je šťastná a vzrušená a zblblá ze změny časových pásem a z letiště skoro vyběhne, zatímco já a Jessika se napůl pobaveně, napůl naštvaně táhneme za ní s jejími kufry. V taxíku do Santa Lucia máma mele páté přes deváté. Má zamluvený pokoj v levném hotelu poblíž mého bytu. Rozloučíme se s ní v zaprášené vstupní hale. Místo aby si dopřála pár hodin odpočinku, už za deset minut a s vlasy ještě mokrými ze sprchy zvoní u mého bytu a jásá: 
„Beruško, vezmi mě do Caffe Gambrinus! Už jsem o něm slyšela! Tenhle podnik uvádějí všechny průvodci!” 
Normálně bych se bránila z obavy, že narazím na Marka. Teď ale vím, že je za hranicemi. S mámou můžeme jít, kam se nám zachce. 
Máma se do mě zavěsí a vyjdeme do podvečerního slunce na Via Santa Lucia. Máma vykládá o tátově golfu a jeho důchodu a o mých bratrech. 
Jdeme a máma povídá a najednou vytřeštím oči. Srdce mám skoro v krku. Zrovna přecházíme širokou prázdnou dlažbu na Piazza del Plebiscito. Zapadající růžové slunce barví všechno kolem. 
A přímo proti nám kráčí Mark Roscarrick. 
Nevidí mě. Je zabraný do telefonátu a dívá se doleva. 
„Honem, mami - půjdeme tudy.“ 
„Proč?“ Máma se tváří zaskočeně. „Beruško, už vidím Caffe Gambrinus. Hned naproti!“ 
Táhnu ji za paži. 
„Mami! Tudy!“ 
„Co se děje?“ 
Máma se tváří trochu vyděšeně. Och bože. Příliš pozdě. 
Dělí nás pouhé tři metry. Míří přímo k nám. Vzhlédne a spatří mě. Jeden druhému se už nevyhneme. 
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Usměje se na mě i na mámu, jako by se mezi námi nic nestalo. Vstřebávám jeho typický, sebejistý a krásně smutný mužný úsměv. Podá nám pečlivě upravenou ruku. Má skvělý šedočerný oblek, oslepivě bílou košili, modrožlutou hedvábnou kravatu. Zapomněla jsem, jak je vysoký. 
„Buona sera, Alexandro.“ 
„Uch,“ zpanikařené se zajíknu, mžiknu na mámu a zase na Marka. „É... No. É...“ 
Máma. Och bože. Vzhlíží k Markovi jako k Ježíši, který ji chce obdarovat novou kabelkou značky Bulgari. V obličeji se jí mísí zbožňující obdiv s — nevyhnutelnou — touhou. Máma zažívá něco nového. 
Ale co hůř, když se na mámu podívám Markovýma očima, trochu se za ni stydím. Tělnatá Američanka v oblečení z konfekce, v džínsech Gap a s vlasy zcuchanými z letadla. Co si Mark pomyslí? 
Ale co se sakra starám? Je to máma a já ji miluju a on se s těmi luxusními obleky může jít bodnout! Nemá právo vypadat nadřazeně! 
Tak proč tolik zuřím sama na sebe, pokud mi je Markův názor ukradený? 
„Alexandro?“ 
Mark mne vytrhne z myšlenek. Klidně, ale nesmlouvavě. 
Prudce se vzpamatuju. Nejmíň dvacet vteřin trčíme na místě. Mark i máma se na mě udiveně dívají. 
„Omlouvám se. Och... Omlouvám.“ 
No tak, Alexandro. Vzchop se. 
„Mami, tohle je... Mark. Mark Roscarrick. Je... On je..Vyprsknu to. „Je to kamarád. Seznámila jsem se s ním tady. Myslím, tady v Neapoli.“ 
No, super výkon. 
Honem dodám: 
„A tohle je moje maminka, Marku. Angela. Ze San José. Přijela na dovolenou. Jdeme do Gambrinus, jen na kávu.“ 
Markova opálená ruka stiskne dlaň mé maminky, dvorně si její ruku zvedne ke rtům s tou starosvětskou elegancí, která je pobavená a současně i baví. 
„Jsem vděčný za to potěšení vás poznat,“ zapřede a hluboce se jí dívá do obrýlených kalifornských očí. 
Mám dojem, že máma fakt omdlí. 
„Och, to je kouzelné!“ zapiští, jako by se právě nadechla helia. Tenhle tón jsem od ní nikdy neslyšela. „Těší mě! Moc mě těší!“ 
Och, bože. 
„Víš, mami, tady s Markem...“ 
Začnu vysvětlovat, jak se s Markem známe, ale hned rozpačitě umlknu. Co vlastně mám říct: Jé, mami, seznam se s Markem, je to miliardář posedlý antickými sadomaso praktikami a tuhle mě celou noc šoustal až do blaženého bezvědomí, co si s ním dát kafe? Jasně že tak trochu bych to řekla ráda. Abych se předvedla. Vidíš, mami? Tohle je tvoje pilná studentka, stará panna střední školy. Ulovila jsem sexy miliardáře. A pak jsem ho odkopla. 
Ale je vlastně jedno, co si myslím, protože máma se předvádí a zkouší mluvit italsky. 
Hlavní problém je v tom, že máma italsky neumí. Pokud vím, neumí žádný cizí jazyk. Zrudnu a mám sto chutí si samým studem zakrýt oči. Pohledem se pověsím na slunečníky v rohu náměstí vedle zchátralého Královského paláce. Máma švitoří: 
„Ahá! Takže... buon gonna, senor.“ 
Seňoři Považuje ho za Španěla? 
Mlč, mami. Prosím! 
Nemlčí. 
„Due..Zadrhne se. „Te... seňor Rascorr... Mie amigo 
Teď se máma zarazí, svitne jí, že ze sebe dělá šaška. Kouknu po ní a vidím, jak začíná rudnout v tvářích, cítí se trapně, je to ponižující — proč ji Mark takhle ponižuje - 
Než mu stačím jednu vrazit nebo odvést pozornost jinam, třeba že nakopnu holuba, Mark se s úsměvem dotkne máminy paže a přátelsky se zasměje. 
„Paní Beckmannová, per favore, krutá pravda je taková, že většina Neapolitánů neumí italsky, takže jen kvůli mně se nemusíte obtěžovat.“ 
Je to jen vtípek, ale pomůže mámě zaplašit rozpaky, takže se za- hihňá jako dívenka a na pocit trapnosti už ani nevzpomene. Zato já jsem o to víc zmatená: Mark řekl přesně tu pravou věc a máma omdlívá blahem. Nejradši bych skočila do letadla směr Řím. 
„Jdete do Caffe Gambrinus?“ 
Teď Mark mluví ke mně. 
„Ano...“ 
„A dovolíš, abych tebe a tvou okouzlující maminku pozval na aperitiv? Bylo by mi velkým potěšením.“ 
Těžko mohu odmítnout. Mark dobře ví, kam jdeme. A máma se tváří jako pejsek, kterému slíbili příšerně drahou kotletku. 
Zdráhavě souhlasím: „Jistě.“ 
A tak přejdeme na druhou stranu Piazza del Plebiscito a v kavárně, jak jinak, personál Marka obskakuje, předvádí feudální poklony a doprovodí ho k jeho oblíbenému stolu, což je nejlepší stůl v nejlepší neapolské kavárně. A pak se my tři posadíme a každý z nás srká Veneziano a vyhlížíme na přelidněné, pestré trojúhelníkové náměstí Piazza Trieste e Trento. A zatímco pijeme další drinky, Mark vypráví mámě historky ze života v Neapoli a máma se směje a upíjí žhnoucí oranžový aperitiv, uzobává miniaturní jednohubky se šunkou prosciutto a směje se pořád víc. 
Potom se Mark zvedne, aby neobtěžoval příliš dlouho, a zaplatí účet i se štědrým spropitným. Nakonec znovu políbí máminu ruku a já věřím, že si ji máma týden neumyje - a zmizí v neapolském soumraku. 
Máma se na mě podívá a potřese hlavou, jako by žasla. 
„No tedy - tomu říkám krásný mužský! Proč ses mi nesvěřila, že máš tak úžasné přátele... Povídej mi o něm!“ 
Tak jí o Markovi něco povím a přidám pár lží. Napovídám jí, že jsme se poznali na nějakém večírku v Marechiaro a Chiaia, že jsme kamarádi a nic víc. Máma se na mě dívá a dopíjí zbytek svého aperitivu. Pak kývne, sní poslední jednohubku a prohodí: 
„Ale úplně ošklivý není, vid?“ 
„Mami.“ 
„Co, jen to připomínám.“ 
„Hm.“ 
„Možná jsem prastará bába, Alex, ale slepá nejsem. A pořád jsem ještě ženská.“ 
„Je fajn.“ 
„Tipuju, že je i bohatý. Podle toho... podle oblečení a jak se chová. Je hodně sebevědomý.“ 
Zamumlám něco o „importu exportu“ a „nějakém tom milionu“. Máma ze mě nespouští oči. Vrtím se jak hloupá trucovitá holčička. Tohle jsem mohla tušit předem. Všichni, kdo se trápí kvůli stárnutí, by si měli někam vyrazit s rodiči. Během pár minut se z nich stanou ukňouraní pubertální spratci. To je prokleté kouzlo, před kterým nikdo neuteče. 
Ale já bych ráda zavedla řeč jinam. 
„Co si dát večeři? Třeba pizzu. U bytu znám hezký malý podnik na Via Partenope.“ 
Máma přikývne a ubrouskem si otře rty. A zeptá se: 
„Je ženatý?“ 
„Kdo?“ 
„Ale, beruško.“ 
„Není.“ 
„Zasnoubený?“ 
„Nevím. Jak bych mohla? Chodí s modelkami. Herečkami. Znáš to. S lidmi, co se objevují v časopisu People.“ 
„Pohledný boháč, co shání manželku.“ Máma se tváří mazaně. Vypočítavě. 
„Nezkoušej mě provdat, mami. Už ne. Vzpomeň si, jak jsi mě v San José nutila Jeffu Meiersonovi.“ 
„Má akcie Apple.“ 
„Měří metr šedesát, mami.“ 
„Ženit by se mohl v podpatcích, ne?“ 
Smějeme se. Opět mezi námi jakžtakž zavládne zdravý rozum. Rovnováha mezi matkou a dcerou. Zvedneme se, máma se do mě zavěsí a spolu dojdeme k molu a k restauracím a pizzeriím na Via Partenope. A nad pizzou mi máma povídá o rodině, jak můj mladší bratr Paul zvládá univerzitu v texaském Austinu (je špičkový fotbalista) a jak můj starší bratr Jonathan (trošku moc hulič, nikdy se neusadí) se konečně dal do kupy, našel si milé děvče a dobře placenou práci u Googlu a možná že konečně povede život jako dospělý muž. 
Poslouchám docela spokojeně a srkám Montepulciano, nejlevnější víno na jídelním lístku. Máma mi neříká nic nového - každý víkend s bratry klábosím přes Skype - ale její srdečné, láskyplné vyprávění na mě působí zvláštně konejšivě. Jako bych se ocitla v rodinné kuchyni v San José, kde to voní citronem a pečením a proudí tam slunce a máma se snaží vyrobit sorbet a směje se, když se mazlavá hmota rozstříkne všude kolem. Je mi jedenáct a jsem šťastná. 
Měla jsem hezké dětství, rodiče byli hodní a milující. Měla jsem ráda oba bratry, a dokonce i náš pes byl milý. Vážně, do dvanácti či třinácti jsem byla naprosto šťastné dítě. Ovšem v pubertě na mě zaútočila nuda, nebo to bylo něco hlubšího, něco jako existenciální únava. Kdovíproč jsem nikdy nebyla spokojená. Odjezd na studia na východní pobřeží byl pokus tu žízeň nějak svlažit, ale nestačilo to. Potřebovala jsem zažít dobrodružství, prostě něco víc. Život není jen vaření a děti a hodný pes, i kdyby to všechno bylo sebebáječnější. 
Máma skončí s novinkami. Doprovodím ji do hotelu, líbnu ji a řeknu, že mám z její návštěvy vážně velkou radost - a to je pravda. Slíbím, že zítra v deset si ji vyzvednu a vyrazíme na prohlídku města. 
Splním slovo. A přesně podle mého očekávání to už jde jenom z kopce. 
Mámě se Neapol nelíbí. 
Předem jsem to tušila. Nebylo to nic pro ni. Město je na ni moc divoké, moc výstřední a moc smradlavé. Na každém kroku štítivě ohrnuje nos nad hromadami odpadků nebo se vnitřně pohoršuje nad graffiti či se nesouhlasně mračí na vietnamské prostitutky, které se v úzkých uličkách poblíž Stazione Centrále rozvalují na pohovkách. 
Na jednu stranu toužím mámu seřvat, vysvětlit jí, ať si sundá buržoazní brýle předměstské hospodyně a i přes všechnu špínu a zchátralost se kochá krásami Neapole, zdejší autenticitou, neuvěřitelnou historií. Ať si všimne stařen, jak na hřbitově Fontanelle leští posvátné lebky jako před staletími, ať si prohlídne bassi, kde každá cela má jediné okénko, jak za okny levných činžáků stárnoucí lidé v omšelých šatech jedí nakládanou zeleninu. Nebo ať prostě jen stojí na mém balkónku a dívá se dolů do uliček rozvržených starými Řeky a pak ať se ohlédne k západu a srdce se jí splaší nad nádherně divokou změtí barev slunce zapadajícího nad Sorrentem, která se postupně přetaví na noční čerň a diamantové hvězdy. 
Ale moje máma vidí jen špínu a feťáky a nelíbí se jí to. Dokonce ji štve i absence turistů, což je jeden z nejpřitažlivějších rysů Neapole. 
Sedíme na terase za restaurací v centru vedle archeologického muzea a máma vypadá naštvaně a unaveně a vrčí: 
„Kde jsou, hernajs, všichni?“ 
Kolem nás je tolik hlučných, gestikulujících, rozesmátých a hádajících se Italů, že jsme jen stěží našly volný stolek, ale máma se stejně ptá, kde jsou „všichni“, čímž myslí „kde jsou normální lidi?“ - čili turisté, Američani a Angličané, s kterými se dokáže domluvit. 
Mohla bych jí vysvětlit, že turisty odpuzuje zdejší špína a zločinnost a pověst různých mafií, ale tím bych jí náladu asi nevylepšila. Ostatně ani tu svoji. 
Pochopte, ty tři dny jsou pro mámu trochu zklamáním, ale pro mě to je hotové peklo. Setkání s Markem mě rozrušilo a zmátlo, takže po něm toužím stejně silně jako dřív. A co bylo nejhorší, ať jsme se v Neapoli zašli podívat kamkoliv, všechno mi kupodivu připomínalo jeho. 
V katedrále, v dómu, jsme si prohlédli slavnou schránku s posvátnou krví svátého Januária a mně to připomnělo lahodné červené víno Moscato Rosso, které jsem s Markem pila u oběda. Každý palác na Via Toledo mi připomněl Palazzo Roscarrick. 
Nakonec jsme navštívily muzeum ve čtvrti Capodimonte, strohý a nepříliš navštěvovaný palác Bourbonů v povadlém parčíku na kopci. Tentokrát je máma konečně šťastná, vychutnává si společnost geniálních děl Rafaela a Tiziana, El Greca a Belliniho; mě osobně však fascinoval jistý obraz, jehož autorem byl Caravaggio. 
A ten obraz se jmenoval Bičování. 
Co jsem mohla dělat? Mohla jsem se hezky chovat k milované mamince. Třetího dne odpoledne jsme taxíkem vyrazily na nádraží, odkud máma měla jet vlakem na pobřeží v Amalfi, aby se připojila ke své kamarádce Margo. 
Jsou čtyři hodiny odpoledne. Máma si u číšníka pyšně, vylepšenou italštinou objedná: 
„Uno cappuccino, per favore.“ Zakážu si stud. Zpočátku jsem tady nebyla jiná. Teď už ale vím, že kapučíno po dvanácté je totální trapas. 
Taky jsem špagety dřív jedla příborem jako máma? Asi jo. Propána! A teď mě štve, že koukám na mámu svrchu. Jsem husa. Marku, cos to se mnou provedl? 
Máma upíjí kapučíno a snaží se nevnímat žebráky na opačné straně nádražní haly. Musím být upřímná. 
„Mami, vážně mě mrzí, že se ti Neapol nelíbila.” 
„Ale beruško,“ mávne máma rukou. „Nejde o to, že by se mi tu nelíbilo, jen to je skrznaskrz... jiné? 
„V Amalfi se ti určitě bude líbit víc. Je tam krásně. A čisto.“ 
Máma mi přiklopí ruku dlaní. 
„Kašlu na Neapol i na Amalfi!“ prohlásí vážně. „Záleží mi jen na tobě. Ty moje holčičko, moje jediná dcero. Jsem na tebe úžasně hrdá —“ 
„Proč?“ 
„Protože.“ Máma postaví šálek na stůl a zhluboka se mi zadívá do očí. „Protože jsi chytrá a krásná - a protože děláš, co jsem před lety měla dělat já.“ 
Dívám se přes stůl a netuším, kam tím máma míří. 
„Žiješ, Alexandro. Užíváš si život naplno. Poznáváš svět. Lituju, že jsem to taky nepodnikla.“ 
„Mami? Jak to myslíš?“ 
„Ixko, miluju tvého otce a zbožňuju svoje děti, všechny tři, a většinou i Jonnyho. Ale.. 
Tohle zažívám poprvé, že máma zápolí s jakousi vnitřní pravdou, s něčím bolestným. Chvíli se dívá do spadlé pěny na svém kapučínu a pak opět vzhlédne ke mně. 
„Víš, Alex, jako bych nikdy nebyla mladá. Ne doopravdy. A to mi připadá smutné.“ 
„Jak 
„A když jsem si uvědomila, že jsem mladá, bylo už pozdě. Prosím... neudělej stejnou chybu.“ 
A pak vstane, protože vlak už čeká. Pomůžu jí s kufry do vagonu a máma se vyklání z okénka a mává na rozloučenou. Vlak se odlepí od nástupiště a mámě se v očích lesknou slzy a rty němě říká mám tě ráda a já jen bezmocně mávám. Dívám se za vlakem, dokud nezmizí, a najednou se mi strašně moc chce brečet. 
Ten hluboký smutek se mě drží celý den. Připadám si jak povadlé palmy na Partenope. Jess to nekomentuje. 
Děje se to. Muselo to dojít až sem. A když jsem si uvědomila, že jsem mladá, bylo už pozdě. Prosím... neudělej stejnou chybu. 
Chci si užívat. Jsem mladá a tečka. Už nikdy ve svých dvaadvaceti nebudu trávit léto v Neapoli. 
K večeru zvednu mobil. Položím ho. Pak ho schovám pod polštář. A nakonec ho vytáhnu, zvolím číslo a čekám. Ozve se hlas. 
„Si?“ 
„Buona sera. Echm...“ 
„Ano?“ 
„Mohu mluvit s Markem? Signor Roscarrick?“ 
„Kdo volá, prosím?“ 
„Alexandra. Tedy Ixka. Vyřiďte mu, že volá Ixka.“ 
Pauza. Ozve se Mark. 
„Haló, Ixko?“ 
Och bože, ten hlas. Ten přízvuk! Toužím ho políbit přes telefon, chci se mu vyplakat na rameni. A pak ho zase líbat. 
„Alex?“ 
„Marku, já... bože... jen.... chci... prostě, omlouvám se, a tak... tak se chci zeptat... Co právě děláš?“ „Chceš se sejít?“ A je to. Odpovím: 
„Chci.“ 
„Tak v Caffe Gambrinus.“ „Prosím?“ 
„Dnes večer v sedm. Nejdřív si musíme promluvit.“ 
Cvak. 
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Kavárna Gambrinus. Jak jinak. Tam to začalo, tam to i skončí — nebo ne. Nervózně se vrtím u stolku a snažím se nekoukat na hodinky. Přišla jsem o deset minut dřív. Neměla jsem se radši objevit se záhadným zpožděním? Neměla jsem se obléknout do slavnostního? Jsem jen v džínsech a tričku. Jo, chtěla jsem si vzít minišaty, ale pak jsem je zavrhla, abych nepůsobila moc provokativně. 
Ale možná bych Marka chtěla provokovat. Toužím po něm. A po jeho polibcích. Upíjím gin s tonikem - tvrdý alkohol podporuje ráznost - a sleduju náměstí. Netrpělivě ho vyhlížím. Znovu mrknu na hodinky. 
A přichází Mark. Přesně v sedm. 
Když si sedá, opět významně kouknu na hodinky. Potřebuju zahnat napětí klábosením o ničem. 
„Vždycky jsi takhle přesný?“ 
„Za to může moje matka,“ prohodí Mark. „Pořád do mě vtloukala, že přesnost je výsadou králů.“ 
„Nebo zlozvykem znuděných?“ 
Koukne na mě a zasměje se a já se směju s ním. Vzpomenu si, jak jsme si rozuměli. Jak jsme se shodli. Musím udržet tenhle tón, jinak svoje rozhodnutí nedotáhnu do konce. 
„Tak,“ řekne Mark už vážně. „Zavolat jsi mi mohla jen z jediného důvodu.“ 
„Ano.“ 
„Souhlasíš se zasvěcením.“ 
Loknu si ginu s tonikem. 
„Ano.“ 
Pronikavě mě pozoruje. Uchopí mě za ruku a sklopí k ní oči: moje bílé prsty na jeho snědé dlani. 
„A jsi si absolutně jistá, Alex?“ 
Na vteřinku zaváhám. Absolutně jistá si nejsem. Ale jsem si dost jistá. 
„Ano, jsem.“ 
„Takže příště se s tebou uvidím až v Palazzo Roscarrick“ 
„Cože?“ 
Rázně se zvedne a na stůl položí štědrou hromádku bankovek. „Nevěsta a ženich se před svatbou nesmějí vidět; platí ta tradice i v Kalifornii?“ 
„Nechápu —“ 
„Zítra o půlnoci přijď do paláce“ 
„Zítra? Ale - Marku - co tam budu dělat? Jak se mám obléknout?“ 
Vezme mě za ruku, s úklonou ji políbí a ucouvne. „Přijď klidně takhle. Vezmi si taxík, zaplatím ho. Zítra o půlnoci. E ciao.“ 
Taxík zastaví těsně u rudohnědých zdí Palazzo Roscarrick. Ve tmě jsou uličky čtvrti Chiaia k nepoznání, tiché, a přesto... číhavé. A navíc zlověstně pusté. Jsem ráda, že Mark mi zaplatil taxík. Je to sice jen kousek cesty, ale nerada bych sem šla bez doprovodu. 
Vystoupím z auta, kouknu na sebe. Kriticky. 
Poslední tři hodiny jsem strávila koupáním, krášlením, oblékáním, surově jsem si protrhala obočí, nanesla lesk na rty, přepečlivě si vykartáčovala vlasy, vyholila se kompletně všude. A použila jsem svůj nejlepší parfém, který je náhodou taky můj jediný. Podle Marka jsem si neměla dělat starosti s oblečením, ale pod džíny a tričkem chci vypadat co nejlíp. A ty dlouhé přípravy mě taky měly před obřadem trochu uklidnit. 
Měly, ale neuklidnily. Úzkostí se mi až točí hlava. Co se stane? A teď? Bude se dnes v noci odehrávat první z mystérií? To proto mě Mark pozval? Ale vážně by se obřad konal u něho doma? Naznačil, že jsou na to zvláštní místa po celé Evropě - a to mi moc domácké nepřipadalo. 
„Grazie, grazie mille.“ Vytáhnu z peněženky pár euro a zaplatím taxíkáři. Koukne na peníze, na mě a nakonec na velké dveře paláce. 
Na stárnoucí tváři se mu mihne úsměv - soucitu nebo snad pochopení? 
Taxi odsviští, až se zmuchlané krabice od pizzy rozlétnou ulicí. 
Přede mnou ční vysoké dveře. Spolknu úsměv, vzchopím se a zabuším velkým mosazným klepadlem. Rána se v chodbě rozléhá ozvěnou, znepokojivě hlučně a starodávně. Najednou mi všechno připadá staré. Pradávné, historické a ve své cizosti až nepřátelské. 
Dveře se otevřou, vykoukne jeden z Markových sluhů; tentýž muž, který mi přišel otevřít při mé první návštěvě. 
„Buona sera?“ 
Pohled na známou tvář mě maličko zklidní, ale sluha nedá najevo, že mě poznává. Mlčky mi do ruky vrazí padesátieurovou bankovku za taxík, což je moc, ale zpátky si nevezme nic. Bez úsměvu ucouvne, abych mohla vejít. Chová se upjatě a formálně. 
Co se to děje? 
„Tudy,“ vyzve mě sluha. 
Opět procházíme dlouhými tichými chodbami. Všude vládne přízračné ticho a já přemáhám zběsilou touhu po útěku. To ticho mi připomíná mlčení lesa, ve kterém číhají krvelačné šelmy. 
Nech toho, Ixko. 
„Kam jdeme?“ 
Otázka je zbytečná a beztak nepočítám s odpovědí. Jen jsem chtěla prolomit to mlčení. Sluha skutečně neodpoví. Jde dál. 
Ale pak mou pozornost zaujme jiný zvuk a já se zastavím, očima propátrávám vonné šero. Ano, jako bych v dálce slyšela hihňání. Za několika dveřmi tlumeně zazní dívčí chichotání - a pak je opět ticho. 
Kdo je to? Pozoruje mě někdo shora? Chodby a haly jsou temné, elegantně, ale velmi nedostatečně ozářené svícemi v překrásných svícnech a starožitných lustrech. 
Jako studentka historie jsem okouzlená: osvětlení dokonale ladí s obdobím vzniku paláce, což je sedmnácté až osmnácté století. To osvětlení zrestauroval člověk s velkým citem pro dobovou atmosféru. A určitě to bylo hodně drahé. 
Nepochybuju, že to byl Mark. Když se umí tak elegantně obléknout, určitě dokáže stejně stylově zrestaurovat historické rodinné sídlo. 
Coby historik jsem teď sice uchvácená, ale jako osamělá žena mám nervy na pochodu. K čertu s lustry. Chci neony, světelné nápisy a lampy, co ozáří každý kout, zaplaší tmu, aby v ní nemohl nikdo číhat a tajně, protivně se posmívat. 
„Jsme tady,“ oznámí sluha nezvučné. 
Zastavili jsme se u naprosto nenápadných, šedě natřených dveří. Sluha stiskne vrzavou slonovinovou kliku a vybídne mě, ať vejdu. 
„Och, bože!“ vyhrknu. Žasnu. 
Místnost za dveřmi je stejně nádherná jako ty dveře nenápadné. Ozářená měkkým svitem svíček v skleněných a litinových nádobkách. Zařízení je výhradně v pompejském stylu, s freskami s dlouhoocasými ptáky a něžně skákajícími antilopami mezi hloučky mladých černookých Římanek, nahých či tančících, smyslných i ostýchavých. Fresky jsou lemované sytě rudou révou i hrozny. 
„Svlékněte se a oblečte si tohle,“ vyzve mě sluha. Podá mi složené hedvábné šaty, které mi v ruce skoro nic neváží. 
„Ale 
„Všechno oblečení. Až budete hotová, půjdete tam.“ 
Ukáže na druhé dveře s vyřezávaným pompejským dekorem, které sice vypadají jako falešné římské dekorativní dveře, jsou ale skutečné. 
„A nezapomeňte,“ dodá muž těžkopádně, „pokud budete chtít obřad předčasně ukončit, musíte říct Morfeus.“ 
„Prosím?“ 
„Pokud se třeba budete cítit... nepříjemně, musíte nahlas pronést slovo Morfeus. A pokud nebudete moct mluvit, třikrát tleskněte.“ 
Tak. Sluha za sebou zavře první dveře a nechá mě o samotě. Odněkud slyším slabé tóny. Je to krásná hudba: uklidňující hlasy, chorál starý stovky let, ale živý a mírumilovný, připomíná mši. 
Je to dokonale načasované. Copak při takové hudbě by se mohlo stát něco zlého? 
Tak se svlékni, Ixko. To je celé. Prostě se svlékni. 
V
mihotavém svitu svíček si svléknu tričko, vyzuju tenisky Converse, stáhnu bílé ponožky a rozepnu si džíny. Schválně jsem se moc nenastrojila, přesně podle instrukcí. Ale spodní prádlo jsem si vzala hezké. Proč? Když se musím svléknout, tak je to jedno. 
Jsem nahá. 
Jednoduchá hedvábná tunika váží nejvýš pár deka. Hebká jak měsíční světlo. Chvilku obdivuju jemné stehy, pak si tuniku přetáhnu přes hlavu. S luxusním zašustěním mi spadne ke kolenům. Tak jemný kus oblečení jsem na sobě ještě neměla a nejspíš ani tak drahý.  
V kmitající záři svíček vidím, že šaty jsou ohnivě oranžové, skoro až doruda. Ale taky jsou průsvitné. Látkou zřetelně prosvítá depilovaný trojúhelník mého rozkroku. 
Nedokážu to. Prostě nedokážu. Stud zvítězí a já si opět navléknu černé krajkové kalhotky, pak zavřu oči a počítám do sedmi. 
Klid, Ixko, hlavně klid.  
V
ústech mi vyschlo, dlaně mi nervozitou zvlhly. Stojím bosá na vyleštěné parketové podlaze. A otevřu „falešné“ dveře v rudě natřené stěně. 
Projdu. 
Za dveřmi je světlo tak jiskřivé a třpytivé a podivné, že mi trvá několik vteřin, než pochopím, že je to pokoj z porcelánu. 
Během studia dějin Neapole jsem o podobných místnostech četla - o porcelánových komnatách v sídlech těch nejvlivnějších a nejbohatších šlechticů. Takový pokoj je k zbláznění nepraktický, skoro neukliditelný, ale přesto opojně nádherný. Bílý porcelán stěn i stropu zdobí narcisy a vlnící se mořští hadi, to všechno samozřejmě také z porcelánu. Komnatu osvětlují mnohoramenné svícny ze stříbra a dřeva, které drží čtyři sluhové - živí sluhové. 
Leknu se. V každém ze čtyř koutů stojí hezký mladík v uniformě - zřejmě je to livrej personálu u Roscarrickových. Sluhové hledí před sebe, ne na mě, a drží svícny, které tu poskytují jediné osvětlení. 
Uprostřed místnosti stojí zády ke mně jednoduché dřevěné křeslo. Křeslo vypadá středověce, jako trůn pro feudálního krále. Ze skrytého reproduktoru se rozléhá chorál, přízračný, smyslný. 
„Pojď ke mně, Ixko.“ 
Mark. Sedí v tom křesle. 
Jsem ráda, že jsem si nechala kalhotky, protože v té říze jsem nahá jako ženy na freskách. Bradavky mi v chladném vzduchu porcelánové komnaty trnou. Už teď jsem vzrušená. Radši bych nebyla. Ale jsem. 
Obejdu křeslo a pohlédnu na Marka, utopeného v šeru. Ani mu pořádně nevidím do obličeje, rozeznám jen jeho ušlechtilý profil. 
„Nedívej se na mě.“ 
„A co chceš, abych udělala?“ 
„Ohni se, Ixko.“ 
„Co?“ 
„Ohni se mi přes koleno. První z mystérií je obyčejné podrobení se, před svědky. Nařežu ti na zadek před svými sluhy.“ 
Přijde mi to k smíchu, ale v místnosti vládne vážná atmosféra. A hlavně to je něco nepředstavitelného. Mark mi chce naplácat Před svými sluhy? 
Nikdy. 
„Můžeš odejít. A můžeš se podrobit.“ 
„Marku 
„A oslovuj mě Celenza. Během mystérií mě smíš oslovovat jen Ce- lenza.“ 
„Marku?“ 
„Znamená to excelence. Takže buď mi říkej Celenza nebo Pane - nebo odejdi. Se všemi důsledky, co z odmítnutí vyplynou.“ 
Celé moje vychování mi radí zmizet co nejrychleji. Moje duše řádné feministky mi velí vzít nohy na ramena a nejspíš Marka nahlásit na policii. Ale přesto - něco ve mně touží, aby mi naplácal. Tohle přece nejsem já! Ze by to byl vliv hudby, svíček a velkolepé porcelánové komnaty? Nebo jen prostě chci Marka, a tak budu souhlasit se vším? 
Myšlenky mi chaoticky víří. Kdyby tak někdo rozhodl místo mě! Toužím se podrobit, hlavně abych to už měla za sebou. 
„Celenza,“ vydechnu a nevěřím vlastním uším, „dej mi výprask.“ 
Celé tělo mám napjaté jako luk. Přistoupím k Markovi a obličejem dolů se mu položím přes koleno. Bosé nohy mám ve vzduchu, jednou dlaní se opírám o podlahu, abych se nepřevážila. Cítím, že sluhové se dívají. Ani mi to moc nevadí. Je to vážně vzrušující a současně zneklidňující. Zuřím a přitom vlhnu v rozkroku. 
Mark mi jemně povytáhne hebkou hedvábnou tuniku. Udělá: 
„Ts, ts, Alexandro.“ 
„Celenza?“ 
„Kalhotky?“ 
„Já jen - já nechtěla 
Nečeká na vysvětlení. Začne mi stahovat kalhotky od Victorias Secret. Moje nejlepší, s černými krajkovými volánky. Instinktivně zvednu ruku, abych ho zarazila - ti sluhové se přece dívají, to nejde - ale zápěstí mi sevře Markova pevná ruka. 
„Nebraň se, Ixko.“ 
Chci, aby přestal. Chci, aby pokračoval. Chci ho. 
Samým studem zavřu oči, ale přitom planu vzrušením - proč? Ruka mi klesne. 
„Celenza.“ 
Dala jsem mu svolení. Pomalu a opatrně mi stáhne kalhotky, přes lýtka i bosá chodidla, a hodí je do nějakého koše; pořádně tam nevidím. Na zadku mě studí chladný vzduch. Tak. Teď mi nařeže. Před muži, které vůbec neznám. Před sluhy. Zmatek se ve mně rozrůstá do obřích rozměrů. Ale pod ním je touha. Tak honem, udělej to. Udělej to! 
Udělá to. Je to pronikavá a zahanbující bolest. Hýždě se mi chvějí. 
„Počítej.“ 
Co? Jak to myslí? Vykoktám: 
„Celenza?“ 
„Musíš počítat rány. V italštině.“ 
Pauza. Mark se naklání doleva, něco dělá. Pije červené víno. Ta jeho ležérnost nepochybně tvoří součást mého zasvěcovacího podrobení. A to mě prazvláštně vzrušuje. Cítím slastné pnutí v těle, líbezné jehličky tam dole, tam dole. Och, ještě. Ještě, prosím. Poškrábej mi to slastné svrbění. Zastav to, nezastavuj to. Zastav to, ale nepřestávej. 
Plácne podruhé, tvrději. Ležím s nahým zadkem vystrčeným do vzduchu a Mark mi dává výprask. A sluhové se dívají. A já hlasitě počítám: 
„Uno.“ 
Plesk. 
„Due.“ 
Plesk. 
„Roztáhni nohy.“ 
Bráním se, jak jen to jde, ale silnou rukou mi vklouzne mezi nahá stehna a doširoka je rozpáčí. Ale možná že ve skutečnosti chci, aby to udělal, protože v rozkroku doslova teču. 
Výprask pokračuje. 
„Tre.“ 
Plácá mě dál a bez pauzy a já začnu oddechovat hlouběji a pak vyjeknu zpola studem a zpola zahanbenou slastí; sama nevím, odkud ten povzdech vytryskl, kde se bere ta touha, za kterou se stydím, ale je zářivá a jasná, je to třpytný odraz plamenů svíček od skvostného porcelánu, je to růžové a rudé a úchvatné a já toužím, aby mě Mark bil pořád silněji. Ponížení je slastné. 
„Celenza.“ 
„Ixko?“ 
„Bij mě silněji. Prosím, Pane.“ 
Poslechne. Další plesknutí krásně štípne. Už skoro jsem, už málem přepadám přes vrchol. Devět, deset, jedenáct. 
Plesk. 
Jako by někdo aplaudoval mé nahotě, cítím se rozdychtěně, toužím být úplně nahá. V křečích se ocitám na hraně nebezpečného a nečekaného vyvrcholení. 
„Utekla jsi mi z Pompejí!“ 
PLESK! 
„Neposlechla jsi mě!“ 
PLESK! 
Tiše sténám. Touhou. 
„Omlouvám se, Celenza, bij mě víc!“ 
Plesk. 
Och, jeho dlaň na mém nahém zadku. Chci to tak navždy. Je mi jedno, že se dívají cizí muži. Chci, aby se dívali. Bolest je tak líbezná, tak něžná, tak eroticky dovádivá a rozkošná! Jak je možné cítit to všechno naráz? Chvílemi tančí prsty na mém klitorisu — a znovu mě udeří - a opět laská klitoris — a pak mě bije a bije a bije otevřenou dlaní. 
Ta poslední rána byla nejtvrdší. Skousnu si ret, ale nepomůže to. Sténám. 
Ano ano ANO. 
BIJ MĚ. 
A zatímco Mark střídá rány s laskáním klitorisu, pomyslím na svoje obecenstvo. Alex Beckmannová dostává na zadek od Marka Roscarricka a on mě plácá stále s větší silou, tvrdě, třikrát, čtyřikrát silněji než na začátku a ve mně se uvolní nějaká vnitřní záklopka, dosud neznámý druh orgasmu jako vodopád stříbrných růží, průtrž platinových mincí, božský výtrysk fascinující úlevy. 
„Och bože, och bože... óóóch! Oóóch ochch...“ 
„Ixko?“ 
„Grazie, Celenza...“ sípu bez dechu. „Grazie.“ 



14.
Ležím přehnutá Markovi přes koleno, úplně nahá a ukojená. Mark vyštěkne rozkaz v italštině - tentokrát nesrozumitelným neapolským dialektem — a jeho sluhové postaví svícny na stolky a zmizí. Zůstaneme jenom my dva a porcelánové skákající antilopy, navždy skotačící v čadivém přísvitu. 
Nejistě se postavím na bosá chodidla, opřu se Markovi o rameno, protože kolena se mi doslova podlamují, ale náhle mě Mark zvedne do náruče a odnese mě na konec komnaty. Tam kopne do dveří a ocitneme se v ložnici, kde vládne husté šero. 
Mám závrať z vyčerpání po tom zvláštním orgasmu. Hlavou se mu opírám o rameno a líbám ho do ohbí krku, vdechuju jeho vůni, vdechuju Marka. Něžně mě uloží na obrovskou postel. Ležím tam šťastná a zasněná a v divném polospánku, přesto stále vzrušená. 
Mark se svlékne a začne se se mnou milovat. 
Nejdřív mi roztáhne stehna, pomalu a nesmlouvavě. Vlastně je to pravý opak toho, co předcházelo. Je něžný, láskyplný. Tonu v hebké a matoucí slasti, zatínám prsty do prostěradla a Mark mi po těle klouže níž a líže mě tam, kde to potřebuju. Celenza, Celenza. 
Excelence. 
Několik minut mě Mark slastně hýčká, dráždí mi klitoris a něžně mě kouše do vnitřní strany stehen a znovu mě líže. Instinktivně vklouzne do smyslného rytmu: kousnutí, líznutí, kousnutí, líznutí a já ležím ochromeně na zádech a třeštím oči do tmy. Vzdychám a sténám .i myslím na výprask. 
Bylo to neuvěřitelně vzrušující, erotické, ale proč? Co to se mnou provedl? Jak se mi to vlastně mohlo líbit? Na jednu stranu jsem pohoršená, na druhou stranu se vznáším v rozkošnickém vytržení. V extázi. 
„Marku 
Blížím se dalšímu vyvrcholení, jsem tak blízko, ale najednou chci Marka políbit. Toho svého krásného trýznitele. 
„Marku?“ 
Vynoří se zpod mých nahých stehen a hluboce mě políbí a opět. A pak mi do úst vklouzne palcem ruky. Chviličku palec saju, ale najednou se do něj tvrdě zahryznu, abych Marka potrestala za ten výprask. Sama nevím, proč to dělám. 
„Au!“ vyjekne Mark a usměje se. Odtáhnu rty od palce a syknu: 
„Ty jsi ale parchant, Roscarricku!“ 
„Vypadala jsi tak krásně, miláčku, s tou krásnou bílou prdelkou.“ 
„Marku.“ 
„Ale po pravdě řečeno, teď ji máš dost dorůžova.“ 
„Všichni to viděli.“ 
Mark se jen usměje. Dech mu voní vínem. Ležíme propletení navzájem. Políbí mě na nos a řekne: 
„Líbilo se ti to, viď?“ Modré oči dělí od mých jenom pár centimetrů, hledíme si navzájem do očí, možná až na dno duše. „Je to pravda? Líbilo se ti to a hodně. Ty zlobivá holčičko.“ 
Nemám sílu lhát. Nedokážu ani zavrtět hlavou. Chci ho cítit v sobě. Toužím po dalším slastném orgasmu. Je to jak s jednohubka- mi v kavárně Gambrinus. Člověk jich nemá nikdy dost. 
„Udělej mě.“ 
„Si, si, bella donna.“ 
Mark opět sklouzne níž a roztáhne mi stehna. Zkušeným jazykem mě tam dráždí sotva dvacet vteřin a pak prudce vyvrcholím. Sotva dvacet vteřin. Och, bože. Lapám po dechu, palce u nohou se mi kroutí, vybavím si výprask a intenzita orgasmu ještě zesílí. A tak snadno, ach, tak snadno. 
Co je to se mnou? S předchozími milenci jsem nikdy nevyvrcholila a teď je to jednoduché jako trik, který zvládne i dítě, jako je jízda na kole nebo pinkání s míčkem, prostě tak a takhle a tudy a ještě tady, vidíš? Áááchchchch! 
Ty hloupoučká Ixko! Tohle jsi mohla mít už dávno! Stačilo najít si pohledného mistra sexu, angloitalského šlechtice a miliardáře v jednom, mohla jsi vrcholit na každém kroku. 
A teď jsem slastně vyčerpaná. 
„Dobrou noc... dobrou.“ 
Líbne mě na špičku nosu. 
„Piccolina.“ 
Usínám na Markově obří bílé posteli. Hudba stále hraje. Chorál, božsky nádherný. Teď je z něj ukolébavka. Spánek udeří rychle a přísně. V poslední myšlence si uvědomím, že poprvé usínám v posteli Marka Roscarricka. Připadám si nekonečně šťastně. Chladivé čisté povlečení a vzdálené, propastně hluboké ukojení. 
Probudím se do zářivého slunce. Mark spí vedle mě, opálený a krásný, s rozcuchanými vlasy. Proužek slunce mu dopadá na rameno, kde vidím malou jizvu: divnou mělkou srpovitou jizvu, jako po malém noži. 
Prudce a neodbytně se mi vrátí vzpomínky. Opět se ve mně sváří pocit viny a štěstí. Vážně jsem Markovi dovolila, aby mi nařezal před sluhy? Jak se to mohlo stát, proboha? 
A přesto mě to vzrušilo. Nebudu to popírat. 
Veřejné podrobení se. Skutečně jde o první z mystérií? 
Pokud ano, pak mystérium funguje: cítím se osvobozeně. Kdosi ve mně rozvázal uzel, psychické napětí, skrytý mindrák. No a co, že jsem byla nahá a sexuálně vzrušená a podřízená před svědky? A co má být, přece na tom nezáleží! 
Mark spí dál. Mnu si oči, hladově zívnu a rozhlížím se po ložnici. Poprvé ji vidím v denním světle. 
Čekala jsem úplně něco jiného-. postel s nebesy, židle ve stylu Ludvíka XIV., pozlacení a dřevěné ostění a lví tlapy? Ale Markova ložnice je naprosto moderní. 
Postel je veliká a nízká a dřevěná. Šedomodrá malba na stěnách, monumentální okna se zčásti zataženými žaluziemi; Mark je zřejmě nechal zvětšit. Stůl je z leštěného dřeva a ozdobený jedinou abstraktní skleněnou soškou. Minimalismus, ale výmluvný. 
Na parketové podlaze se válí několik kravat, ale to je jediný nepořádek. Koberce budou zřejmě z Londýna, jednobarevné obdélníky. 
Ve starožitném nábytku se nevyznám, ale v moderním ano. Židle v koutě jsou určitě originál Barcelona od Miese van der Rohea. 
Na protější stěně stojí mohutná knihovna plná příjemně očtených knih s popraskanými hřbety. Nad postelí visí dvě zarámované fotografie. Je to Andreas Gursky? Jeho snímky působí neútočně a intimně a moderně — a přesto příjemně. V takové ložnici bych dokázala prospat rok. 
Jediným starožitným prvkem je portrét z osmnáctého století na zbývající stěně - krásná žena ve vzdouvajících se modrých šatech. Vypadá na Angličanku. Ksakru, pravděpodobně to maloval Gainsborough! 
Napadne mě, že to je možná Markova praprapra- nebo co babička. Vlastně určitě. Je krásná, trochu smutná, stojí v tmavé místnosti a na stole vedle ní leží lidská lebka. Symbol smrtelnosti? Žena má hodně hluboký výstřih a sytě rudé rty. Symbol sexu? Na podlaze jí u nohou leží jezdecký bičík. Symbol bičování? 
Byla snad první z Roscarricků, koho zasvětili do mystérií? 
Tělem se mi rozlijí jehličky úzkosti. Vstanu a nahá přeběhnu pokoj. Hledám koupelnu. Tady? Nebo tady? 
Jsou tu dvě koupelny? 
Jedna je tmavší, pánská, plná kolínských, břitev, zrcadel, holicích strojků a štětek. V dřevěné skříni zahlédnu dva kordy a šermířské masky. Tak tohle je jeho oblíbený sport. Šerm. Souboje. Hrátky s meči. 
Vejdu do sousední koupelny. 
Druhá koupelna vypadá ženštěji a je skoro stejně velká jako můj byteček. Z věšáku na dveřích sundám župan a zachumlám se do něj. Pak trošičku provinile pátrám a taky dumám, kdo všechno tady byl přede mnou. 
Vana je hluboká snad metr, klidně by se do ní vešla celá ovce, kohoutky se lesknou a obrovská zrcadla jsou skvěle nasvícená. Otevřu pár skříněk. Nová mýdla značky Firenze, ručníky vyprané zřejmě v nebi. Je to jako koupelna v pětihvězdičkovém hotelu, ale lepší. 
Třeba mi Mark dovolí tady bydlet - přímo v koupelně. To by bylo fajn. Objednávala bych si sem sendviče. 
Sprchová růžice má nejmíň půl metru v průměru. Osprchuju se, vytáhnu jeden z mnoha nových kartáčků, vyčistím si zuby, vyfénuju vlasy a opět vklouznu do županu. Je mi kapku trapně, jako bych byla načerno v hotelu. Vrátím se do ložnice. 
Mark tam stojí taky v županu. Usměje se, přistoupí blíž, zaboří mi prsty do vlhkých vlasů a hluboce mě políbí. Pak se odtáhne. 
„Dobré ráno, Ixko.“ 
Váhám. 
„Buon giorno, Marku.“ 
Líbáme se. A znovu. Mark voní mýdlem a šamponem a sebou. Opět mě zahltí zneklidňující touha. Jako teplé šampaňské v útrobách zvolna vyprchává. Touží po tom, aby ho někdo slíznul. 
Pozor, Ixko. Buď opatrná. 
Všimnu si, že mezitím donesli snídani. Na posteli leží lesklý podnos. Přesně jak jsem si představovala. Stříbrné karafy se šťávou z růžového grepu, stříbrné konvičky se silnou černou kávou, dva stříbrné džbánečky s úžasnou smetanou. A talíř briošek, sfogliata, pain au raisin a různého ovoce: mango, broskev, lesní jahody. 
„Padám hlady,“ vyhrknu. Sedíme na posteli a podnos máme mezi sebou. 
„Vážně? “ 
„Jo, promiň. Je to chyba?“ 
„Ale..povzdechne si Mark. „Nedělala jsi nic víc, než že jsi mi ležela na koleni. Těžko jsi mohla spálit moc kalorií.“ 
Kulím na něho oči a až se zpožděním mi svitne, že vtipkuje. Mrsknu po něm brioškou. Káravě mlaskne. 
„Všechnu práci jsem musel oddřít sám, Ixko.“ 
„Marku!“ 
„Pravá paže už nikdy nebude jako dřív. Možná bych se měl léčit kvůli odvápnění.“ 
Znovu se zasměje. Upřímně a nakažlivě - a mně se proklatě uleví. Rázem ze mě vyprchá napětí. 
Teď už se směju s ním a strčím do něho, a když se svalí do polštářů, rozkročmo se na něho posadím. Stehny mu drtím hrudník. Skloním se a políbím ho a on mi polibek oplácí. Vyprsknu: 
„Stejně to byla slabota, lorde Roscarricku.“ 
„Cože?“ 
„Tomu říkáš výprask? Ani jsem si toho nevšimla.“ 
„Ale, opravdu?“ 
„Opravdu,“ kývnu. „V jednu chvíli jsem si dokonce nudou zdřímla 
Mark se usměje a zkusí se zvednout, ale pořád na něm sedím a teď cítím jeho erekci. Vzhlíží ke mně modrýma očima, potemnělýma touhou. 
„Ukaž mi prsa, Beckmannová.“  
„Ne“ 
„Per favore. Signorina. Slituj se nad nebohým miliardářem.“ 
„Promiň, ale potřebuju se nasnídat. A pak mě čeká práce.“ 
„Neříkej.“ 
„Vážně,“ přisvědčím. „Nemůžeme pořád jen posedávat na židlích Barcelona ve značkových ohozech.“ 
Lišácky na mě zamrká. 
„Jsem poctěn.“ 
„Proč?“ 
„Těch židlí si před tebou ještě nikdo nevšiml.“ 
„Originál, viď?“ 
„Ano, před čtyřmi lety jsem je koupil v aukci. Já jsem nikdy... no... od manželčiny smrti mi nikdo skutečně nerozumí, ani mému životu, mým zájmům, ničemu.“ Mark mi věnuje chlapecky milý úsměv. 
„Ale jo, jenže teď mám hlad,“ připomenu, i když uvnitř sálám. Slezu z něho a vrátím se k snídani. Mark se ke mně připojí a přitom si kontroluje zprávy v mobilu. Spokojeně baštím briošky a piju kávu a mlsám jahody, protože mi vážně vyhládlo. Koho by napadlo, že výprask takhle probudí chuť k jídlu? A eroticky vzruší? 
„Tak,“ polknu sousto briošky namazané máslem, „a teď povídej, Marku. Tohle bylo první mystérium?“ 
„Ano.“ Mark odhodí mobil na postel. „První a nejjednodušší.“ 
„Ale nechápu, co se tím má prokázat. Chci říct —“ Začnu rudnout. „Erotické to bylo, Marku, nevykládej si to špatně. Překvapivé, ale ano, erotické. Nesmírně.“ 
„To jsem pochopil.“ 
„Stejně ale nechápu, jak...“ 
„Mystéria jsou veřejná a často sexuální a člověk jich nedosáhne, pokud neprojeví ochotu k podřízenosti. Ty jsi prošla.“ 
„Vážně?“ 
„No jasně. Jednička s hvězdičkou.“ 
„Och, bože. S tím holým zadkem?“ 
„Jsi božská. Jsi jako Venuše Kallipygoská.“ 
Kouknu po něm. 
„Cože? Venuše jaká?“ 
„Kallipygoská. Venuše s krásným zadkem.“ 
„To je řecká bohyně?“ 
„Jistě. A ty jsi její posel.“ 
Natáhne se pro mě, ale já mu s hihňáním uklouznu. 
„Musíme se obléknout, Marku. Opravdu mě čeká práce - studium. Kde mám šaty?“ 
Napůl vážně si povzdechne. „Ve skříni. Vyprané a vyžehlené.“ 
No jasně. Proč by nemohly být vyprané a vyžehlené, když Mark má asi šest set zaměstnanců, nejspíš celý tým komorníků, co nemají na práci nic jiného než přišívat upadlé knoflíky ke košilím? 
Otevřu dveře šatníku a najdu všechno, i tenisky Converse a černé krajkové kalhotky Victorias Secret. Všechno zabaleno v hedvábném bílém papíře. Kalhotky mi najednou připadají hloupé a kýčovité, ale ať! Cítím se dobře, skoro rozjásaně. Oživeně. 
Alexandra Beckmannová, svatá Panna z New Hampshire, byla proklatě rozpustilá. A moc se jí to líbilo. 
Navléknu si džíny a tričko a ohlédnu se po Markovi. Vzal si taky džíny a další ze svých sněhobílých košil s aristokraticky roztřepeným límečkem. Planu zvědavostí. 
„Marku... co bude dál?“ 
Na manžety si připíná stříbrné knoflíčky. Dívá se mi do očí. 
„Druhé mystérium se uskuteční za dva týdny.“ 
Vyjeknu: 
„A o co půjde tentokrát? Naplácáš mi na fotbalovém stadionu? Budu nahá tančit v televizi?“ 
Neusmívá se. 
„Ixko, měla bys to vědět. Druhé mystérium je...“ Mark se zachmuří. „Náročnější. Vlastně teprve to bude pravý začátek.“ 
A pak se mu v tom pohledném obličeji kmitne záblesk smutného hněvu. Tragického, ale zlověstného hněvu. Srdce se mi splaší úzkostí a zmatkem. Duše mi překypuje bezmocnou a naivní touhou. Ano, bojím se, ale současně ho pořád víc miluju. 



15.
Začíná mi docházet, že náš vztah nabral jistý rytmus. Něco jako dvorní tanec osmnáctého století, kotilion nebo vážný menuet, kde se tanečníci - muž a žena — k sobě přibližují, pak se vzdálí a opět přiblíží, ale pokaždé se k druhému přiblíží trochu víc, až nakonec se spojí. Navždy? 
Zrovna teď ležím ve svém bytečku, oblečená, ale bosá, chvílemi vzhlížím ke stínům na stropě, ale jinak si čtu v různě poházených knihách. A jsem si jistá, že teď jde o stadium vzdalování se, protože jsem si zrovna nastudovala další informace o kořenech Camorry a ,Ndranghety. 
Jsem odhodlaná číst dál, protože nechci zapomenout důvod, proč vůbec jsem do Neapole přijela, a to navzdory svému románku - vztahu — zběsilé vášni — pošetilosti — s Markem. Kdybych se vykašlala na studium a na psaní diplomové práce, jako bych se mu odevzdala úplně na milost. 
Kromě toho mě historie mafií zajímá, protože mě v historii zajímá všechno. 
Ale čím víc toho pročítám, tím mám z Marka nepříjemnější pocit. Zamračeně si dnes už potřetí otevřu stránku, kterou jsem si založila. 
„Garduna byla tajná zločinecká společnost ve Španělsku, jež vznikla koncem středověku. Původně nebyla o moc víc než vězeňský gang, ale rozrostla se do organizovanějšího společenství: její činnost sestávala z loupeží, únosů, žhářství a nájemných vražd. Známé stanovy organizace Gardufia byly schváleny v r. 1420 v Toledu. Podle části historiků se tento tajný zločinecký klan během španělské nadvlády v jižní Itálii rozrostl na neapolskou Camorru“ 
A očima jsem utkvěla na následujícím odstavci: 
„Důkaz o tomto italském odkazu nám nabízí jedna kalábrijská lidová píseň, která vznikla právě už ve středověku. Vypráví příběh o třech bratřích či španělských rytířích, kteří v sedmnáctém století uprchli ze Španělska poté, co brutálně zavraždili svůdce své milované sestry. Trojice ztroskotá na ostrově Favignana v blízkosti Sicílie. První rytíř, Carcagnosso, jenž se modlí ke svátému Michaelu, se dostane do Kalábrie a založí ,Ndranghetu. Druhý se jmenuje Osso, je oddaný svatému Jiřímu a na Sicílii založí Mafii. Třetí z rytířů je Mastrosso, uctívá Pannu Marii a v Neapoli založí Camorru.“ 
Polknu a poslouchám tiché bušení svého srdce. 
Mark Roscarrick. 
Lord Mark Roscarrick. 
Lord Marcus James Anthony Xavier Mastrosso Di Angelo Roscarrick. 
Maličko mě zamrazí. Je to pouhá náhoda? Kde Mark sebral jméno, které ho váže k údajným zakladatelům Camorry? Pokud v devatenáctém a dvacátém století jeho rodina uzavírala sňatky se šlechtickým rodem Bourbonů, ženila se a vdávala s jeho italskou i španělskou větví, protože Bourbonové původně pocházeli ze Španělska. 
A ve Španělsku měla kořeny i Camorra - či se to aspoň předpokládá. 
Odložím knihu a zaposlouchám se do hluku zvenčí. Pod sluncem se rozléhá siréna převozní lodi na Ischii a na Via Nazario troubí zástupy taxíků. 
Zvednu další knihu. Etymologie neapolského života. Tuhle pasáž jsem si už předtím podtrhla, dvakrát. 
„Guappo (plurál: guappi) je slovo z neapolského dialektu a znamená ranař, surovec nebo chvastoun. Dnes slovo slouží většinou k označení člena Camorry, guapperia (či guapparia) byla předchůdkyní Camorry a původně se velmi lišila.“ 
Koušu si nehet a přemýšlím. 
Ti sotva odrostlí feťáci, co se mě pokusili napadnout v Quartieri Spagnoli, křičeli na Marka „guappo“. Tehdy jsem se nad tím nepozastavila. Zřejmě nadávka v dialektu. A nevěnovala bych tomu jedinou myšlenku ani teď, kdybych si nepřečetla další pasáž: 
„Slovo má základ ve španělském guapo, což znamená smělý, elegantní či okázalý muž, a pravděpodobně se odvozuje od latinského vappa. Ale stejně tak může slovo mít základ v Garduně, zločinecké organizaci ve Španělsku. Gardunu tvoří guapos, většinou skvělí šermíři, bezohlední vrazi a zkušení banditi.“ 
Šermíři. Byli to rváči a šermíři. A dál: 
„Ovšem guappo nemusí nutně být synonymem pro člena Camorry. Rovněž jde o neapolského šviháka, typického svým fintivým vzezřením a okázalým vystupováním. Podle oblečení se lišili na ,prostého’ guappo a na guappo z vyšších vrstev: ten první si potrpěl na výstřední oblékání, ten druhý typ se dával šatit od nejlepších neapolských krejčích“ 
Sedí ten popis na Marka? Jistě, možná, nebo ne? Ano? Mark Roscarrick není žádný přitroublý dandy, oháknutý frajer, co okouní před hospodami a hledá zábavu. Je rodilý a skutečný aristokrat, obléká se s vynikajícím vkusem, ale nenápadně, diskrétně a bez přetvářky; tak si představuju anglického vévodu. Prostě obléká se jako angloitalský šlechtic, kterým skutečně je. 
Přesto mu ti feťáci nadávali, že je „guappo“.  
V hlavě mám z toho všeho příšerný zmatek. 
S povzdechem odložím knihy. Na přečtení toho čeká spousta - o mafii, ,Ndranghetě, přísahách, tajných schůzkách, zasvěcovacích obřadech- ale jsem tím vším doslova zahlcená, takže to musí počkat do zítra. 
Navíc mi Jessika klepe na dveře. 
„Ixko! Jsi vzhůru?“ 
„Uch-chm...“ 
„Máš návštěvu.“ 
Honem si nazuju sandály a běžím otevřít. Jessika vzrušeně ukáže na balkon a obě vyjdeme na hřející slunce. 
„Vidíš?“ 
Podíváme se dolů. Přímo proti našemu domu parkuje malý stříbrný mercedes. O něj se opírá a pokuřuje mladý hezký muž ve skvěle padnoucím černém obleku a slunečních brýlích. Černé střevíce. Skoro jako uniforma. 
„Omylem zmáčkl můj zvonek,“ vysvětluje Jessika v bílých minišatech, které vypadají cudně a přitom i vyzývavě. „Je sexy. Uznej! Z fleku by mohl hrát v Kmotrovi. V tom s Robertem De Nirem.“ Vyprskne smíchy. „Představil se jako Giuseppe a dělá pro lorda Dokonalého.“ Civím dolů a Jessika mele dál: „Možná že si s ním maličko maličko maličko něco začnu? 
„Giuseppe? Myslím, že jsem se s ním už setkala...“ 
„To je fajn. Každopádně se s tebou chce vidět.“ „Ale-“ 
„Tipuju, že to je tvůj čestný šofér, kámoško.“ 
„Ale —“ 
„Přestaň blbnout. Dole na tebe čeká archanděl sexu. S mercedesem.“ 
Znovu se podívám na auto a řidiče. Křiknu: 
„Giuseppe?!“ 
S úsměvem vzhlédne a ano, poznávám ho. Je to ten z mých zachránců, co se ve slepé uličce objevil jako první. 
Giuseppe se znovu usměje, kouzelně. Komicky a dvorně se ukloní a ukáže na auto, jako by mě vybízel, ať nasednu do kočáru s koňským spřežením někde v Rakousku-Uhersku osmnáctého století. 
„Páni, rozluč se s Popelkou!“ zazpívá Jessika a předvede potrhlý taneček. „Hlavně bacha, ať se z pohádky nestane horor!“ 
„Jo, dám si bacha na křišťálové pantoflíčky.“ 
Jessika špulí rty a princeznovsky prozpěvuje. Navrhnu jí: 
„Co kdybys dolů sešla se mnou, Jess? Zjistíme, co to znamená.“ 
Za dvě minuty už stojíme na chodníku před domem a Giuseppe se s úsměvem znovu uklání a předvede nečekaně dobrou angličtinu. 
„Dobré ráno, slečno Beckmannová.“ 
„Ahoj.“ 
Další okouzlující úsměv. Slyším, jak si Jess brumlá: „Óch, Sexysaurus Rex!“ 
„Jsem vám k dispozici, abych vás dovezl, kam budete chtít. Na příkaz lorda Roscarricka!“ oznámí Giuseppe. 
Nechápu. 
„Ale proč?“ 
„Takový rozkaz jsem dostal. Ale můžete řídit i sama, slečno Beckmannová.“ 
Giuseppe houpe klíčky v prstech. 
„Ale -“ Dívám se na krásné auto, které mi Mark půjčil. Je to sestřička jeho tmavě modrého sportovního mercedesu, možná trochu menší. „Nemůžu, Giuseppe. Mohla bych ho v té neapolské dopravě škrábnout, znáte to.“ 
„Slečno Beckmannová, vy mi nerozumíte. To auto je vaše“ 
„Co?“ 
„Je vaše. Dar od lorda Roscarricka.“ Ucouvne a s další zdvořilou poklonou dodá: „Patří vám. Klidně si zajeďte do Říma nebo třeba do Moskvy, prostě kam chcete.“ Svižně se obrátí na patě a po Via Santa Lucia odrázuje k pobřeží. 
Chvíli klapu pusou naprázdno jak ryba na suchu. Třeštím oči na to krásné auto. 
Na svoje auto? 
Jessika je stejně šokovaná jako já. Nakonec kníkne. 
„Mercedes? Daroval ti sporťák mercedes?“ 
„Vím. Já vím.“ 
Mračí se. 
„Ale jedno ti řeknu: je to proklatá urážka! Dal ti jenom mercedes?“ 
Hihňá se. Hihňám se spolu s ní. 
Zatvářím se okázale povýšeně a prohlásím: „Asi mu budu muset dát za uši. Vysvětlím mu, že beru nejmíň Bentley.“ 
„Nebo Lamborghini. Čalouněné levhartem.“ 
Rveme smíchy. Pak pokrčím rameny. 
„Hele, to si vážně nemůžu vzít.“ 
Jessika se zamračí. 
„Co?Proč ne?“ 
„Vždyť to vidíš, Jess. Je to mercedes! Prostě se to nedělá!“ 
„Ale moment, počkej. Pořádně si to promysli.“ Jess se na vteřinku zamyslí a dodá: „Tak, už jsem si to promyslela. Radím ti, to auto si nech a vyjedem si na výlet.“ 
Minutku uvažuju. Jsem rozhodnutá dar odmítnout: je to přehnané, nemyslitelné! Ale jednu projížďku bychom si užít mohly, ne? Jeden den plný legrace. A potom auto vrátím. 
„Stejně si ho nenechám.“ 
„Vážně?“ 
„Jo. Vážně.“ 
„Tak dobře...“ kývne Jess. „Jo, tak to nejspíš bude nejlepší. A hele, nemohla bych se o něj postarat? Věnuju ho sirotčinci, čestně.“ 
„Ale na jeden den si ho užít můžeme, co říkáš?“ 
Jess zaboxuje do vzduchu. 
„Jupí! Ale kam pojedem?“ dumá. „Co bys ráda? Amalfi? Positano?“ 
„Vyloučeno. Mohla bych tam narazit na mámu a mercedes bych jí těžko vysvětlila.“ 
Jessika přikyvuje. 
„Já vím,“ připustí. „Tak co jet na zámek Caserta, víš, ten velký —“ „Mají tam největší zahradu na světě, vid’?“ 
„Odjakživa jsem se tam toužila podívat. No tak, Popelko. Zahraj si na piráta silnic!“ 
Nasedly jsme a já dychtivě strčila klíčky do zapalování. Jessika si začne pohrávat se satelitní navigací, nedočkavě zadá cíl cesty. A já sedím za volantem a užasle a trochu vyjukaně zírám na palubní desku. 
Sporťák jsem ještě nikdy neřídila. A mercedes už vůbec ne. A rozhodně jsem nikdy neřídila zbrusu nový sporťák mercedes chaosem neapolských ulic, kde všechna auta jako by svištěla v šíleném závodu: otřískané fiaty a skoro stejně otřískané alfy romeo se přetlačují s popelářskými vozy, které ale neodvážejí odpadky, a se zlověstnými limuzínami s naprosto neprůhlednými zadními skly. 
Ale přesto nastartuju, vyjedu a ujíždím. U Scampie sice málem přejedu stařenku a za Marcianise jen o fous nenabourám do výlohy Supero Supermercati, ale po prohihňaném obědě v pořádku dorazíme k zámku Caserta. 
Kdovíproč pro nás ten slavný zámek z osmnáctého století znamená dost zklamání. 
Říká se mu Versailles bourbonské Itálie, ale přesto - možná jako Versailles - je prostě moc veliký. Velkolepá mramorová schodiště se zvedají do výšky jako nekonečná schodiště ve snech a vedou do obrovitých nudných sálů zvučících ozvěnou, plných melancholické nicoty a gigantických oken, které vyhlížejí na poněkud zchátralé uličky města Caserta. A zahrady svou rozlohou vyrážejí dech, jsou nekonečné a táhnou se celé kilometry a mizí v prosluněném oparu. Víc děsí, než okouzlují. Stojíme tam jako trpaslíčci a Jessika předčítá z průvodce: 
„Palác má přibližně tisíc dvě stě místností, včetně dvou tuctů apartmánů, velké knihovny a divadla, které napodobuje neapolské Teatro San Carlo.“ 
„Dvanáct set místností?“ 
„Dvanáct set,“ potvrdí Jessika. „Obyvatelstvo Casertavecchia přestěhovali o deset kilometrů blíž, aby posloužilo jako pracovní síla. A továrnu na hedvábí v San Leucio navenek předělali jako pavilon v obrovském parku.“ 
„V téhle zahradě by se schoval celý New York.“ 
Jessika s povzdechem přikývne a obě se pustíme předlouhou stezkou, která se táhne k vzdáleným fontánám. Na dálku se to nepozná, ale fontány klidně můžou být vysoké jako pyramidy. Jess čte: 
„Palác Caserta posloužil jako lokace při natáčení řady filmů. 
V roce 1999 se objevil v epizodě Hvězdných válek jako palác královny Amidaly na planetě Naboo.“ 
„Naboo? To mě podrž, my jsme na Naboo!“ směju se, ale to už na mě padne únava. „Pojď, Jess. Vrátíme se domů.“ 
A tak se vracíme. Ale s postupujícím soumrakem se mi kazí nálada. Než ujedeme polovinu zpáteční cesty do Neapole, obloha je kalná a přes vycházející měsíc kloužou mraky plné deště. Doprava se mučivě loudá, takže mám dost času udiveně zírat okénky na bezpočet ohňů rozesetých po krajině s řídkou předměstskou zástavbou, ohňů nedaleko zchátralých domů, ohňů v sousedství pobořených starých továren. 
„Hernajs, co to znamená? Co se děje?“ 
Ukážu na ohně, hlučně praskající v chladivém nočním větru. Jessika se zívnutím přikývne. 
„Tys tohle ještě neviděla?“ 
„Ne.“ 
Jess si do unaveného obličeje vemne studený vzduch. 
„To Camorra, pálí tady odpadky, ilegálně. Toxický odpad, svinstvo z továren, všechno. Pálí to vždycky v noci. Mají zónu, takový oblouk, kolem všech zatracených předměstí Neapole. Někteří to označují za trojúhelník smrti.“ 
„Senzace. A proč?“ 
„Jedovatý odpad z ilegálních skládek a spalování se dostává do podzemních vod. Je tady největší výskyt rakoviny z celé Itálie - myslím tu trojúhelníkovou zónu, kde je Camorra obzvlášť aktivní.“ 
Doprava se konečně zrychlí, míjíme další ohně. Rozhlížím se po satanské scenérii: plameny a vítr a tma. 
Ale co je největší a taky zneklidňující, ten paradox, ona ta ohňová krajina je vlastně krásná. Třpytivá noční krajina tvořená ohni, měsícem ozářenými palmami a vylidněnými betonovými sklady a domy, bílými jako kost. Krása a zlo v jednom. Jako okouzlující muž se sklonem k násilí. 
Příští týden mě Mark Roscarrick vezme na Capri. 
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Ne, nemůžu si to vzít, Marku!“ 
,Proč ne?“ 
Protože je to drahá věc, sporťák. Připadám si jako vydržovaná žena. Jak domácí zvířátko.” 
„Chtěla bys radši letadlo?” 
Dívám se na něho ze sousedního sedadla. Žertuje. Já ne. Sedíme v mém autě, které je teď zase jeho. Parkujeme ve Vomeru, na jednom z kopců s vyhlídkou na Neapol. Jsou tady zelené čtverce zahrad, vysoké zdi s bezpečnostními kamerami a popelnice se odtud pravidelně vyvážejí. 
„Marku, už teď jsem tvoje, to přece víš. Prostě jen nechci - tohle“ S úšklebkem ukážu na palubní desku auta, jako by mě odpuzovala, třebaže děvka Alex ve mně šeptá: „Nech si to, nech si to, nech si přece to zatracený auto!“ 
„A co byt, smím ti koupit byt?“ naléhá Mark. „Mohl bych ti koupit... třeba byt po Diegu Maradonovi, bydlel kousek odtud, nebylo by to fajn? Nebo co se ti líbí?“ 
Směje se. A vtipkuje. Aspoň doufám. 
.Nechci byt!“ 
„Fajn, tak diamanty. Rubíny. Všechny smaragdy z Kašgaru?“  
„Přestaň si ze mě utahovat, Marku.“ 
„Ale já tě škádlím rád, piccolina. Krčíš při tom nos jako zlobivá holka a pak vypadáš... ach...“ 
„Že si zasloužím na zadek?“ 
„Ts, ts, carissima mia, nepokoušej mě.“ 
Rukou mi stiskne koleno. 
„Marku.“ 
M račí se a současně se usmívá. Pak se koukne na moje holé nohy pod obyčejnými modrými šaty. Znovu mě pohladí po koleni a ve smíchu ukáže bílé zuby. 
Mark má na sobě světle šedý oblek se světle modrou košilí a světle žlutou kravatou, všechno nádherně světlounké kromě jeho opáleného obličeje, lemovaného kadeřavými černými vlasy, které mě úžasně vzrušují. Je sobota, snažím se vrátit auto, ale Mark trvá na posledním výletu a pak se prý smím teprve rozhodnout. 
Pořád jsem pevně odhodlaná dar Markovi vrátit. Mou nedůvěru k němu ještě posílila cesta k zámku Caserta přes příměstské slumy a pak návrat trojúhelníkem smrti zpátky do města jako kruhem mafiánského pekla. 
Asi bych se s tím Markovi měla svěřit, aby si nemyslel, že prostě jen trucuju. 
A tak to udělám. Sedí na sedadle spolujezdce a já mu vylíčím výlet s Jess. Mark se mračí pořád víc, až nakonec jeho neuvěřitelně krásný obličej zoškliví hněvem. Vyplivne slovo „cornuti“ - nadávka gangsterům. Přiznám, že to připomínalo Dantovo peklo. Jako bych projížděla kruhy mafiánského pekla. 
„Prostě peklo - zima a plameny.“ 
Kývne a odvrátí se a začne mluvit s pohledem upřeným ven z okénka. 
„Non isperate mai veder lo cielo: i’ vegno per menarvi a 1’altra riva, ne le tenebre etterne, in caldo e'n gelo. “Pokrčí rameny. „Tenhle verš miluju: Nedoufej, že někdy spatříš Ráj: přišel jsem tě doprovodit na druhý břeh, do věčné temnoty, ohně a mrazu.“ Potřese hlavou. „Mrazí z toho v zádech. A je to výstižný popis Kampánie pod vládou Camorry.“ 
Pak sklopí hlavu — zahanbeně? Ale potom se obrátí a zpříma se na mě zadívá chladnýma, kovově modrýma očima. Zeptá se: 
„Ty si vážně myslíš, že jsem členem Camorry, viď?“ 
Zpanikařím. 
„Ne, jasně že ne, ale...“ 
„Ale co, Ixko? Co? Tohle je jeden z důvodů, proč auto vracíš, mám pravdu? Myslíš si, že ho zaplatila krev a násilí, že kvůli němu umírá ve Scampii tolik feťáků.“ 
„Ne, Marku, já jen...“ 
„Zajímá tě, jak vydělávám peníze? Vážně?“ 
„No -“ 
„Tak chceš?“ 
Bez mrknutí mu ten hluboký pohled oplatím. 
„Chci.“ 
„Tak mi dej klíčky. Od mého auta.“ 
Hlas mu zní napjatě. Zuřivostí. 
Prohodíme si místa. Mark se posadí za volant, nastartuje a s burácením se řítí dolů z kopce Vomero. Podle mě jede nejmíň sto padesát za hodinu. Ať už je mafián, nebo ne, na dopravní předpisy kašle zvysoka. 
Sotva za šest vteřin zastavíme u zadního vchodu Palazzo Roscarrick. Mark vyškubne klíčky ze zapalování a beze slova je vrazí sluhovi, aby mercedes zaparkoval. Pak pánovitě odrázuje do paláce a já klušu za ním. 
Rozzuřeného Marka jsem ještě nezažila. Tváří se zachmuřeně, jde rychle a odhodlaně. Projdeme řadu chodeb, jako bychom spěchali skrz temné nákupní centrum, pak se Mark prudce zastaví před dveřmi, rozrazí je a postrčí mě dovnitř. V místnosti vládne pološero, voní tam cedrové dřevo a kůže. Na obrovském ocelovém stole je řada počítačů. Stěny jsou nevtíravé šedé a téměř holé, pokud nepočítám dvě fotografie - hádám od Guye Bourdina - s nádechem erotična, surrealistické, znepokojivé, abstraktní. Bohatě stačí k tomu, aby si člověk při krátkém pohledu na ně odpočinul od myšlenek, než se opět vrátí k rozdělanému úkolu. 
„Tady,“ sykne Mark úsečně. „Dělám tohle!“ 
Ukáže na dva přepychově tenké laptopy na psacím stole. Přistoupím blíž. Na zářících monitorech se sypou a tečou vodopády a sloupce cifer, s blikáním mění barvy jako duhový déšť číslic. Po obou stranách sloupců mrkají různé symboly. 
„Nerozumím, Marku.“ 
Popojde dopředu a ukáže na jeden z laptopů. 
„Podnikám na burze. Spekuluju. Přesněji řečeno, zrovna dnes ráno jsem vydělal na nepatrné diskrepanci kanadského dolaru ve vztahu k růstu úroků v posledních deseti letech na trhu s hovězím.“ 
„Cože?“ 
„Lidi na burze obchodují s různými komoditami a ve chvíli, kdy dochází k dlouhodobému poklesu jejich ceny, vrátí se k osvědčenému zlatu a drahým kamenům. Nabízí se tu nekonečně široké pole možností pro spekulace.“ 
„Takže obchoduješ na burze?“ 
„Přesně. Chceš se podívat, jak při tom vypadám? Nic extra, asi jako kdybych si brnkal na klavír.“ 
Od stolu odtáhne supermoderní koženou židli a začne ťukat do klávesnice. Napíše řadu cifer a symbolů, které blikají rudě a černě a střídají se s jinými ciframi. Prsty mu poletují nad klávesami jako pianistovi, který hraje kantátu na chrámových varhanách a s přehledem zvládá několik klávesnic současně. 
Působí to velmi eroticky. Každý muž, který svou práci zvládá dobře a úspěšně, mě trochu vzrušuje. A nesejde na tom, jestli to je farmaření, archeologie nebo kácení stromů. Hlavně když svou práci zvládl dobře. Asi za tím bude nějaký evoluční instinkt. Například po matematickém mokasínoví jsem skutečně toužila jenom ve chvíli, kdy chytře a s přehledem počítal rovnice. Bez pomoci. A tehdy jsem toužila, aby mě políbil. A zrovna teď toužím, aby se Mark se mnou na místě pomiloval. 
Přemůžu se a neprozradím to. 
„No dobře,“ koukám na barevně blikající čísla. „A co se tam právě- děje?“ 
Mark si odsedne od stolu a zatváří se ležérně. 
„Odhaduju, že jsem právě vydělal šestnáct tisíc dolarů. A nějaký londýnský obchodník půjde večer domů v mizerné náladě.“ 
„Uspokojuje tě to?“ 
„Jistě,“ připustí Mark. „Ale míň než zpočátku. Je to... kapitalismus. Tak to na světě chodí a my s tím nic nenaděláme. Taky je to mnohem bezpečnější než moje předchozí práce.“ 
Hodil mi udičku schválně? 
Stojím tam v laciných modrých šatech a dívám se na miliardáře, který mi chce darovat sportovní auto. 
„A co jsi vlastně dělal dřív, Marku?“ 
„Dovážel jsem do Kampánie a Kalábrie zboží z Číny a zaměstnancům jsem dával slušné mzdy. Žádné úplatky ani výpalné jsem neplatil, ale dost se mi prodražila ostraha mého podnikání. Zkazil jsem kšefty levným robotárnám Camorry na severním a východním předměstí Neapole. Vydělal jsem sice pohádkové peníze, ale spoustu šéfů Camorry a ,Ndranghety jsem hodně... rozhněval. Chtěli mě dokonce zabít, ale já na to kašlal, protože já byl rozzuřený ještě víc než oni.“ 
Vstane a s rukama založenýma na prsou se na mě dívá. Vzpurné, ale ne nadřazeně. Zeptám se: 
„Proč?“ 
Když jsem vyrůstal, Ixko, byli jsme urození, ale chudí, ožebračeni. všechno šlo s námi z kopce. Dokonce i tenhle palác se rozpadal.” Máchne paží kolem sebe. „A stejné to bylo s panstvím v Tyrolsku i se sídlem v Anglii. Roscarrickové byli odsouzeni k zániku a všechno se mělo rozprodat, celá jejich historie byla na trhu. No, a já se rozběsnil, jak jen to dokáže osmnáctiletý snílek. Chtěl jsem se stát malířem nebo architektem, ale neměl jsem na studia. A tak jsem se co nejdřív |pustil do obchodování, abych za každou cenu zachránil náš majetek i slavné staré jméno Roscarrick. Dokázal jsem to. Nadělal jsem si nepřátele, ale vydělal jsem miliony.“ 
Mark mluví lehce zvýšeným hlasem. „Ale jak nejdřív to šlo, přestal jsem s dovozem, aby mě mafie nakonec nezastřelila, a radši jsem investoval do počítačů.“ Mávne k laptopům a tváří se přitom skoro pohrdavě. „Teď je to snadné. Představ si to, že jsem sestavil dokonalý virtuální stroj, který vyžaduje jen údržbu a občas promazat a celý den se z něj sypou další a další peníze.“ 
V místnosti zavládne hrobové ticho, jen sloupce cifer blikají na laptopu. 
„Ale to auto si stejně nevezmu, Marku. Dej ho chudým.“ 
Nečekaně se rozesměje. 
„Možná si ho jednou vezmeš.“ 
„Možná, ale spíš ne. Chci tebe. Ne tvoje peníze.“ 
Přistoupí ke mně a rukou mě obejme kolem pasu. Políbí mě na krk.  Zrnka slasti po mně stékají jako růžové a červené sloupce cifer na monitoru. Och Marku, ještě! Ale odtáhne se. 
„Tak dobrá. Ale nové šaty ti koupit musím. Se Zarou je konec. A odmítnutí se nepřipouští.“ 
Zrudnu - a nepřestávám se červenat. Vůbec mi nedošlo, že si všímá značek mého oblečení. 
Ale na druhou stranu vážně toužím po novém šatníku. Bez elegantního sporťáku se obejdu, ale pokud mě Mark chce vzít i na luxusnější místa - třeba na Capri - musím se podle toho oblékat. A to znamená, že mi šaty musí koupit Mark, protože já si lepší značky nemůžu dovolit. 
A tak jdeme s Markem nakupovat. 
Příštích šest hodin mě vodí po voňavých, nádherných, třpytivých a minimalisticky zařízených buticích v Kampánii i po obřích obchodech s velkými výlohami a neuvěřitelnými kusy z hedvábí a kašmíru a mořem nevyužitého místa, kde prodavačky vypadají jako znuděné' modelky a kam bych se sama bála vkročit, protože jsem přesvědčená, že desetinná čárka je na cenovce nesprávně. Ale nakonec i mně dojde -, že ty šaty skutečně stojí tři tisíce, a ne tři sta euro. 
A ta slova! Bože, ty názvy! Plynou kolem mě jako med za Dudového odpoledne: Prada, Blahnik, Ferragamo, Burberry, Armani, Chanel, Galliano, Versace, Dior, YSL, McQueen, Balenciaga, Dolce a Gabbana. Slova a slova a slova. 
Stoprocentní hedvábí, semiš, atlas, střevíčky, sukně, halenky, kabelky, prádlo, pestré letní šaty, kašmír, krabice, krabice, v průběhu odpoledne Mark objedná druhé auto, abychom měli nákupy kam dával, nakoupil mi tolik oblečení a obuvi a doplňků, až se stydím. Ale připadám si jak anglická královna a jsem děsivě, hanebně, blaženě šťastná. 
„Chci, abys zůstala sama sebou,“ vysvětluje mi Mark. „Ale je škoda nevyužít tvůj potenciál. Zasloužíš si být ještě krásnější, víš?“ 
A pak mě cestou z posledního obchodu políbí na prsty, skočíme do mercedesu a já si nasadím nové sluneční brýle za čtyři sta dolarů a připadám si jako mladší a šťastnější verze Jackie Kennedyové. Ve sluneční záři jedeme k mému bytu. 
Oba víme, co se stane vteřinu po zaparkování. 
Jiskří to mezi námi jako před bouří. Mark mě během nákupů stokrát viděl vysvlečenou v kabince, znásobenou zrcadly, obdivoval moje ňadra i zadeček v novém prádle a prahl po mně - nicméně dokázal se ovládnout. Prozatím. 
Vím, že teď už se ovládat nebude. 
Odemknu dveře do bytu a Mark se na mě vrhne. Shodí sako a sevře mě jako do kleští. Setkáme se rty - ne, srazíme se. Líbáme se, jako bychom se nepolíbili už od osmnáctého století. Tvrdě ho hryznu do rtu. Serve mi podprsenku, štípe mě do bradavek, tvrdě, něžně a ještě něžněji, až opět zatoužím po drsnosti. 
„Víc.“ 
Bolestivě mi saje bradavku, levou, dlaněmi mi vjede do kalhotek. Najde mou kundičku a čekající klitoris a zručně ho hladí prsty, třikrát, čtyřicetkrát, miliónkrát nádherně a, ach, tak chytře, hebce konejšivě, škádlivě a dráždivě. Zmocní se mě opojná závrať. Toužím po něm. Potřebuju ho. Chci vidět jeho tělo, svaly, chci ho vidět bosého, . svalnatého. A tak z něho servu košili, až se knoflíky rozstříknou po pokoji, a Mark se směje a já taky. 
A přesto je to vážná věc. Jako vždy. Sex s Markem je hravý, ale m mii .isiiě smrtelně vážný, občas trochu jako modlitba. Zbožňování a
uctívání. Tímto tělem se klaním tvému tělu. 
Předkloním se, lížu a líbám mu tuhé a vyrýsované svaly, nádherné opálené vlnky jeho hrudního koše. Vsávám jeho mužnou čistou vůni. 
Potom se svezu na kolena, rozepnu mu kalhoty. Má tvrdou a mohutnou a dlouhou erekci. Uchopím ji do úst a saju. 
Saju. Saju jeho líbezný úd, laskám mu varlata, laskám a saju, čekám, že vyvrcholí, ale současně to ještě nechci. Parkety mě tlačí do kolen, ale ta bolest se mísí s rozkoší. Připadám si jako polepšená kajícnice, nahá klečím na podlaze jako novicka, saju ho a vzhlížím k němu. Mark mi horkýma rukama projíždí ve vlasech, hladí mě, škube a pak rve, protože ho saju skoro krutě, nemilosrdně. Zvedne mi hlavu a něžně zašeptá: 
„Ne, Alex —ještě nechci —“ 
Mark mě vytáhne do stoje a políbí mě na rty, objímám ho kolem svalnatého pasu a polibek mu oplácím. Bokem padneme na postel, Mark mě kousek odstrčí a roztáhne mi stehna. Jsem mokrá, strašně moc mokrá. Dívám se na něho. A čekám. 
Bleskově se svlékne do naha. Je to velkolepá podívaná. A hrdinská. Nevím, jestli si to uvědomuje, ale vypadá jako válečník, jako mladý Achilles. Je symbolem mužského vzrušení. Prudce se na mě svalí a vstoupí do mě. Dlaní mi přiklopí ústa, protože křičím jeho jméno. A vniká do mě, znovu a znovu. A znovu. 
Mark Roscarrick mě šoustá. Miluje se se mnou jako král. Jako můj pán, který se dnes vrátil z války a hned dvakrát mě obšťastnil. 
Naše spojená těla se spolu zmítají, zběsile, vášnivě, jak při rvačce okořeněné láskou. Mark přiráží, něžně a hned tvrdě, něžně a ještě krutěji. Tiše sykne. Pochopím, že užuž vyvrcholí - poznám to podle jeho zaťatého těla - ale jsem tak sobecká, že nejdřív se chci udělat já. Chňapnu ho za štíhlé snědé boky a vrazím si ho hlouběji do těla, víc a víc, vší silou si ho tisknu mezi nahá a rozechvělá stehna a na holé kůži se mi převalují vlnky slasti. 
Cítím ho v sobě, vyplňuje mě, rve mi prsty do úst a já je saju a cítím chuť soli. Utočí na mě penisem, opakovaně a hrubě, palec mi strká skoro až do krku, těžkým hrudníkem mi drtí prsa. Jsem napůl udušená. 
Ale teď ze mě vyklouzne, znovu do mě vrazí a na jednu mučivou vteřinku vyčkává. Pak mi údem pohladí klitoris a opět do mě vnikne. Je to nádhera, nádhera. A zopakuje to, penisem mi tře klitoris. Srdce mi puká krví, celou mě zalije slastný pot, zavřu oči, zatímco slast mnou krouží až dolů k místečku, kde mě probodl. 
„Carissima, carissima —“ 
Nedokážu říct slovo. Nemusím. Zahryznu se mu do ramene. Tou hou. A znovu a znovu mi penisem přejede přes vagínu a chvějící se, dychtivý klitoris. Pak se shýbne a vrazí mi jazyk do úst a přepevně mě sevře svalnatými pažemi a tentokrát vnikne hluboko, skoro až příliš hluboko, och, přehluboko. A pak to zopakuje, třikrát do mě slastně a skoro se smíchem vnikne a konečně vykřiknu v trýznivém orgasmu, v orgasmu tak zběsilém a extatickém a dominantním, že se dá splést s ryzí bolestí. 



17.
Mark Roscarrick má loď. Jak jinak. Loď má tmavě modrý nátěr a velkolepě kotví v přístavu Pozzuoli asi osm kilometrů severně od Neapole. 
Pozzuoli je krásná čtvrť. Na tomhle skalnatém výběžku bydlí hodně bohatých obyvatel Neapole, v bílých domech shluklých kolem kostela s kupolí a s okrovými taškami. Dnes tu je obzvlášť líbezně, měsíc visí na obloze jako stříbrný luk, na černém nebi září tisíce hvězd jako na neviditelném vánočním stromku, po pobřeží se procházejí dobře oblečené rodiny, baští gelati a smějí se a klevetí a zdraví známé. 
Mark mi s úsměvem podá ruku a já, maličko nejistě, sešplhám do motorového člunu. 
„Můžeme, Ixko?“ 
„Jo, asi jo.“ 
Posadím se dozadu a Mark se posadí k volantu. Giuseppe na molu odváže lana a odrazí nás od břehu. Motor chrchlá a Mark nás zručně kormidluje mezi čluny a jachtami, parníky a rybářskými kutry - .i pak nám Pozzuoli konečně dá sbohem a my vyjedeme na otevřené Středozemní moře, které je v podvečer černé a nehybné jako aztécké zrcadlo z obsidiánu. 
Ticho před bouří pod skvostnými hvězdami. 
Vlahý vzduch připomíná balzám. Hovím si v nových šatech — růžových sametových koktejlkách značky Armani - a nejdřív chvíli i obdivuju svoje lodičky Jimmy Choo, než se začnu kochat vyhlídkou. Moře, měsíc, hvězdy a Mark Roscarrick. A já. 
Mark zpomalí a podívá se na mě. 
„Takový klid! Neuvěřitelný klid! Dokonalá noc pro mysteria.“ Člun se pomalu zastaví a pohupuje se na temně modrých vlnách pod myriádami třpytivých hvězd. Mark šeptem dodá: „Moře je dnes tak tiché a pokojné. Příliv dosáhl vrcholu, měsíc svítí...“ 
Mlčky se usměju. Tichý vítr je hřejivý a sladký. Vznášíme se v Neapolském zálivu. Jenom Mark a já. Muž a žena. Dva nástroje v dokonalém duetu. Bachovo adagio pro dvoje housle. 
Mark opět nastartuje motor. Prohlížím si ho s bázlivým okouzlením, protože dnes mu to extra sekne: má na sobě božský smoking, dokonale ušitý, černobílý, a vypadá v něm vyšší a štíhlejší než obvykle. Vypadá jako hollywoodský idol ze čtyřicátých let, vážný a pohledný a džentlmen. 
Docela by mě zajímalo, kdo vymyslel první smoking na světě. Vážně někdo dumal tak dlouho, až vymyslel tu černobílou nádheru, nebo se ten oděv prostě vyvinul s postupem doby, podle zásad darwinismu? Protože muž jen málokdy vypadá líp než v černobílém smokingu - a Mark v něm vypadá úchvatně mužně, molto bello e scapolo. 
Kdo byly ty ženy, které s Markem reportéři vyfotografovali v západním Londýně? 
Dívám se na Marka. Mark se dívá na mě. 
Zašeptám: 
„Připadám si jako jeptiška, která si sundává závoj. Tohle dělám, Marku?“ 
Smutně se usměje. Mlčky navádí člun dál přes šeptající vlny. Podřizuju se mystériu. Ubíhají minuty. Jsem radostně rozrušená. Rackové se vrhají z noční oblohy jako přízraky temných, smutných i veselých fantomů a opět se noří do tmy. Chci to, chci, aby už začalo druhé mystérium. 
„Jak dlouho to na Capri potrvá?“ 
Mark se ani neohlédne: 
„Asi půl hodiny. Mohli bychom jet rychleji, ale voda by tě pak postříkala a zničila by ti šaty.“ 
„A co se vlastně stane, Marku?“ 
„Piccolina. Proč bych ti to měl prozradit zrovna teď, když zatím jsem o tom mlčel? Mystéria mají být tajemná, nemyslíš?“ 
S povzdechem zavrtím hlavou. Nesmlouvavě. „Ale pokud mám pokračovat, musím vědět, o co jde.“ 
„No dobrá... ptej se.“ 
Mark řídí loď a se mnou mluví jen přes rameno. Naléhám: 
„Na začátku jsi řekl, že po plném zasvěcení muž nesmí mít vztah s ženou, která taky neprojde zasvěcením.“ 
„Správně.“ 
„Jenom muži? Na ženy se to nevztahuje?“ 
S vážným výrazem se po mně ohlédne. 
„Zásady cti jsou pro muže přísnější.“ 
„Proč?“ 
„Prostě jsou. Odjakživa.“ 
Provrtávám ho pohledem. 
„A co když to budu chtít zastavit, Marku? Co když toho budu mít dost? Po druhém nebo třetím mysteriu?“ 
Tak přestaneš. Spousta lidí udělá přesně tohle. K pátému to nikdy nedotáhnou.“ Trošku lítostivě se na mě usměje. „Ale pokud to zastavíš... nesmíme spolu zůstat. Pokud se nedostaneš k pátému mystériu...“ 
„Nemůžeme se pak spolu vídat.“ 
„Přesně. 
Jako by se ztemnělo. Mark opět stojí zády ke mně, řídí člun pod hvězdami směrem ke Capri. Ale já nepřestávám s vyptáváním: 
„Proč je druhé mystérium tak důležité?“ 
„Protože při něm složíš přísahu a na tohle léto budeš oficiálně přijata do kultu.“ 
„Oficiálně? Kdo ta pravidla stanoví, Marku? Kdo to všechno řídí?“ 
„Tak tohle je, bohužel -  
„Tajemství. Rozumím,“ usměju se mírně, ale strach mě neopouští. 
Představuju si, co asi přijde, a nepatrně se toho děsím. Dosud mi druhé mystérium připadalo vzdálené, něco v budoucnosti, ale teď se začnu bát, nebo přinejmenším znervózním. Najednou si však vzpomenu, jak moc se mi líbil ten výprask. Třeba to zase bude něco vzrušujícího! Něco za hranicí očekávané slasti, stejně jako první mystérium? Něco důležitého, co mě změní od základu? 
Nechci, aby se cokoliv změnilo. 
Po pravdě, chtěla bych, aby tahle noc trvala navždy, noc v polovině června. Je to šest týdnů, co jsem Marka spatřila poprvé, a teď jsme sami na člunu, pod zářícími hvězdami v Neapolském zálivu. 
Chci zastavit čas. Zmrazit ho. Teď. 
„Už tam budem..prohodí Mark, natáhne paži a ukáže na siluetu ostrova: zubatý obrys Capri posázený rozsvícenými okny domů. 
Až v blízkosti přístavu si uvědomím, že nejsme sami, přístav je plný plavidel: vidím další čluny, malé a luxusní lodě, větší jachty, štíhlé a drahé motorové čluny, jako je ten náš. A všechny kvapně míří do přístavu Capri, jako by probíhala válečná evakuace. 
„Tvoji spoluvyznavači Dionýsa,“ vysvětlí Mark, když vypne motor a zvolna dojíždí k molu. „Scházejí se kvůli druhému mysteriu.“ 
O minutu či dvě později je člun ukotvený a připoutaný a nás na molu vítají mladíci v černočerných oblecích a slunečních brýlích - v noci! V restauracích s nabídkou mořských tvorů sedí turisté a ohromeně civí na vyšňořené účastníky mystérií, kteří vystupují z plavidel - muži mají smoking, ženy malou večerní a jehlové podpatky a šperky — a všichni nastupují do připravených kočárů a bryček tažených koňmi. 
A když tak kráčím kolem těch žasnoucích turistů a po boku lorda Roscarricka nastupuju do čekající bryčky, poprvé v životě si připadám bohatá. Ovšem současně mi dělá dobře se trochu vulgárně předvádět s komickou nadřazeností: Ano, koukněte na mě a koukněte na mého muže. 
A i v téhle vypjaté chvíli jsem si přiznala, že procházka po přehlídkovém molu se mi náramně zamlouvá. 
„Nejspíš si myslí, že máme namířeno na bál“ ukázala jsem bradou na turisty v tričku. Mark jen mlčky přikývne a já si připadám kapku přitrouble. 
Kůň kluše, pobízený kočím jemnými doteky biče, a já se v drkotající bryčce snažím nemyslet na to, co mě čeká. Rozhodnu se vychutnávat přítomný okamžik. Co se má stát, stane se. Kůň táhne bryčku na vrchol skalnatého kopce a já sleduju přes záliv třpytivou Neapol. Z dálky vypadá překrásně a nevinně. Prožívám nezapomenutelný okamžik. Za námi i před námi zní dusot koní a desítky kočárů převážejí všechny k místu konání druhého mystéria. 
A pak se bryčka zastaví a Mark mě sundá dolů v náruči jako malé dítě. A mně je rázem jasné, kde to jsme. Starověké dějiny nejsou má silná stránka, ale stejně pochopím, že jsme dojeli k severovýchodnímu výběžku Capri, kde třicet let po Kristu žil císař Tiberius a provozoval své proslulé orgie. Císař s oblibou lehával nahý v bazénu a malí chlapci se museli potápět a ústy mu laskat rozkrok. Císař tuhle speciální rozkoš zbožňoval a hošíkům říkal „moje rybky“. 
Tak zrovna tahle představa mě nenadchla. Bude se druhé mystérium inspirovat zrůdnou římskou dekadencí? Půjde o něco hnusně zvrhlého? Opět se mě zmocňuje strach a Mark to očividně vycítí. 
Když procházíme velkou železnou bránou, hlídanou nejmíň deseti muži ve slunečních brýlích, kteří překontrolují Markovy doklady, třikrát mi konejšivě stiskne ruku. 
„Odvahu,“ pošeptá mi láskyplně. „Odvahu, má lásko.“ 
„Nechápu, Marku, jak dostali povolení? Jde přece o archeologické naleziště, to je jako si pronajmout Parthenon!“ 
Sestupujeme s ostatními dolů, k záři a hudbě. Kolem zpívají cikády. 
Mark vysvětlí: „Tady jsi v Kampánii. Když se ti zachce, můžeš si koupit Paestum i se všemi jeho chrámy.“ 
„Ale kdo platí? A kdo jsou ti lidé u brány? Jsou ozbrojení?“ 
Mark mi opět stiskne ruku. 
„Prosím, neplaš se, prostě se nech tím vším unášet. Mystériu nesmíš vzdorovat. A teď...“ usměje se upřímně a trochu lítostivě, „teď se musíš jít obléct. Jdi za těmi děvčaty, jsou to komorné.“ 
Dvě Italky — mladé a hezké, v prostých bílých řízách — mě vezmou za ruce a po svažité stezce mě vedou k řadě přepychových, a přesto starožitně vyhlížejících stanů. 
Před největším z nich, který stojí na samém konci skalnatého útesu trčícího nad temné Tyrhénské moře, zahlédnu tanec, lidé tam popíjejí a baví se za zvuků hudby. Normální hluk poněkud živějšího večírku |pod širým nebem. My ale vejdeme do jiného stanu. Je rudý a zdobený a vznosný - a velmi římský. 
Uvnitř před zrcadly a u stolků postává několik mladých žen. Všechny se nechávají obléknout a upravit Italkami v bílých rouchách. 
Uvědomím si, že ty trochu nervózní mladé ženy jsou stejné novicky jako já. Všimnu si, že jsou mladé a hezké a tváří se dost ustaraně. Kývnou mi na pozdrav. 
Všechny máme navlas stejné pocity. 
„Prosím,“ požádá mě jedna z komorných nejistou angličtinou, zato pohyby má ladné. „Svléknete se?“ 
Ve velkém hedvábném stanu ozářeném měkkým svitem luceren není jediný muž, ale přesto se hrozně stydím. Vzpomenu si však na Markova slova o tom, co musím podstoupit, abych si ho udržela — i kdyby jen na léto. Musím se vzchopit a podřídit se. Opět. 
Zhluboka se nadechnu, přikývnu a mávnutím dívce naznačím, Já se svléknu bez pomoci: na moje drahocenné šaty Armani mi nikdo cizí nebude sahat. Dívka zřejmě chápe, dovolí mi, abych si šaty přepečlivě pověsila na ramínko. Následuje spodní prádlo a nakonec stojím nahá. Stydím se podívat na ostatní novicky. Soustředím se na své dvě komorné. 
Přinesly kostým na oslavu. 
„Per favore, signorina?“ 
Užasle třeštím oči, protože mě oblékají. Vždycky jsem to dělala sama. 
Nejprve mi navlékají bílé hedvábné punčochy, pomalu mi je přes kolena rolují k bílým stehnům, na kterých je přidržuje podvazek zdobený zlatými korálky a miniaturními smetanovými perlami: je to krása, zřejmě starožitnost. Pak dostanu střevíčky, které mi dokonale padnou. Mají malé barokní mašle z hedvábí a převysoké hranaté podpatky. Střevíčky z osmnáctého století. Módní a sexy. 
Uvědomím si, že mě oblékají jako vydržovanou ženu osmnáctého století. Jako urozenou milenku krále Slunce. 
„Fajn,“ usměje se italská dívka. „Prosím, vstaňte.“ 
Opatrně, ale rychle mi kolem pasu připevní korzet. V životě jsem na sobě nic takového neměla. Je tmavě rudý a nádherně vyšívaný, ale sakra, to bolí, když mi utahují a zavazují jednotlivé tkanice, pevně a ještě pevněji. Tlak mi zvedne poprsí výš a k sobě a tak se pyšním hlubokým, svůdným žlábkem. Šněrovačka nemá daleko k surovým poutům - ale přece jen je snesitelnější; bolestivé, ale snesitelné. 
„Signorina, posaďte se, prosím, uděláme vlasy?“ 
Vytrhnu se ze zamyšlení a rozhlédnu se. Ve stanu jsem zůstala poslední, všechny ženy už zřejmě byly oblečené, upravené, protože odešly, aby podstoupily obřad zasvěcení. 
Poslušně se posadím na pozlacenou židli a dívám se do velkého zrcadla s pozlaceným rámem. Dívky mě češou, zaplétají mi vlasy a zdobí mi je perleťovými jehlicemi a rozkošnými stužkami z hedvábí. Podél uší se mi vinou pramínky vlasů stočené do spirálky. V lichotivém svitu lucerny mi vlasy nádherně zezlátly. 
Dívky mají talent. Postojím před zrcadlem a chvíli obdivuju sama sebe. Jsem vážně jako dvojnice Marie Antoinetty. 
Mezi nohama v punčochách s podvazky a zlatě lemovaným okrajem šněrovačky s velrybími kostmi nemám na sobě nic, vyholený  
rozkrok i zadek jsou nahé a všem na odiv. Jako by moji nahotu zvýrazňoval skvostný starožitný rám. 
„Ale - co dál?“ začnu panikařit. „Kde mám sukni, šaty? A prádlo?“ 
Komorné se usmívají mile, ale pořád jen bezradně krčí rameny. 
„Hotovo. Teď jděte na večírek.“ 
„Cože?“ 
Jedna z dívek ucouvne a mávne rukou k východu. 
„Jste krásná. Takhle jste moc krásná. Hotovo. Běžte.“ 
Mám jít? 
Ne. Vyloučeno. Tohle nedokážu. Na nahých stehnech cítím i z tak teplé noci větřík od moře. Zadek se mi odráží v desítkách zrcadel. Každý ho uvidí. Stud ve mně probouzí nutkání drapnout něco - cokoliv - abych se zakryla. 
Samou hanbou až zavrávorám. Komorné stojí se založenýma rukama a dívají se na mě. Tak tohle je můj kostým? Musím na večírek přijít oblečená takhle? Nebo spíš - neoblečená? Mezi stehny a pupíkem jsem nahá. A budu se takhle producírovat před každým! 
Ale nijak to neovlivním. Znovu se musím podrobit. Vzchopím se, dodám si odvahu a zamířím k východu ze stanu. Tam komorná rozhrne plátno a hedvábí a nechá mě s nahým rozkrokem a zadkem vyjít ven. 
Jsem jako omámená. Celý svět vidí můj nahý zadek a všechno kolem. Po cestě ozářené lucernami dojdu na terasu před tím hlavním stanem, kde desítky slušně oblečených lidí tančí a pijí a baví se; a já mám na sobě jen punčochy a korzet. 
Pak hudba umlkne. A všichni se obrátí a dívají se na mě. 
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Zpočátku jsem se styděla tak příšerně, že bych se nejradši schovala do houští k cikádám. 
Nikdo se mi nesměje, nevysmívá, dokonce se mi ani nepošklebuje, ale každou buňkou těla cítím, že to není v pořádku. Ale jdu dál mezi roztančenými hloučky, mezi elegantními lidmi se štíhlými sklenkami šampaňského a dav jako by se přede mnou rozestupoval v němé úctě. 
Ale když opět spustí hudba, v davu je několik dalších žen oblečených stejně jako já: moje sestry novicky. Jednu či dvě tváře poznám; jsou to ty mladé ženy ze stanu a rozkrok i hýždě mají stejně jako já skvostně zarámované historickými punčochami a hebkým hedvábím přepychového korzetu. 
Mám strašnou chuť si s jednou z nich promluvit. Co asi cítí? Co si o tom všem myslí? Brzdí mě určitá plachost, ale pak si řeknu, k čertu, Ixko, chodíš mezi elegantně vyšňořenými boháči s nahým zadkem a budeš se stydět navázat hovor? 
Všimnu si, že jedna z dívek postává stranou pod lucernou zavěšenou na tamaryšku a v ruce drží sklenku zlatavého šampaňského. 
Zaklání hlavu. Zdá se, že poslouchá hudbu, nějaký lyrický smyčcový kvartet s výrazným africkým rytmem. Vyloženě svádí k tanci, ale takhle oblečená bych tančit stejně nemohla. Aspoň ne střízlivá. 
Osamělá dívka je nesmírně krásná. Dlouhé černé vlasy má protkané perlami a stříbrnými jehlicemi a připomíná vyšší Jessiku s obrovskýma očima. Má stejně inteligentní a lišácký výraz. 
„Ahoj,“ řeknu. 
Ohlédne se. Tázavě na mě upírá tmavé oči. 
„Bon soir.“ 
„Jé, aha, promiň,“ zrudnu. Proč až teď? „Víš, neuvědomila jsem si 
„Ne, ne, v pohodě. Jsem Francouzka, ale anglicky umím.“ Zadumaně se usmívá. 
Usměju se na oplátku. 
„Ahoj.“ 
Dívka se mi zadívá na nahý rozkrok a vůbec se netváří rozpačitě. Pak ukáže na vlastní bílá stehna a trojúhelník mezi nimi. 
„Tak co, jak se ti líbí náš... historický kostým?“ 
Zavrtím hlavou. 
„Ani nevím... Jsou vážně historické?'* 
,Jasně,“ potvrdí dívka. „Tohle nosívali na dvoře císaře Napoleona.“ 
Zasměju se, ale není mi úplně příjemně. Uvědomím si, že jsem se dívky nezeptala na jméno. 
„Hele, já jsem Alexandra. Nebo taky Ixka.“ 
„Ahoj, Ixko. Já jsem Francoise“ 
Potřeseme si rukou. Pokračuji: 
„Pokud se smím zeptat - kdo tě zasvěcuje?“ 
Mávne k davu bavících se lidí, kteří jsou pořád hlučnější a veselejší, čím víc a čím déle proudí šampaňské. 
„Daniel de Kervignac. Francouz jako já, ale je bankéř v City, takže žijeme v Londýně.“ 
„Tvůj chlapec?“ 
„Ano. I když, je mu dvaačtyřicet, takže chlapec není už dávno. Spíš přítel. 
„Aha.“ Loknu si šampaňského. Páni, my dvě jsme vyhastrošené jako dvě největší nestydy v dějinách lidstva, a přitom se bavíme jako dvě studentky. Ten protiklad bije do očí. Ale už si začínám zvykat. 
„A tebe?“ 
„Mark Roscarrick.“ 
Dívka vykulí rozzářené oči. 
„Lord Roscarrick? TEN lord Roscarrick?“ 
„Ano.“ Neovládnu se. „Proč? Znáš ho? Víš o něm něco? Proč?“ 
Francoise se usměje. 
„To si piš, Ixko — můžu ti tedy říkat Ixko? Hele, o Marku Roscarrickovi slyšel každý. Každý slyšel o tom molto bello —“ 
„E scapolo lord Roscarrick,“ dodám s povzdechem a potřesu hlavou. „Jo, jasně, taky jsem ty webovky četla. Beru, že pro spoustu lidí je celebrita.“ Podívám se dívce do hnědých očí. „Jenže já jsem z Kalifornie a evropskou šlechtu prostě neznám, stejně jako nemám páru o zdejších slavných fotbalistech. V životě jsme tam o nich neslyšeli. Klidně by to mohla být jména Neptunových měsíců.“ 
Francoise se zahihňá. 
„To máš dobrý. Celebrity jsou většinou bulvárně ubohý. I když, lord Roscarrick je slušná partie. Jedna z hlavních cen sezóny.“ Přistoupí trochu blíž a spiklenecky se šeptem zeptá: „Jaký je doopravdy? Není maličko... nebezpečný? Víš, šušká se to. A je vážně tak vzrušující?“ 
„Prosím?“ 
„Myslím tím —“ Zkřiví rty. „S tou jeho krásnou ženou a ostatními drby. Echm, promiň. Právě ho pomlouvám a to není správné. Máš kliku, děvče. A kromě toho máme být záhadné a nevyzpytatelné, no ne? I když tu stojíme s holým zadkem.“ 
Dívka koukne na svůj obnažený klín a broukne: 
„Doufám, že to bude stát za to. Ta epilace hnusně bolela.“ 
Vesele se rozesměju, ale do smíchu se mi vloudí podtón strachu. Co tou narážkou na Marka myslela? Zrovna se chci Francoise na to zeptat, když se ozve hlasité houknutí: 
„Francoise, j ’ai cherche pour toi - “ 
Hlas očividně patří jejímu příteli. Je to normální pohledný starší pán s prošedivělými spánky a širokými rameny, z kterého čiší bohatství a autorita. Na sobě má úžasně ušitý smoking. Ale s Markem Roscarrickem se nemůže srovnávat. 
Starší Francouz na mě zdvořile kývne, očima mi na vteřinku zatěká k rozkroku, stiskne mi ruku a pak si Francoise odvádí. Dívka se po mně ještě přátelsky ohlédne a dodá: 
„Na shledanou, Ixko. Určitě se ještě uvidíme.“ 
Usoudím, že v tomhle bodě se Francoise zřejmě nemýlí. Pokud se během léta zúčastní stejných mystérií jako já, pak se pravděpodobně setkáme znovu. Jsem ráda. Mám dojem, že mezi námi vzniká přátelství. A spojence bych jenom uvítala. A navíc by mě zajímalo, co všechno Francoise ví o Markovi. 
Dopiju skleničku, abych si dodala odvahy. Dívám se za Francoise mizející v davu. 
Její bílý zadek, bílé hýždě, působí při chůzi mezi normálně oblečenými hosty velmi sexy, zvlášť na těch hranatých podpatcích podle módy osmnáctého století. Kupodivu to nevypadá komicky, ale velkolepě a nádherně, jako by Francoise byla krásný arabský plnokrevník u dostihové dráhy. Nevyvolává posměch či dvojsmyslné úšklebky, ale upřímný a zcela seriózní obdiv a sklízí pohledy plné úcty a občas i obdivné bázně. 
Už to chápu. Její nahota či spíš polonahota jí dodává jistou moc. Je centrem pozornosti, jako modelka. Ostatně tohle jsem už slyšela: zpola nazí muži vypadají směšně či zranitelně, zatímco polonahé ženy mají nepochopitelnou, ale významnou moc - hlavně nad muži. A tyhle bizarní kostýmy ženskou moc ještě násobí, jako kdyby přítomným otloukala o hlavu odvěkou záhadu vzniku světa a lidstva. 
K čertu. Ze stříbrného podnosu bíle oděné dívky si vezmu už čtvrtou sklenku šampaňského a odhodlaně se vnořím do davu. 
A funguje to. Sklízím tentýž respekt. Starší ženy se po mně ohlížejí trochu závistivě a s pochopením. Muži se zlehka uklánějí jako diplomati či dvořané, když je míjí někdo nadřazený, princezna nebo královna. Kdyby měli klobouky, smekli by je přede mnou. 
Ale samozřejmě ne všechno má takovou úroveň; jak se prodírám mezi lidmi, o kyčel se mi otře dívčí ruka. A za chvíli znovu: tohle není žádná náhoda. Pak ucítím další ruku, mužskou, na zadku - a hned zmizí. Ohlédnu se, ale vůbec nejsem vystrašená. Možná jsem se maličko opila, ale nic mě nestresuje a netrápí, všechno mi připadá hravé, slušné a, ano, erotické. 
Bublinky šampaňského mě šimrají v nose. Znovu si loknu. Lidi mě míjejí, další ruce mě osahávají. Nevadí mi to, je to vzrušující. Marka najdu ve společnosti tří mužů, plavovlasých Angličanů. Představí mě, ale jejich jména hned zapomenu. Jsem trochu opilá. Muži mi postupně políbí ruku a pár vteřin nestydatě civí na mou nahotu. Necítím stud, cítím moc — nad nimi. No tak se dívejte. A pořádně! Směju se, vtipkuju s Markem. Vychutnávám si pocit vlastní zvrhlosti. 
Hudba změní rytmus, přejde do živého valčíku, podtrženého tím pohanským rytmem. Díky bohu Dionýsovi za valčík, protože to je jediný oficiální tanec, který ovládám. Kouknu na Marka, ten mě vezme za ruku a odvede na širokou kamennou terasu s vyhlídkou na moře a tam se vmísíme mezi ostatní tanečníky. Tančíme svižně, hlavou se mu opírám o prsa, ruku v jeho dlani, která mě zkušeně vede. 
Jsem ráda, že všichni na mně vidí všechno, protože tady nikdo nikomu nic nezakazuje. Noc je líbezná, šampaňské vychlazené, skvostný měsíc se usmívá, hvězdy jsou oslnivě vyleštěné. A Mark mi přitiskne ruku na kříž, kde se mi tkanice šněrovačky zařezávají do kůže. Prsa mi trčí do výšky, připadám si voňavá a lehýnká. 
„Vypadáš k pomilování,“ řekne mi Mark. 
„Ne směšně?“ 
„Vůbec ne směšně, carissima. Naopak. Jsem na tebe hrdý.“ 
„Proč?“ 
Dlaní mi sklouzne pod okraj korzetu, až na zadek. Něžně mě stiskne. 
Vzhlížím k němu. Toužebně se usměju, ale mlčím. Oba předstíráme, že se nic neděje. 
„Zažil jsem, že jiné ženy v této situaci couvly. Druhé mystérium je náročné.“ 
Stiskne mi zadek. A znovu. Usměje se a jeho krásná čelist pokrytá namodralým strništěm mi připadá ušlechtilá, jako by ji vytesalo světlo. Rty má pootevřené, zahlédnu ostré bílé zuby. Znovu mě zmáčkne, Mark Roscarrick, silně mě zmáčkne. 
Vyptávám se: „A co muži? Jak vypadá jejich zasvěcení?“ 
Pohlédne mi do očí. Rty nám dělí sotva deset centimetrů. Tančíme na terase, tančíme, rukou mi pevně drží zadek a vysvětluje: 
„Je to úplně jiné. Mnohem víc násilí. Děsí to...“ 
„Proč?“ 
„Jindy,“ odbyde mě Mark něžně. „Ale, och, jen se na sebe podívej - jsi jako porcelánová panenka. A jen nepatrně úchylná.“ 
Ucouvne, pustí mou ruku a rozvíří mě v piruetě. Tohle už není valčík, spíš tanec, jaký znám z diskoték. Mladý a odvázaný. Pohanský. Vlastně druh sexu. Ryze africký. Dionýský Lidé ve formálním oblečení tančí neformálně, ale co by jinde vypadalo hloupě, tady je to normální: tančíme s miliardáři a různými pohlaváry, tančíme nad ruinami Tiberiovy vily, nad vonící zahradou dávného římského císaře, na počest boha nespoutanosti a nestoudnosti — což je bůh Pan a Erós a Bakchus. 
Noc pokračuje, přeháním to s pitím. Mark mě utěšuje, že to nevadí, že všichni při druhém mystériu pijí hodně. Tančíme v těsném objetí, dlaní mi vjede mezi stehna a jednou mě tam něžně zamne - jedinkrát, ale ach, ach — a přitom mi vysvětluje, že pitím uctíváme boha Dionýsa. A pak mi říká ještě jiné věci, ale v opilosti je nechápu a hlavně chci, aby se mě dál dotýkal, před všemi. Abych vyvrcholila před všemi. A proč ne? 
Náhle se zastaví. Prudce. Otočím se. 
Všichni stojí. Hudba zmlkla. Co se děje? Mark mě vede přes terasu. Vidím, že i pět mých sester, novicek před zasvěcením, vedou jejich partneři po dřevěných schodech k pěti pozlaceným a zdobeným křeslům. Křesla stojí na mramorovém pódiu nad terasou s tanečníky. 
Ticho. Mark mi šeptne do ucha. 
„Sedni si.“ 
Poslušně klesnu na jedno křeslo. Opět slyším zpěv cikád. Co se děje? Cítím se střízlivější a vystrašená. Všimnu si, že po mé levici sedí Francoise a vedle ní stojí Daniel. Francoise na mě upře rozostřené oči. Pokusí se o úsměv, ale vypadá vyděšeně. Já nejspíš taky. 
Mladý muž v tmavém obleku předčítá z pergamenu. Dav mlčí, dívá se a poslouchá. Je to latina. Pak mi svitne: tenhle okamžik zasvěcení jsem viděla na pompejských freskách; muž čte ze svitku a oznamuje zasvěcení další pětice žen do Dionýsova mystéria. 
„Quaeso, Dionysum, haec accepit mulieres in tibi honesta mystéria... “ 
Muž zmlkne. Začnu vstávat, ale Mark mi šeptne do ucha: „Seď, Alexandro, seď.“ 
Čekám. Komorné se vrátí. Každá nese nějaký nástroj, složitý a stříbřitě kovový, trochu připomíná revolver. Nějaký lékařský nástroj? Přes alkoholovou clonu se snažím soustředit - a taky navzdory sílící panice. Co je to? 
Mark se předkloní. 
„Jen klid, Ixko. Klid. “ 
Italka mě požádá: 
„Prosím, roztáhni nohy.“ 
„Ne.“ 
„Prosím.“ 
„Ne.“ 
„Prosím!“ 
Zdráhavé roztáhnu stehna. Rázem vystřízlivím. Náhle a až příliš jasně si uvědomím, co má děvče v úmyslu - protože vidím, co se děje Francoise sedící vedle mě. Dívky mě chtějí tetovat. Moje zasvěcení mě navždy poznamená. I kdybych hned nato couvla, nadosmrti si ponesu cejch. 
Ale podstoupit to musím. Musím? Sevřu Markovi ruku. Křečovitě. Všichni se dívají. Zavřu oči. Stud se mi vrátí. V rozkroku ucítím ostré bodnutí. 
Och bože. 
Děvče mě tetuje. Hodně to bolí, ale nejvíc bolí stud a pochybnosti. Kérky se mi nelíbí, rozhodně ne natolik, abych jen vzdáleně uvažovala o tom, že si nějakou pořídím. Děsí mě neodvolatelnost tetování. A teď mě neznámá dívka tetuje na stehnech před třemi sty cizími boháči, kteří už hodiny pozorují mou nahotu. Je mi do pláče. Bolí to. Není to správné. Už nejsem opilá. Mark mi pevně svírá ruku, ale už to nepůsobí konejšivě. 
„Ne..pípnu. „Já ne.. 
Komorné mi gázovými tampony a vodou stírají krev. Připadám si trapně a hloupě. Je to přízračně úchylný obřad a já jsem byla naivní. Teď budu navždy označkovaná jako dobytek. 
„Morfeus!“ zavřísknu. „Morfeus!“ 
Funguje to. Všichni znehybní. Ale je příliš pozdě, zasvěcení je hotovo, tetování je u konce. Nenávidím sama sebe za svou pitomost. Vytrhnu ruku z Markovy dlaně, vyskočím a utíkám od davu i hudby. Vběhnu do olivového hájku, rukama si zahanbeně kryju obličej. Zastavím se na mýtince ozářené měsícem a hvězdami. 
Posadím se na vyhřátou drolivou skálu a pár vteřin nebo déle vzlykám. Pak ucítím vlhko. Zděšeně kouknu dolů. Po vnitřní straně stehna mi stéká pramínek krve. 
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Ubíhají minuty. Měsíc je obrovský a teskný, odráží se v nehybném modrém moři a na drobných vlnkách kreslí stříbrnou stezku. Olivovník šeptá v téměř neexistujícím vánku, ale já se nepřestávám třást a stydět se za svou nahotu jako Eva. Potřebuju fíkový list, polštář. Ta situace mi nepřipadá k smíchu. Hnusím si ji. Nedokážu se podívat na sebe dolů, na svoje nové tetování. 
„Carissima. “ 
To je Mark. 
„Hledal jsem tě, Ixko.“ Ukáže mi plátěný vak. „Donesl jsem ti oblečení a něco horkého k pití.“ 
Třeštím na něho oči a pak zadrmolím: 
„Ale, Marku, ale Marku - nemůžu „Co?“ 
„Nemůžu si obléknout své šaty Armani —“ Pořád skoro vzlykám, hlas prosycený slzami. „Zničila bych je. Protože...“ Zhluboka a roztřeseně se nadechnu, a znovu. „Marku, já krvácím.“ 
Mark si klekne a hrábne do vaku. Má obvazy, tampony, mast. Přitom mi vysvětluje: 
„Tohle všechno mám od dívek, miláčku. Daly mi tohle - a taky jsem ti přinesl jednoduché černé oblečení. Poslal jsem pro ně Giuseppa.“ 
Vzhlédne a dodá: „Jen tak mimochodem...“ Podává mi oblečení. „Je to značka Zara.“ 
Upře na mě laskavé a pobavené modré oči, které se v měsíčním svitu zdají šedé. Unikne mi dalších pár slziček, ale jsou jiné než předtím - slzy úlevy, slzy vděčnosti, i když to druhé přiznávám jen nerada. Vždyť tomu utrpení mě vystavil právě on! 
Mark se odvrátí a já si zatím otřu ránu a nanesu mast, která je dezinfekční a současně ztlumí bolest. Slabé krvácení mezitím přestalo, zbyla jen bolest a ponížení, ačkoliv i to ponížení ze mě začíná vyprchávat. Možná jsem jenom zbytečně panikařila. Nevím. Úžasně jsem se bavila - vychutnávala si pocit mysteriózního dionýského pohrdání konvencemi — a pak se to naráz zvrtlo. Není chyba na mé straně? 
Zhluboka se nadechni, Ixko. 
Konečně bych se měla na své tetování podívat. Poposednu, roztáhnu nohy a v měsíční záři se podívám na bílá stehna. 
A vzápětí opět bojuju s pláčem. 
Protože malá vytetovaná kresba je krásná, možná dokonce líbezná. Jde o černý útlý šíp, po délce protkaný vlnovkou. Zbarvení - od černé až po tmavě fialovou - působí vkusně. Je to rozkošná a osobitá okrasa, i když maličká. 
„Je to alchymistický symbol,“ vysvětlí Mark. Klečí a dívá se mi mezi stehna. Jsem tam dole nahá, ale Markův pohled mi je příjemný. Oba se díváme na moji nahou vulvu a moje nové tetování na vnitřní straně stehna. 
„Symbol čeho?“ 
„Očištění.“ 
Políbí mě na koleno v punčoše. Nemůžu se nezeptat: 
„Líbí se ti to?“ 
„Zbožňuju to, Ixko. Je to elegantní. Mám dojem, že symboly se každý rok mění, ale tenhle znám. Je krásný.“ Opět mě políbí na koleno. „A jak se zamlouvá tobě, Ixko?“ 
„Nejsem si moc jistá..Zamyslím se. Symbol očištění. „Sama nechápu proč, ale asi se mi líbí. Jenže zůstanu takhle poznamenaná navždy? S vytetovaným cejchem?“ Zvednu mu bradu pokrytou strništěm, aby se nedíval na moji nahotu, ale do obličeje. „To tys mě nechal tetovat.“ 
„Ano, to já.“ 
Pod bledým měsícem si navzájem hledíme do očí. Pak se v chladném nočním vzduchu záchvějů. 
„Marku, prosím, pomohl bys mi s převlékáním?“ 
„Samozřejmě.“ 
Vstanu a opřu se o Marka, abych si mohla natáhnout nové černé kalhotky. Pak si Mark ke mně klekne, uvolní mi podvazky a pomalu sroluje punčochy a stáhne mi je z chodidel. Na okamžik se zarazí a políbí mě na nahé stehno. Zamrazí mě v zádech, nevím, jestli to způsobil větřík či polibek. Teď se chci hlavně zbavit korzetu, ale nedokážu si sama rozvázat tkanice. 
„Marku?“ 
Přeněžně mě políbí na šíji, postaví se za mě a začne uvolňovat velrybí kostice. Korzet spadne a obnaží mi ňadra. Všimnu si, že bradavky mi trčí vzrušením, ale nechci se milovat, ne teď, ne dnes večer. Chvatně na sebe natáhnu šaty, které Mark donesl: obyčejné a černé a, ano, značka Zara. Nakouknu do plátěného vaku, jestli najdu něco na obutí. Jak jinak, Mark nezapomněl ani na bílé ponožky a nové tenisky. Padnou mi dokonale. Samozřejmě. 
„A teď se napij,“ vybídne mě Mark, když se opět posadíme, a vytáhne termosku. 
Naplní plastový kelímek. 
Podezíravě k tekutině čichnu. 
„Proboha, co to je?“ 
„Starý recept rodu Roscarricků: jemná jednosladová irská whisky s trochou třtinového cukru a špetkou koření. Říká se tomu scaltheen. Je to hotová živá voda, carissima. A lahodná.“ 
Napiju se. Mark má pravdu, nápoj mě hřeje v hrdle, ale vůbec ne jako normální whisky. Chutná božsky, je to nápoj bohů a přesně se hodí k téhle chvíli. Léčivé teplo se mi slastně rozlévá celým tělem. 
Mark rozloží na zem silnou černou přikrývku, abychom si měli kam lehnout. Z oblečení, v kterém jsem na ostrov přijela, nám vyrobí polštáře. Pečuje o mě. 
„Na pevninu se můžeme vrátit kdykoliv,“ řekne mi. „Ostatní odjeli už skoro všichni. Ale nechceš si chvíli pohovět? Máme Capri jenom pro sebe. Tohle je hodně výjimečná chvíle.“ 
Whisky na mě působí. Scaltheen je hojivý balzám. Lehneme si a já se přitulím k Markově hřejivé síle, do jeho náruče: není v tom nic sexuálního, je to družnost, přátelství - hluboké, hluboké přátelství. Cítím se s ním v bezpečí, ochráněná a hýčkaná. A taky mám pocit, že bych si s ním dokázala povídat dlouhé hodiny úplně o všem. A nejspíš během vteřiny v tom konejšivém objetí usnu. Jsem vyčerpaná. 
Myšlenky mě unášejí vstříc spánku. Oba vzhlížíme ke hvězdám. 
„Vidíš,“ ukáže Mark. „Tohle je moje oblíbené souhvězdí.“ 
Zadívám se tam. 
„Orion?“ 
„Ne, ten shluk hvězd vedle, cara mia. Připomíná mi tebe při kýchnutí. Souhvězdí Alexandry se sennou rýmou.“ 
Tiše vyprsknu smíchy. 
„Jo, ale támhle pod Lvem je vážně divná konstelace. Jmenuje se Naštvaný Mark. Je to proslulé souhvězdí. A na Sicílii jím straší zlobivé děti.“ 
Mark se směje. 
„A o kus dál — vidíš, hned pod Plejádami? Konstelace Alex vracející auto?“ 
„Ne, to ses spletl...“ Usměju se a políbím Marka na krk. „To je Souhvězdí nás dvou. Jsme tam já, Ixka, a Mark, spolu a sami, na Capri.“ 
Ticho. Mark nehnuté vzhlíží k obloze, do vášnivého víru a panovačného reje hvězd a měsíce. 
„Souhvězdí Alex a Marka?“ vydechne. „To je nádhera.“ Obrátí se ke mně. Upírá na mě vážné, smutné a láskyplné oči. „Miláčku...“ 
„Ano?“ 
Mluvíme šeptem. Oba už zpola spíme. 
„Miláčku - ať se stane cokoliv — i kdybys dala mystériím sbohem a my nemohli dál zůstat spolu, podíváš se aspoň občas na naše souhvězdí? Na souhvězdí Alex a Marka? Prosím.“ Už skoro spí. „Prosím, slib mi to.“ 
Zívnu a zavřu oči. 
„Slibuju, ale pojď blíž, obejmi mě pevněji.“ 
Obejme mě ještě pevněji. 
Od spánku nás dělí sotva krůček. 
Téměř neslyšně zamumlám: 
„Marku, a všechna mystéria jsou takhle - víš, trochu... děsivá?“ 
„Ne,“ vydechne už se zavřenýma očima. „Jsou jiná, jiná, poetičtější... náročnější... carissima.“ 
Mark spí. Naposledy vzhlédnu k třpytivému vodopádu hvězd, k Souhvězdí nás dvou. A pak už konečně zavřu víčka. 



20.
Prvních pár dní po druhém mystériu jsem jako omámená. Ale není to nic depresivního, spíš jsem zasněná, opojená, roztoužená. A je v tom jenom zrnko lítosti. Cosi se ve mně změnilo, uvnitř i navenek. Při každém svlékání či sprchování vidím svoje tetování. Fascinuje mě. Začínám ho mít ráda, jako tajný, ale velkolepý dárek. 
Jednou večer to ukážu Jessice: Vyhrnu si šaty a Jess zírá. 
Potřese hlavou. Kvikne: 
„Chci to taky!“ 
Zasměju se a Jess se připojí. Pak se obléknu a Mark se pro mě zastaví a jdeme spolu na večeři jako normální dvojice. Začínáme si zvykat na jistý řád. Jako normální milenci. 
Ale ten řád, ten rytmus je nádherný. V podvečer, když poleví vedro, se obvykle milujeme. Večer jíme a pijeme. Někdy přespím v paláci a jindy Mark zůstane v mém bytečku, zatímco před domem parkuje Giuseppe - možná ozbrojený? Možná taky ne. 
 
	 takových dnech jsem neuvěřitelně šťastná, i když se nic výjimečného neděje; možná jsem šťastná právě proto. Jednou v noci ležím vedle spícího Marka v jeho obrovské posteli a náhle si vzpomenu na větu ze starého filmu Doktor Živago: milující se dvojice žije v barabizně uprostřed divočiny a musí rybařit a obdělávat pole a živit se vlastními silami. Jednou jim náhodný host řekne: „Až se jednou budete ohlížet do minulosti, uvědomíte si, že tyhle obyčejné dny patřily k těm nejšťastnějším v životě. 


Dívám se na skleněnou sochu v hustém šeru a sama sebe se ptám: Jsou tohle naše obyčejně šťastné dny? Dny plné lásky a nevinných radostí a příjemných povinností, pocitu vnitřního, samozřejmého štěstí? Život je líbezný, jednoduchý a prodchnutý láskou a zušlechtěný prací. 
A nabízí mi tolik slastí! Nakloním se k Markovi a políbím mu jizvu na svalnatém opáleném rameni. Pořád mě zajímá, kde k ní přišel, ale hlavu si kvůli tomu nelámu. Ať se všechno odehrává, jak má. Znovu Marka políbím. Zamumlá cosi ze spaní a já ho líbám na široká voňavá záda. Toužím ho probudit. Nedokážu odolat. 
Lamor che move il sole e l áltre Stelle. 
Následující odpoledne si hovím ve své posteli a hryžu propisovačku. Takhle pracuju většinou, možná proto, že postel mi připomíná Marka. A všechno, co v ní děláme. 
Na druhou stranu mě právě tohle rozptyluje. Vezmu notes a pročítám si klíčová fakta, která jsem se dozvěděla o mystériích. Moje diplomová práce kdovíjak zabrousila k otázkám tajných kultů, ale nevadí mi to. Mystéria mi připadají fascinující — zvlášť teď, když je sama postupně poznávám... 
Za prvé a především jsem zjistila, že oblasti v okolí Neapole byly odjakživa proslulé svými „sklony k orgiím“. Právě tady bylo centrum slasti Římské říše. Například do Pompejí si lidé jezdili užívat; venkovské sídlo Julia Caesara bylo na pobřeží jen pár kilometrů severněji, ačkoliv od té doby dávno zmizelo pod stoupající hladinou moře. Lidé tam jezdili pořádat večírky a orgie až do prvního století před Kristem. 
Z toho důvodu nebylo divu, že právě ve zdejším kraji zakořenila tajná náboženství kladoucí důraz na smilstvo a orgiastické radovánky, včetně spirituálního erotismu! 
Snad. Snad ano. Ostatně osobně jsem toho důkazem. 
A ještě jedna věc je zajímavá. 
Jak se zdá, alkohol a drogy ve všech formách jsou klíčem ke dveřím mystérií. Při eleusinských mystériích se pil při obřadech speciální lektvar kykeón. Historici zaznamenali, že po kykeónu se lidé chovali velmi opile a jistý řecký učenec Erasixenus údajně zemřel po vypití pouhých dvou pohárů zmíněného nápoje. 
Co je to za nápoj? Homér ve svém díle uvedl dokonce přesný recept: kykeón byl odvar z ječmene, máty a glechonu. 
Jasně, že nemám nejmenši ponětí, co ten „glechon“ vlastně je. 
Všechno je tak složité a navzájem propletené! Nešťastně poklepávám propisovačkou o notes. 
Všude vidím jen prázdná místa a velké otazníky. Něco chybí. Něco nepoznaného. Jak je ten recept přesně? Proč se to tají? A hlavně jak je možné udržet to v tajnosti tolik staletí? 
Podle záznamů se recept dědil ve dvou rodinách eleusinských kněží - z otce na syna a z matky na dceru - a ty ho utajovaly po celá dvě tisíciletí. Ohromující! 
Buď nápoj chystali podle zvláštního receptu, nebo v tom byla záhada, kterou sami nechápali. 
Slyším Jessiku, která se vrátila domů z vyučování. Dveře jejího bytu hlučně prásknou, Jess se zpěvem míří rovnou do sprchy. Nemusím ani koukat na hodinky a vím, že bude pět. Za hodinku či dvě se tu objeví Mark, aby mě někam vytáhl. Moc se mi líbí, když mě někam vytáhne. Jo, Neapolí se s tebou toulám ráda, lorde Roscarricku. Dneska půjdeme na večeři - už posté - ale předtím mi chce ukázat něco, co z města ještě neznám. Pročítám si znovu poznámky a hryžu propisovačku. Ale hned zase přestanu, abych neměla pusu od inkoustu. 
Napíšu si do bloku nový odstavec o všem, co se mi právě honí hlavou. 
Je jasné, že existuje nějaká tajná droga nebo nápoj, které jsou důležité k vnitřnímu prozření, jež tvoří podstatu zasvěcení do mystéria. A je to zážitek stejně trýznivý jako slastný - a bez problémů snesitelný pro obě pohlaví. Ale o jakou drogu se jedná? 
Na chvilku přestanu psát a přečtu si posledních pár poznámek, které jsem si vypsala z knih. 
„Athénské i římské zákony přísně zakazovaly mluvit o čemkoliv, co souviselo s eleusinskými mystérii. V roce 415 před Kristem došlo mezi athénskou elitou opakovaně k úniku informací, čemuž byla brutálně učiněna přítrž: všichni, kdo prozradili nějaké tajemství, skončili na mučidlech a následně na popravišti.“ 
Mučení a smrt? 
Je to zajímavé až k zbláznění a nejvíc mě láká fakt, že mystéria očividně přežila v autentické formě: a já - Alexandra Beckmannová - obyčejná studentka historie z Dartmouthu - jsem možná na prahu odhalení záhady řeckořímských tajných náboženství. 
Nevšímám si neodbytných varovných hlásků ve vlastní hlavě, které mi připomínají: mystéria jsou nebezpečná! 
Ale, pcha! Dřív možná, ale dnes? Dělám prostě vědecký výzkum. Jasné? 
Fajn. Spustím nohy na podlahu. Co nevidět se začnu chystat na večer. Jess už přestala zpívat, což znamená, že skončila se sprchováním, teď do sprchy můžu já. Nejsem si jistá, jestli by vodovod v našem činžáku zvládl dvě puštěné sprchy naráz. 
Pak mi zazvoní telefon. 
Z psacího stolu seberu mobil. 
Na displeji čtu Mark. 
„Buona sera?“ 
„Ixko... jak se máš?“ 
Vychutnávám si Markův láskyplný a pobavený hlas, který sám 
o sobě stačí, abych se cítila o kus šťastnější. Sama ještě netuším, jak je to možné. Vždyť je to jenom hlas. Jeho hlas. 
„Jsem děsně utahaná. Nastudovala jsem si všechno, co se o eleusinských obřadech dá vůbec zjistit.“ 
„V tom případě smekám.“ 
„Věděl jsi, že technicky vzato jsem mystési Tak staří Řekové říkali zasvěcencům, co ještě neprošli všemi rituály. A mystéria považovali za natolik posvátná, že o nich nemluvili jménem, ale říkali jim pouze Ta Hiera. Posvátná.“ 
Mark mě pochválí. Džentlmensky. Vyhlížím oknem do slunce nad střechou hotelu Excelsior. Povídáme si. 
„Studovala jsi pilně, Ixko.“ 
„Jo. Je to moje práce.“ 
Mark zaváhá, než řekne: „Víš, existuje jistý citát; třeba ti bude užitečný.“ 
„ Povídej.“ 
„Požehnán je ten, kdo po zhlédnutí těchto rituálů, vykoná pouť podzemím. Pozná konec života stejně jako požehnaný začátek. “ 
„Óóch,“ vydechnu. „To je úúúžasné. Kdo je to?“ 
„Pindaros, řecký básník. Tady hovoří o konečném mysteriu.“ 
„Vykoná pouť podzemím... Páni!“ Honem si Pindarův verš zapisuju do notesu. 
„Carissima.“ 
Nevnímám ho. 
„Mm?“ 
„Dostala jsi můj dárek?“ 
Přestanu psát a odložím propisovačku. 
„Ano, dárek doručili.“ 
Posadím se k psacímu stolu, na kterém leží menší plochá krabička, zabalená v luxusním stříbrném papíře. Dorazila už ráno. 
„Ještě jsem to neotevřela. Co je to? Tvoje dárky jsou někdy dost o nervy, Marku.“ 
Zdvořile se zasměje. Mužně. 
„Rozbal to.“ 
„Teď?“ 
„Per favore.“ 
„Tak dobře.“ Přidržím si mobil ramenem pod bradou, sáhnu po krabičce a přesunu se na postel, kde se pohodlně rozvalím do polštářů. Rychle rozvážu stužku a strhnu stříbrný obal. Krabička pod ním je nenápadná, šedá. Zvednu víko a zírám na předmět odpočívající v hnízdečku z jemného molitanu. 
„Co to...“ 
„Líbí se ti?“ 
„Líbí,“ potvrdím. „Odjakživa jsem toužila právě po tomhle.“ Polknu. „Co to je?“ 
Vyprskne smíchy. 
„Baibureta. “ 
„He?“ 
„Je to vibrátor, dolcezza. Nejlepší vibrátor na světě. Made in Japan.“ 
Zrudnu, i když jsem v pokoji sama. Zrudnu jako rajče. 
„Ale hele, to jako vibrátor vůbec to... nevypadá. Vypadá to jako...“ Z měkkého hnízdečka vytáhnu lesklý kovový předmět. Je nečekaně těžký a pečlivě vytvarovaný. 
„Vypadá to jako mučicí nástroj pro trpajzlíky!“ 
„Zkus to.“ 
„Marku!“ 
„Zkus to!“ 
„K čemu bych pak měla tebe?“ 
„Aspoň to zkus... jednou.“ 
Hmmm. Mám to vyzkoušet? Hihňám se, ale červenat se nepřestávám. 
S mobilem pořád pod bradou obracím sexuální hračku v rukou. Kov je místy skoro průsvitný. A tohle jsou perly nebo lesklé ocelové kuličky? Nikdy jsem vibrátor nepoužívala, ale Jessika jeden měla a spolu jsme se nad ním chichotaly. Pak jsem to pustila z hlavy. Tenhle však vypadá jinak, je menší a těžší a má úplně odlišný tvar. Určitě je mnohem dražší. Ale postupně začínám chápat, jak asi funguje. To se celé strčí tam dovnitř... 
„Jsem oblečená, Marku.“ 
„Tak se svlékni.“ 
„Si, Celenza!“ 
„Ale tohle nejsou mystéria, Ixko.“ 
„Já vím, ale líbí se mi říkat ti tak. Líbí se mi, když mi poroučíš. Ale jen při sexu. Zkus to někdy v restauraci a dám ti pěstí do nosu, Marku Roscarricku.“ 
Mark se zasměje. Miluju jeho smích. 
„Musím dát mobil stranou, můj pane. Vydrž.“ 
Bleskově si servu džíny. Bosá už jsem, tak ještě kalhotky. Lehnu si na postel a vrátím si mobil pod bradu. Vibrátor držím v ruce. 
„Fajn, Celenza. Co teď?“ 
„Stiskni to černé tlačítko dole.“ 
Najdu tlačítko, které je diskrétně skryté. Ve vibrátoru se rozsvítí něžný rudý přísvit, ale víc mě upoutá silné vibrování. Sice jsem to čekala, ale vůbec nepřipomíná hlučné bzučení Jessičina přístrojku. 
„Propána! Ono to je živé!“ 
„A teď to použij.“ 
„Celenza...?“ 
Váhám. Vážně to mám udělat? 
„Ale, Marku, já nevím -“ 
„Přitiskni si stříbrnou špičku ke klitorisu. Miláčku.“ 
Chvíli na hračku koukám a pak pomalu roztáhnu stehna. Na bílé kůži mi plane černofialové tetování. Přístrojek mi připomíná zvířátko, něco živého, co tiše, temně přede. Dychtivostí konat svou práci. 
„Přitiskni si tu věcičku na klitoris.“ 
Zaváhám a nakonec vydechnu: 
„Si, Celenza.“ 
Zavřu oči a přiložím si měkce zaoblený kov ke klitorisu. K vlhkému rozkroku. 
Ten pocit je příliš. 
„Och, bože!“ 
„Netlač moc silně.“ 
„Je to hezké, jo, ale divné 
„Zkus to znovu. A jdi na to hodně pomaloučku.“ 
Zopakuju pokus, ale přístrojek si ke klitorisu přiblížím jen zlehka. Zaplaví mě slast. Líhne se v rozkroku, ale rozlévá se ve vlnkách dál. „A teď mysli na mě, carissima“ 
„To už myslím,“ chraptím a mám pravdu. Se zavřenýma očima myslím na Marka. 
„A na co myslíš?“ 
Přístrojek přede. 
„Na tebe,“ šeptám. „Jsi ve mně. Hluboko.“ „Co dělám?“ 
Rdím se po celém těle. Ale ne studem. 
„Šoustáš mě. 
„A pořádně?“ 
„Tvrdě. Jsi... jsi celý ve mně. Miluju tvůj penis. Ale... ach...“ 
Je to strašlivé. Příliš krásné. Chci, ať to trvá donekonečna. „Pomalu, nespěchej... Mluv se mnou. A jak tě šoustám, Alexandro?“ „Zezadu. Nejsi nahý.“ 
„Ne?“ 
„Ne, ale já ano. Vpadl jsi ke mně do bytu, Marku, serval jsi ze mě šaty, hodil mě na postel a brutálně mi roztáhl stehna - musela jsem se ti podvolit, och, bože 
Přístrojek přede. Oči mám zavřené, srdce mi buší jako o závod. Přístrojek mě laská jako živý. Ne útočně. Ale až příliš. 
„Och, můj bože.“ 
„Svlékl jsem tě.“ 
„Ano, a teď se milujeme, miluješ se se mnou jako zvíře a šeptáš mi, že jsem tvoje holčička.“ 
„Moje malá holčička —“ 
„A já jsem bezmocná, jsi hluboko ve mně.“ 
„V tobě?“ 
„Hluboko, hluboko ve mně. Necítím nic než tebe. Tvůj pták mě provrtává. Aleeee „Počkej —“ 
„Nemůžu „Carissima —“ 
Nejsem téměř schopná slova. Přístrojek je živý a uvádí mě do extáze. Rajské extáze. 
„Šoustáš mě tak bezohledně, až to bolí, a já to miluju, miluju, miluju... Miluju to, já-já to miluju, miluju 
„Ale může to být ještě lepší.“ 
„Mmmmmarku —“ 
„Vtiskni ten druhý díl dolů 
„Kam - já - já - ne - ach anooooo —“ 
Chápu. Ano, už chápu. Přístrojek do mě vklouzne. Análně. Sám od sebe. 
„OH.“ 
O dvacet minut později se vřítím do koupelny a zoufale roztočím kohoutek s horkou vodou. 
Hračku omyju a schovám do krabičky. Je to až příliš vzrušující hračka a já jí rozhodně dávám přednost před sporťákem. 
A pak se vrátím do sprchy a rozkošnicky se omývám božským mýdlem - dalším dárkem od Marka. Vyprávěl mi, že ho vyrábějí ve Florencii mniši a jeptišky v klášteře už od čtrnáctého století. 
Voní jemně po květinách, je smyslné a hladí mě jako milenec. Z pěny jsou voňavé obláčky. Myju se s ním skoro celý den, asi to přeháním, a přitom jeden kousek stojí padesát dolarů! 
Díky, Marku. Děkuju za všechno. 
Navoněná a osvěžená se vrátím do ložnice, nahá, jen s ručníkovým turbanem na hlavě, a na vteřinku se zastavím před vysokým zrcadlem. Hmmm. Nepřibrala jsem? Nezačínám se příliš vykrmovat těmi úžasnými neapolskými dobrotami? 
Usoudím, že mi je jedno, pokud přibírám - především proto, že nepřibírám. Cpu se sice všemi zázraky středomořské kuchyně, ale moře, plavání a hlavně spousta sexu mi pomáhají udržet si přijatelnou váhu. 
Ozve se domovní zvonek. Hodím na sebe župan a bosá seběhnu dolů a otevřu dveře vstříc teplému večernímu vzduchu. Stojí tam rozesmátý Mark v džínsech a bílé košili a já mu skočím do náruče tak prudce, až o krok ucouvne hlouběji do uličky. Drží mě a já ho líbám a nohy mu pevně omotávám kolem boků. 
Líbáme se. Chovám se jak sedmnáctiletá bláznivka. Ať! Vždyť se tak i cítím. Jsem zamilovaná. Vysoko nad Capri se houpe měsíc. 
„Ahoj, Ixko,“ šeptne a postaví mě na zem. 
„Ahoj, Marku,“ řeknu. „Moc ráda tě vidím.“ 
Usmívá se. 
„Hračka se ti tedy líbila?“ 
„Japonci jsou fakt blázni, viď?“ 
„Pořídil jsem ti to, abys nebyla osamělá.“ 
„Marku, vidíme se denně. Dvakrát denně se milujeme.“ 
„Ale občas mám své povinnosti.“ Ukáže na zaparkovaný mercedes. „Obleč se, dnes ti chci ukázat něco vyjímečného.“ 
„Co?“ Představuju si pohádkovou večeři nebo nejlepší růžové víno na světě servírované na vrcholku Vesuvu, ale Mark odpoví: 
„Cappella Sansevero.“ 
„Páni!“ vypísknu vzrušeně. O té kapli jsem už slyšela, jasně! Žádný pořádný návštěvník Neapole tu nádheru nevynechá! 
A o studentovi historie to platí dvojnásob. 
„Ale Marku, já se snažila dostat dovnitř a marně. Kaple je už roky zavřená kvůli rekonstrukci a nikdo neví, kdy ji opět zpřístupní. A 
Oči mu lišácky jiskří. 
„Máš pravdu, ale tu rekonstrukci platím já.“ 
Houpe velkým klíčem na kroužku. Mark mě dostane do Cappella Sansevero! 
Jízda trvá jen několik minut a z mé uličky ošumělých činžáků se přeneseme ke vchodu do jednoho z nejposvátnějších míst výtvarného umění. Vystoupíme z auta. 
Kaple je obklopená lešením a stojí v úzkých uličkách staré Neapole, v majestátním a potlučeném srdci Neapole, kde neoholení starci před kavárničkami dlouze klábosí, kouří a chrchlají a vyměňují si přátelské urážky. Místní společenské vyžití.  
V
soumraku září prosklené oltáříky elektrickými svíčkami. Mezi rudými plastovými květy stojí spousta usměvavých Panenek Marií — což je patronka Camorry. 
Než Mark odemkne, zpoza rohu vyrazí velký modrý skútr a mine mě až nebezpečně blízko. Sedí na něm dvě rozesmáté dívky bez helmy a tmavé vlasy za nimi vlají jako husté závoje. 
Dívám se za nimi. Dívky jsou šťastné, rozesmáté. Mihnutí krásy. Zmizely a staré ulice jsou skoro tiché. Nad hlavou nám visí schlíplé prádlo. V přízemí je klid. Naproti přes ulici vidím skrz otevřené okno muže, který na starožitně baňaté televizi kouká na fotbal. Bezzubými ústy žvýká sýr i s kůrkou. 
„Tak dobrá,“ vytrhne mě Mark z rozjímání nad životem neapolské ulice. „Piccolina, můžeme dovnitř.“ 
Otvírá dveře do Cappella Sansevero. 
Spatřím nádhernou malou pozdně barokní kapli, ve které svítí jediná holá žárovka. Všude se válí štětce a smetáky a podlahu pokrývá čerstvý cihlový prach. Ani ten nepořádek nepokazí krásu třpytivé mramorové kaple, umně zdobené jako pohádková šperkovnice. 
Okouzleně se rozhlížím. Mark mi vypráví historii kaple, ale já už ji stejně znám: 
„Raimondo, sedmý princ rodu Sansevero, se narodil roku 1710 v urozené neapolské rodině, jejíž kořeny sahají až ke Karlu Velikému. Údajně šlo o největšího génia v dějinách Neapole a byl zběhlý v alchymii, astronomii, magii a mechanice...“ 
Obdivuju fresky na stropě a poslouchám Marka. 
„Princ ovládal půl tuctu evropských jazyků a k tomu i arabštinu a hebrejštinu. Byl hlavou neapolské zednářské lóže, ale nakonec ho exkomunikovali z církve - obvinění z rouhání bylo však později odvoláno.“ 
Na podlaze je labyrint mozaik; vím, že zobrazují zednářské zasvěcení. Proč mě Mark přivedl zrovna sem? Má kaple něco společného s mystérii? 
Mark máchne paží po šířce kaple: 
„Poslední roky života Raimondo zasvětil budování téhle kaple. Nechal ji vyzdobit sochami a freskami od největších umělců své doby. Přál si, aby se z kaple stalo srdce neapolského baroka prodchnuté tajemnými a alegorickými pravdami.“ 
„Je to... velmi působivé.“ 
„Pojď,“ vybídne mě Mark. 
Trochu znervózním, protože vím, že tahle nádherná kaple netvoří hlavní poklad Cappella Sansevero. Ten se skrývá pod malým úzkým schodištěm po naší pravé ruce. 
Vzadu je tma. Mark rozsvítí baterku v mobilu a pomalu sestupuje po schodišti z bílého mramoru, které se točí, a tak spěchám za Markovým světlem. Konečně se dostaneme do temna a ponurého ticha krypty a baterka nám ukáže příšerný a fantastický poklad kaple Sansevero. 
Mramorový Kristus zahalený v závoji. Christo Velarto. 
Je to ohromující. Je to děsivé. Je to nepopsatelné. Ale já chci v srdci najít slova, abych neměla pocit, že jsem selhala, že si pohled na tu velkolepost nezasloužím. 
Socha ztvárňuje Krista v hrobce, ale sochař Sammartino oděl dosud mrtvého, na zmrtvýchvstání čekajícího Krista hedvábným posmrtným závojem, těsně přiléhajícím k obrysu i všem detailům těla. 
Přesto je všechno vytesané z jediného kvádru mramoru. 
Jak to umělec dokázal? Jak je to vůbec možné? Vytesat dokonalé tělo současně s dokonale realistickým závojem, aby se dvě věci staly jednou? Při pohledu na tu dokonalost chápu, že řada věřících považuje dílo za zázrak. 
„Co na to říkáš?“ zeptá se Mark tiše. 
„Je to neuvěřitelné,“ zakoktám se. „Je to víc než fantastické dílo. Je to zázračné. Neskutečné.“ 
Ano. Ta socha je neuvěřitelná. Zřejmě nejnádhernější umělecké dílo, jaké jsem kdy viděla. Čiší z ní cosi znepokojivého, jakoby mimo říši lidí. Socha je dokonalá až přízračné. Je to příliš silný zážitek. 
„Marku, proč mi to ukazuješ právě teď?“ 
Mark mě vezme za ruku. 
„Protože chci, carissima, abys viděla možnosti skryté v každém člověku. Velké umění nám dodává odvahu - vlévá do nás sílu.“ 
„Odvahu?“ 
„Už za pár dní přijde čas na třetí mystérium.“ 
Mlčím. Krypta je hrobově tichá. Zahalený Kristus spí, ale jako by se měl užuž probudit. Zmocní se mě klaustrofobický pocit. Chci ven. Snažím se na třetí mystérium nemyslet, ale je tu, nevyhnutelné. 
Vystoupíme po schodišti do kaple a vyjdeme na ulici. Mark za námi zamkne. S úlevou vdechnu teplý, kalný, odpadky a citroníky provoněný vzduch staré Neapole. Zeptám se, zda se můžeme chvíli projít. Mark ochotně souhlasí. 
Ruku v ruce se s Markem loudáme po kočičích hlavách svažitých neapolských uliček, kolem obchůdků s potravinami a rybích restaurací, které mají rozvrzané stolky vystrčené až na ulici. Hosté se cpou krevetami a pijí víno stejně jako staří Římané, kteří tu hodovali už před dvěma tisíci lety. 
Blížíme se k moři. Podívám se po Markovi. 
„Kde se odehraje třetí mystérium? Kde přesně?“ 
Odpoví, ale přitom se na mě nepodívá. 
„V Aspromonte. V Kalábrii.“ 
Záchvějů se, jako by mě ovál mrazivý zimní vítr. Aspromonte? 
Ze svých studií kruté kalábrijské mafie - ,Ndranghety - moc dobře znám význam jména Aspromonte. 
Vyrazíme do Trpkých hor. 
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„Je to nejmíň pětihodinová jízda do hor,“ řekne mi Mark, nakloní se v autě ke mně a stiskne mi koleno, ne smyslně, ale chlácholivě. „I když podle mapy to na takovou dálku nevypadá.“ 
„Prosím?“ 
Parkujeme na okraji Reggio Calabria, v otřískaném, pět let starém pronajatém landroveru. Mark snížil laťku. 
„Potřebujeme auto na horské cesty,“ vysvětlí Mark a nastartuje. Hlučně zařadí rychlost a při tom zvuku bolestně zamrká. „Cesty tu jsou příšerné, i pár kilometrů může zabrat hodinu - proto takové auto.“ 
Zatímco čekáme u výjezdu z letiště, abychom se zařadili do štrúdlu aut na silnici, Mark bradou ukáže ke vzdáleným horám. Nezdají se zvlášť vysoké, ale působí zachmuřeně, zlověstně. Odrazují už temným vzhledem. To je pohoří Aspromonte, neblaze proslulé Trpké hory. 
A další kývnutí Mark nasměruje k odřené palubní desce. „A kromě toho, Kalábrie je skvělé místo pro přepadení a krádeže. Jen šílenec by sem vyrazil ve Ferrari.“ 
Mark konečně vjede mezi fiaty a farmářské nákladáčky a vyrazíme na dlouhou jízdu k severu a posléze na východ do srdce pohoří Aspromonte. V zácpě jedeme pomalu, silnice jsou úzké. Stáhnu okénko a užasle zírám ven. Samozřejmě jsem v Kalábrii ještě nebyla. 
Jsme na nejjižnějším výběžku italské pevniny v místě, kde je nejblíž k Sicílii i ke Španělsku. Ale Kalábrie vůbec neodpovídá mým představám. 
Ovšem, co jsem čekala? Asi něco na způsob Neapole, starou a chaotickou zástavbu s okouzlující starověkou atmosférou, s palmami a skvělou zmrzlinou, nejvýš jen tu a tam protkanou chudinským hrůzným předměstím a hloučky bezdomoveckých feťáků, připomínajících skrytou vysokou zločinnost. 
Ovšem zločinnost tu okolo nás nečíhá, ale doslova bije do očí. Z celého kraje čiší pocit zoufalého, bezmocného utrpení, proti kterému není obrany. Místo zchátralých předměstí tu míjíme jedno upadající, šeredné a chudičké město za druhým. Jedinou výjimku představují historické budovy. Pravda, není tu tolik graffiti jako v Neapoli, ale možná se o to přičinila právě ta spousta vybydlených, pobořených - či naopak nedostavěných - budov. 
Všechno tu je hnusné, odporné. Předtím jsem tak ošklivou Itálii nikde neviděla. 
Mark ukáže na pobořenou ulici činžovních domů, kolem které se vlečeme po ucpané silnici. 
„Hrůza, co? Jako bychom ani nebyli v Evropě, ale někde v Tunisku. Vlastně to je ještě horší...“ 
Má pravdu. Přízemí činžáků jsou popukaná, v patrech už chybí okna, dole se drolí omítka i části zdiva. Kdovíproč na střeše stojí sedm zrezivělých automatických praček. 
Z dalšího bloku domů zůstal už jenom val sutin - betonové překlady oken a rozdrcené cihly. Pak následuje pustá pláň vystlaná odpadky, o kus dál špinavý obchůdek s potravinami a zase krajina změněná na skládku. Zastavíme na červenou. 
„Tohle má na svědomí ,Ndrangheta?“ 
„Jak jinak. Ale k tomu připočti zemětřesení. Před deseti lety se odehrálo tak silné zemětřesení, že zničilo celá města... je to nejchudší část Itálie, možná celé západní Evropy.“ 
Mark v tmavě modrých džínsech a košili má jednu ruku nedbale vystrčenou z okénka, druhou ovládá volant. Z vyhrnutých rukávů tmavě modré košile vykukují opálená svalnatá předloktí. Sedí v uvolněné mužné póze. Umím si představit, že na renesanční malbě sedmnáctého století by lord Roscarrick vypadal úžasně. Ale Mark vypadá úžasně i teď a já ho šťastně hltám pohledem. Snažím si ho takhle vtisknout do paměti. 
Včera večer jsme si vychutnali neuvěřitelně báječný sex. Objevili jsme vzrušující trik: Mark mě dlouho, třeba i dvacet minut, hýčká slastným, něžným orálním sexem a ve mně pomalu narůstá vzrušení, blížím se vrcholu, ale těsně předtím, než ho dosáhnu, mě Mark přestane hebce lízat a přitiskne se mi k rozkroku pichlavým strništěm brady, takže kontrast mezi předchozí něžností jazyka a následujícím drážděním drsnou bradou mě vybičuje do extatických křečí. Musela jsem si k obličeji přitisknout polštář, abych nekřičela příliš hlasitě. 
Ale Jessika v sousedním bytě mě stejně zaslechla a ráno, než jsme vyběhli chytit letadlo do Reggia, ještě prohodila: 
„Ježíši, Alex. To sis místo kočky musela pořídit zrovna vlkodlaka? Aby si sousedi nezačali stěžovat!“ 
Znovu se teď ohlédnu po Markovi. Zažívám s ním jedno líbezné překvapení za druhým. 
Protože Mark není vždycky ten pozorný a nesobecký milenec. Někdy si mě prostě jen strhne k tělu a drsně se mě zmocní. Tohle udělal i toho večera, když jsme se vraceli z Cappella Sansevero. Zaparkovali jsme u zadního vchodu jeho paláce a vystoupili do tmy, když tu mě Mark prudce zvedl, položil mě obličejem na kapotu, vyhrnul mi šaty a stáhl kalhotky, až se v pase rozervaly - a pak mě na svém nádherném stříbrném mercedesu ošoustal zezadu. Trvalo to pouhé tři vteřiny. Tři nečekané, ale och-bože-jaké vteřiny. 
Byl to trochu šokující a děsivý a neuvěřitelně žhavý sex. Možná by mě to nemělo tolik vzrušovat, ale vzrušovalo. A pak si Mark beze slova zapnul poklopec, začal si pohvizdovat a doprovodil mě do paláce, jako by vůbec k ničemu nedošlo. Omluvila jsem se a utíkala do ložnice pro nové kalhotky; využila jsem okamžik samoty v té pohádkové koupelně a rychlou masturbací se dovedla k orgasmu, což byla příjemná tečka za tím krvežíznivým sexem na kapotě mercedesu. K vyvrcholení mi stačilo pár vteřin. 
Kolik orgasmů člověk snese? Nemůže se jimi předávkovat? 
Mark uměl být brutální i láskyplný a mně se líbilo, že předem nikdy nevím, které jeho já se zrovna vynoří na povrch. 
Vůbec se mi však nezamlouvalo, že o třetím mystériu zatím nic nevím, ani proč se odehraje v Kalábrii. Proč zrovna v tomhle prokletém kraji? 
Vytrhnu se ze zamyšlení. Oknem vozu teď vidím Středozemní moře. I jeho hladina vypadá kalně a depresivně, ačkoliv ho vyhřívá ostré ranní slunce začínajícího července. Od mého prvního setkání s Markem uběhlo deset týdnů. Deset týdnů, které mi převrátily život naruby. 
„Poslyš,“ podívám se na Marka, „pověz mi, co všechno víš o ,Ndranghetě. Potřebuju to do své diplomové práce, tak proč nevyužít i čas v autě, ne?“ 
Mark se zlehka ušklíbne. 
„Vím jen tolik, co vědí všichni, cara mia. Je to ten nejhorší a nejbezohlednější ze všech organizovaných zločineckých gangů a v současnosti je i nejbohatší a nejmocnější. Odhaduje se, že ,Ndrangheta kontroluje tři procenta z celého italského hrubého domácího produktu. To je víc, než Itálie vynakládá na obranu 
„Ježíši! “ 
„Přesně. A ,Ndrangheta je tady v Kalábrii neomezeným vládcem.“ Mark ukáže na vylidněnou vesničku a betonovou budovu restaurace, která nesmyslně trčí uprostřed pole. „Říká se, že kdyby Kalábrie byla nezávislá, v žebříčku hodnocení ekonomiky a životní úrovně by se přetlačovala tak se Somálskem.“ 
„Jak to ,Ndrangheta dokázala? Jak může mafie zničit celou provincii?“ 
„Jsou to rodinné klany, staré a neproniknutelné. Všichni cizí jsou pro ně nepřátelé, ale mezi sebou si jsou oddaní na život a na smrt. Mezi ně se nedostane nikdo kromě pokrevních příbuzných, takže policie do klanů nemůže nasadit svoje lidi jako do mafie a Camorry, jež se v posledních letech podařilo výrazně oslabit.“ 
„A ty domy... města...“ 
,„Ndrangheta tady otvírá svoje hotely a obchody, ve kterých pere špinavé peníze. V nich nasadí tak nízké ceny, že všichni ostatní podnikatelé v kraji zkrachují. Z toho důvodu se všichni tady v Kalábrii spoléhají na ně, jsou u nich zadlužení, zaměstnaní, vlastně zotročení. Je to skoro jako za feudalismu. A navíc ,Ndrangheta pobírá evropské dotace na rozvoj provincie, ale vždycky jen zahájí stavbu silnice nebo továrny, shrábne granty a nechá věci nedodělané. Všechno je pak tady v úpadku, vládne tu příšerná anarchie.“ Mark prudce odbočí doleva, takže se vzdalujeme od moře směrem k horám. „A ke zchátralosti přispívá i daň z nemovitosti, která se platí jen za dokončené stavby. Z toho důvodu většina domů vypadá nehotově, zůstávají bez nátěru a šeredné, jen aby se majitelé vyhnuli dani“ 
Usoudím, že bych si měla dělat poznámky. Jsou to fascinující fakta. Honem vytáhnu blok a propisovačku. Tohle si vážně musím zapsat. 
Mark se mi směje. 
„Obdivuju tvoji píli, Alexandro Beckmannová.“ 
„Někteří z nás máme taky povinnosti, lorde Roscarricku. Každý nemůže párkrát ťuknout do klávesnice a hned vydělat šedesát tisíc.“ 
„Tak snadné to zase není,“ zavrčí Mark trošičku dotčeně. 
Ale mezitím všechno kolem potemní: na nebi se houfují temná mračna a cesta je pořád horší a okolní krajina divočejší. Stále se zužující asfaltka přešla do uježděné nezpevněné cesty. Landrover drkotá přes výmoly. Míjíme obrovské šedé, nenatřené betonové vily, před kterými parkují silné vozy a štěkají hlídací psi. 
„Tohle by tě taky mohlo zajímat.“ Mark se rozkašle v oblacích prachu, který při jízdě víříme, a plivne z okénka. „Každé září se kápové gangů ,Ndranghety — klanoví vůdci - sejdou v osamělém klášteře, který je nedaleko odtud v srdci hor. Jde o svatyni Matky v Polsi.“ 
Píšu tak rychle, jak jen to jde, ale ve zmítajícím se autě to není snadné. 
„A dál?“ 
Mark pokračuje: 
„Na těch schůzkách v Polsi je zajímavé, že se konají už celé stovky let. Donedávna byly ty každoroční srazy bizarní a sexuálně odvázané. Hlavy rodových klanů vedly procesí svých lidí z nejbližší vesnice do vzdálené svatyně v Polsi. Cesta trvala dva dny, bylo třeba ujít třicet kilometrů. Po gangsterech šly řady žen, mladé i staré, a ty cestou rituálně naříkaly a plakaly. Některé měly na hlavě trnovou korunu a krev jim stékala po obličeji, jiné se spokojily s tím, že putovaly bosy. Ale všichni popíjeli silné víno a pojídali pečené kozí maso a hulákali prastaré žalmy a písně a celou noc tančili tarantellu při dudách a tamburíně. A opíjeli se a přejídali a šoustali mezi oleandry a v porostech oregana. Opilí a šílení.“ 
„Takže to jsou... dionýské orgie?“ zeptám se. 
„Možná ano,“ připustí Mark. „Dává to smysl, protože Kalábrie tvořila v dávné minulosti součást starověkého Řecka, tady měli Řekové svou největší kolonii a žil tu Platon i Pythagoras.“ Roztržitě, krásně a lišácky se na mě usměje, jako by věděl něco, co já nevím. Ale tak se ostatně tváří pořád. 
„Stačí to pro tvou diplomovou práci? Prozatím?“ 
Zběsile píšu. 
„Ano, Marku. Je to fascinující. Úžasné.“ 
„Super,“ kývne Mark, „protože teď musím přemýšlet. Nejsem si jistý, kde právě jsme... Je to někde tady, na té cestě do Plati.“ 
Mark zpomalí vůz a studuje rozcestník. Kouknu tam a pokrčím rameny. Namáhá se zbytečně, protože cedule někdo rozstřílel salvami kulek, že se nedá rozluštit jediný název. 
Kulky? 
Mark se chvíli dívá na cedule a pak do mapy ve svém iPadu. S povzdechem zavrtí hlavou. 
Udiveně vyhrknu: 
„Copak ty neznáš cestu? ... Mystérií ses přece účastnil už dřív.“ 
Neohlédne se po mně. 
„Kalábrii znám jen pracovně, pamatuješ? Dovážel jsem zboží do provincie Reggio a Crotone.“ 
„To znamená 
Mark stroze vysvětlí: „Mystéria se konají po celé Itálii, často i v Anglii, Francii, Španělsku. Každé léto se jich souběžně odehrává hned několik. Lidé je mohou různě střídat a zase se vracet k těm kroužkům, ve kterých byli zasvěceni poprvé, takže potkávají stále nové tváře. To všechno,“ dodal, „ještě přispívá k záhadnosti mystérií.“ 
Sedím v autě s pusou dokořán, protože vůbec poprvé mám představu, jak jsou mystéria rozšířená - po celé Evropě. Kdo tohle všechno organizuje? 
Obrátím se k Markovi. 
„To ty jsi rozhodl, že na třetí mystérium pojedeme sem, do příšerné Kalábrie?“ 
„Byl jsem zvědavý. A taky tu potřebuju vyřídit jednu pracovní záležitost“ 
„Jakou?“ 
„Nic důležitého“ Mark se opět zadívá na iPad. „Myslím, že náš cíl leží asi dvacet kilometrů za nejbližší vesnicí. Pro jistotu se tam můžeme zeptat. Nikdo nestojí o to, aby zabloudil v Aspromonte“ 
Pár minut drkotáme po kamenité cestě, vybereme několik stoupajících ostrých zatáček a lezeme po úbočí pořád výš, protože na vrcholu hory leží vesnice - podle kalábrijských měřítek líbezná. Důstojný kamenný kostel dominuje shluku starých domů. Ulice jsou pěkně dlážděné a v útržcích slunce si starci hoví na lavičkách. 
Itálie, jak má být. 
Ale když vyjedeme nahoru, mám divný pocit. Pokřikující děti hrají na ulici fotbal a mladé maminky je napomínají z oken obrostlých popínavými květinami; prodavač ovoce se naklání přes Stánek a přátelsky klábosí s nějakou starou paní. 
Mluví řecký. Ne italsky. 
Mark se nad mým údivem usmívá. 
„Nu ano, tohle bylo starověké Řecko, už od dob helénských osadníků. Jazyk nikdy úplně nezmizel, zvlášť v těchto odlehlých údolích.“ 
Stojím tam v zamlženém slunci: Američanka ohromená evropskou historií. Poslouchám jazyk Platona a Pythagora, kterým mluví jeho přímí potomci. 
Mark se s místními domlouvá italsky. Takže místní jsou dvojjazyční, ale dává to smysl. 
Nechám Marka, ať zařídí, co potřebuje. Jdu si sednout na lavičku opodál. Cesta byla únavná. Bolí mě celé tělo. Den mi připadá nekonečně dlouhý. Stařeček vedle mě se usměje a osloví mě starou řečtinou. 
Přikyvuju. Vlídně se usmívám na Sokratova syna a jeho nesrozumitelné brebentění. 
Och, Itálie. Och, Evropo! 
„Tak fajn,“ řekne Mark a mávne na mě, ať se s ním vrátím do auta. Vypadá spokojeně. „Měl jsem pravdu,“ řekne, zatímco startuje. „Už jenom dvacet kiláků. Na cestě směrem do Plati.“ Ukáže na temné údolí zařízlé do zlověstně vyhlížející hory. Samozřejmě že naše cesta vypadá nejděsivěji ze všech. 
Snažím se nepanikařit. 
Není to snadné. Urazit těch posledních „jenom dvacet kiláků“ nám trvá dvě hodiny. Prodíráme se cestou tu zavalenou balvany, tu spláchlou lijáky, do strmých svahů plných výmolů. Po dlouhé době pak za hájkem pokroucených borovic a tenkých bříz uvidím městečko. 
Když vjedeme do „města“, pocit přízračného děsu zesílí. Prastaré i moderní budovy jsou v rozkladu, jsou to jen hrůzné slupky s popukanými či prázdnými okny, s dveřmi vyvrácenými v pantech či jednoduše vykopnutými. 
„Panebože,“ vydechnu, „je to město duchů.“ 
Mark přikývne. 
„Jmenuje se Rhoguda. Poslední obyvatel ho opustil v padesátých letech minulého století. Příliš časté zemětřesení. A příliš mnoho čarodějnic.“ 
„Cože...“ 
„Mystérium se bude odehrávat v bourbonském hradě támhle na vrcholku hory.“ 
Zastíním si oči a spatřím strohou budovu. Trochu mi připomíná klášter, jenž se tyčí asi půl kilometru za městem. 
Ohlédnu se po Markovi. Náhle pochopím. 
„Tady mě budete bičovat, viď? Marku? Taky mě ztrestáte bičem?“ 
Neodpoví a pokračuje v jízdě směrem k impozantnímu hradu. 
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Hrad Rhoguda jistě nebyl nikdy krásný, ale svého času budil bázeň a respekt. Dodnes je obrovský, ponurý, vojensky strohý ve španělsko -italském stylu, jako palác v Casertě. 
A opět nás u brány vítají desítky mladíků v tmavých oblecích, s vážným výrazem a vysílačkami a slunečními brýlemi, i když je zataženo. Varovné boule na elegantních sakách nemohou znamenat nic jiného než pouzdra s revolverem. 
Mark ukáže doklady — průkaz a zvláštní slonovinový odznak s portrétem Dionýsa s jeho pověstnou hůlkou. Domyslela jsem si, že jde o symbol závěrečného zasvěcení. Trpělivě, jen trochu nervózně, jsem čekala, než strážci ověří naši totožnost a doprovodí nás skrz veliké dveře, jimiž by bez problémů projel i kočár, a pak nahoru po nabílených kamenných schodech do dvou velkých a skoro prázdných komnat. Část bortícího se hradu byla opravená - očividně kvůli mystériím. 
Ale kým? Kdo to platí? Mark sám? Mark a další miliardáři? Co všechno obnáší jeho podnikání? 
Všechny tyhle otázky mu toužím položit, ale současně mě užírá spousta dalších otázek, na které by mi beztak neodpověděl. Mark mi pošeptá, že před začátkem obřadu mám dost času si odpočinout. Jsem ráda, protože padám únavou. Skopnu boty, padnu na postel a rázem utonu v hlubokém spánku. 
Je to však neklidný, trhaný spánek. Zdá se mi, že jsme s Markem na potápějící se výletní lodi, všude se tříští padající věci a pasažéři panikaří. A pak se topím ve svatebních šatech, snažím se rozrazit okénko v kajutě, zatímco kolem mě stoupá voda znečištěná divným rudým olejem a Mark mi přitiskne dlaň k ústům, abych nemohla promluvit, a zatáhne mě pod vodu a... 
Probudí mě úlek. Bosá a v džínsech ležím na posteli, vyjukaná a sama. V ústech mám jak na poušti, takže se rozběhnu do koupelny: opět strohé, ale čisté a novoučké. Napustím si kelímek vodou z Aspromonte, z Trpkých hor, a spláchnu pachuť noční můry. 
Usnula jsem někdy odpoledne. Teď je tma. 
Srkám vodu a rozhlížím se. 
Okno koupelny je otevřené do teplé noci plné pískajících moskytů. Za pobořenými hradbami se rozeklané pohoří táhne ve tmě až za obzor se vší svou divokou nespoutaností. Jenom tu a tam vidím záblesk reflektorů auta, jež na dálku nejsou větší než hrot špendlíku. Další hosté přijíždějí na mystérium? 
Opačným směrem leží vylidněné přízračné město Rhoguda; pouhá silueta temných trčících tvarů. 
Rozhlížím se po stínech pustého města, po pobořených obchodech a kavárnách. Kdo tam žil? Kdo tam dole vyrůstal? Jistě to bývalo líbezné místo, zasněné a utopené v přenádherném útulném údolíčku. Městečko s vážně zachmuřeným knězem, dobráckým pošťákem na kole a s dívkami, jež v zářivém ranním slunci perou prádlo a šťastně si zpívají kalábrijské písně. 
Všechno zmizelo, zbyly jen ruiny a přízraky. Jen městečko zničené zemětřesením, čarodějnictvím a také ,Ndranghetou. 
Zaslechnu zvuk. 
„Marku?“ 
Žádná odpověď. Možná se to ozvalo shora, cítím, že tam vržou prkna podlahy. Jistě přijíždějí další hosté a další vyznavači eleusinských mystérií, kultu Dionýsa a Mithry. A určitě i několik dalších žen, které čeká zasvěcení do třetího mystéria. 
Vzhlédnu. Měsíc moudře září na svět pod sebou. Zřejmě už ho nemůže nic udivit. 
Hlasy. 
Ale teď slyším hlasy zřetelně, přede dveřmi svého pokoje. Mluví tlumeně, jakoby spiklenecky, zřejmě něco plánují. Potlačím úzkost, bosá doťapkám ke dveřím a natahuj u uši. Dveře jsou nepatrně pootevřené a škvírou vidím Marka a Giuseppa, jak hovoří s neznámými muži. 
Kdo je to? Co tady dělá Giuseppe? Pravda, Mark v tomhle nebezpečném kraji chce jistě mít krytá záda. Ale proč se domlouvají šeptem? Mark ustaraně přikyvuje. 
Ráda bych viděla do obličeje i ostatním spiklencům. Podle hlasů jsou starší; mluví střelhbitou italštinou. Moc nerozumím, ale zachytím zmínku o ,Ndranghetě. 
Dvakrát. 
Prkna zavržou. Rozhovor umlkne. Zahlédnu třetí obličej; starý pán, možná osmdesátník. Znám ho, i když netuším odkud. Něčím je slavný. Ale čím? 
Mark zamíří ke dveřím. Honem od nich ucouvnu a snažím se tvářit co nejnormálněji, ale Mark mě nachytá uprostřed pokoje, kde bezradně stojím jako idiot. 
„Ixko?“ 
„Ano?“ 
Mračí se. 
„Ixko? Není ti nic?“ 
„No já, pochop... právě jsem se probudila. Páni, měl jsi mě probudit dřív. Promiň, jsem ještě celá zpitomělá.“ 
Moje drmolení Marka zřejmě uklidní. Usměje se. 
„No, radši si pospěš. Co nevidět začnou přípravy na mystérium.“ 
Až teď si uvědomím, že Mark je ve smokingu, v černobílém. Stihl se osprchovat a oholit. 
„No jo, ale - co si mám obléknout?“ 
„Nic.“ 
„Cože?“ 
„Jenom se osprchuj, carissima. Víc nepotřebuješ. Přijdou dívky a pomůžou ti.“ 
Otočí se a zmizí na chodbě. Potlačím strach a jdu do sprchy. Voda je horká a příjemná. Sotva se otřu osuškou, objeví se komorné v bílých jednoduchých řízách. Kde ty dívky vlastně shánějí? Jak je platí? 
Teď radši moc nepřemýšlej, Ixko. 
Samým vzrušením zapomínám na strach. Vzpomínám si, jak - aspoň zpočátku — jsem si vychutnávala smyslnost druhého mystéria, pocit vnitřního prozření, dokonce i vědomí dosud nepoznané moci. 
Tak dobrá. Jsem připravená. 
Připravená na všechno. 
Dívky se usmívají, ale neumějí anglicky a mluví s tak silným kalábrijským přízvukem, že jim nerozumím málem ani slovo. Ale to nevadí, protože je jasné, co po mně chtějí. 
Jedna dívka mi ukáže, ať se posadím na postel. Poslechnu, zabalená jenom do osušky, ale komorné mi ji vezmou, takže zůstanu nahá. 
Třetí dívka si klekne přede mě a roztáhne mi stehna. Zkoumá mé tetování, po chvilce se obrátí ke svým družkám a kývne. 
Naznačí, ať si stoupnu. Zvednu se. Jedna dívka přistoupí blíž s malou bílou porcelánovou dózičkou v ruce. Otevře ji. Uvnitř zahlédnu třpytivou zlatou tekutinu. Pak si uvědomím, co dívky udělají: natřou mě barvou. Dvě komorné už drží štětce, ta třetí nádobku s barvou. Na nahou kůži mi začnou nanášet zlatou vrstvu. 
Zabere to téměř hodinu, ale čas běží rychle. Dívky klečí a víří po mně štětci namočenými v barvě - zlaté, rudé a sytě modré. Šmouhy jsou abstraktní, a přesto velmi smyslné, obkroužily mi ňadra, oblinu bříška, něžně se mi vinou po nahých stehnech a škádlivě mi ukazují k rozkroku. Nohy od kotníků níž a obličej zůstávají netknuté, stejně jako hýždě. Ale proč? 
Pocit z toho všeho je skoro sexuální. Tiché šeptání štětce, špitání dívek, které si nejspíš vyprávějí poslední drby. Připadám si nádherná: shlížím na vlastní skvostně pomalované tělo. Barvy jsou matné a přitom třpytivé, zlatavé a velkolepé, pokožka mi žhne narcisovou žlutí a plamenně rudou a fialovou barvou. 
Změnila jsem se v umělecké dílo. 
Hotovo. Stojím tam pokrytá barvami a dívky si mezi sebou šeptají. Čekáme, až barvy zaschnou. Pak nejmenší komorná přistoupí blíž s podivným předmětem: vypadá jako sametový psí obojek. 
Připne mi ho k pomalovanému krku. Druhá dívka k obojku při- cvakne dlouhý stříbrný řetízek, jako vodítko. 
Čekám. Nahá. S obojkem. Na řetězu. Pomalovaná. 
Do ložnice vejde Mark, dvorně se mi ukloní, vezme konec vodítka a kývne ke dveřím. 
Pochopím, že mě odvede na chodbu, nahou, jen s obojkem. Komorné mi ještě přinesou elegantní střevíčky na podpatku. Jsou sexy. Mrknu na značku. Blahnik. Návrhář přijatelný pro tajemné kulty. Italský švih, vznešený dojem. 
Mark opět ukáže ke dveřím. Zhluboka se nadechnu. 
„Si, Celenza.“ 
Poddajně přikývnu. Mark mě za řetízek vede z pokoje ven, po schodišti dolů a dál chodbou, kde v komnatách ozářených jen svíčkami zahlédnu tu a tam postavy: při sexu? Při polibku? Nevím, jsou to jen svíjející se obrysy. Tichý smích. Prostorem se opět nese hudba, líbezná melodie chorálu ale pomalu sílí, zní stále hlasitěji, zlověstně a přenádherně. 
Konečně poznám, co to je: skladatel Arvo Part. Cantus pro Benjamina Brittena. Jedna holka v Dartmouthu jeho hudbu milovala. Je smutná, a přesto extrémně smyslná. Rozlévá se místnostmi, kostelní melodie, ačkoli pohanská. 
Mark mě vede na řetízku jako psa nebo otroka, můj otrokář. Kdovíproč mi to nevadí. Pokud jsem pes, jsem nádherný pes, pes asyrského krále, drahocenný a milovaný barzoj. 
Vstoupíme do rozlehlého sálu, zřejmě kaple. Všimnu si apsidy, hlavní lodi, oltáře. Je zde shluk lidí, dvaceti či třiceti. Jsou oblečení převážně do černého a všichni mají masku. 
Všichni - kromě Marka a mě, nahé ženy v jejich středu, mě, připadám si jako nádherný chrt, zvíře ve skvostném hávu ze zlatých a rudých odstínů a lesků. 
Rozhlédnu se. V šeru rozháněném plamínky svíček se kmitají rudé odlesky. Kaple je vyhřátá a provoněná a krásná. Ve vzduchu voní kadidlo, svíčky blikají a v jejich záři se celá třpytím. Doslova jiskřím. Zářím jako zdroj světla. Přestávám vnímat realitu. Vůně kadidla je nesmírně silná a omamná. 
„Alexandro,“ osloví mě Mark. 
Škubnutí řetízku mě popotáhne kupředu, až se ocitnu uprostřed kaple, v průsečíku, kolem kterého se všechno otáčí. 
„Celenza.“ 
Přistoupí ke mně dva muži a sundají mi obojek. Zato mi hedvábným provazem spoutají zápěstí. Utáhnou ho, bolestivě. Ale vydržet se to dá. 
S nečekaným klidem a beze stopy strachu sleduju, jak moje spoutaná zápěstí dívky přivazují k železnému kruhu, jenž visí od stropu na černém kovovém řetězu. 
Jsem bezmocná a spoutané paže mám přivázané vysoko nad hlavou. Ale nevadí mi to. Co se to se mnou děje? Ta příprava s komornými, to malování na kůži mě omámilo jako droga a přeneslo mě do jiné dimenze. Pokojné a smyslné dimenze, kde já nejsem já. 
Mark stojí přímo přede mnou. Dívá se, jak mě poutají. Dívám se na něho. Dívá se na mě. Navzájem si hledíme hluboko do očí. 
„Napij se,“ podrží u mě jedna z dívek pohár, jako by nabízela ocet Ježíši. 
Pohár je z kovu a tekutina se zdá hodně hustá. Ze zdvižených paží mi vyprchává krev a zmocňuje se mě závrať, ale poslechnu. Není to ocet, ale přesladké a neobyčejně silné víno, okořeněné něčím neznámým. 
„Alexandra Třetí,“ řekne Mark. 
Něco se děje. Zavřu oči. Cítím, co bude následovat. Čeká mě bičování. 
Čekám, zaťatá napětím. Hudba se vzdouvá a opět odlévá. Čekám a náhle - 
Prásk. 
Na zadku ucítím první dopad rákosky a zabolí to, pronikavě, ale ostrou bolest protkává slast. Dívám se na Marka. Dívá se na mě. Dívá se, jak mě bijí. Stali jsme se freskami z Vily mystérií. 
„Pij“ 
Dívka ke mně přistoupí a já se napiju, trochu vína mi steče po bradě. Cítím se jako divoké zvíře v železech. Už chápu, proč mě potřebovali zneškodnit. Věřím, že můžu být nebezpečná. Jsem schopná nejhoršího. 
Prásk. 
Netuším, jak dlouho bití trvalo. Alkohol, pokud to není něco jiného, mě přenese do neskutečného světa. Nechci nic než se dívat na Marka, jak se on dívá na mě, na můj výprask. Dívá se. Neúsměvně, ale se zvláštní naléhavostí. Jen výjimečně a na vteřinu přerušíme oční kontakt. 
Před každým slastí i bolestí ochromujícím úderem mi dívky dávají loknout zázračného vína a já ho žíznivě hltám. Začínám si to užívat: jen ať se na mě klidně všichni dívají! Jen ať sledují mou trýzněnou krásu! Moji nahou a pomalovanou kůži v temném a posvátném prostoru. Obličeje kolem mě jsou rozmazané, plné obdivu. A posvátné bázně. 
Hudba se mění, i když stále připomíná chorál a ladí s atmosférou. Bití rákoskou je sexuálně vzrušující; lupání rákosu o moji pokožku, bolest a chuť vína na jazyku. Pokožka mi v záři svíček svůdně jiskří, není mi zima, není mi horko. Jsem krásná, cítím se krásná jako nikdy předtím. Dívám se na Marka. 
Dívá se na mě. 
A pak požádám: 
„Pokračujte.“ 
Říkám to nikomu, všem, Dionýsovi, Markovi. 
„Pokračuj, Celenza.“ 
Mark kývne na někoho, kdo stojí za mnou. 
A ať už tam s rákoskou stojí kdokoliv, poslechne. 
Rákoska mě švihne přes hýždě tak tvrdě, až se zatřesou. Visím za zdvižené paže, houpu se na řetězu a chodidly se jen taktak dotýkám země. Po další ráně se roztřesu celá, sténám a ocitnu se na prahu, hranici čehosi — ale ne orgasmu, je to jiný druh vyvrcholení. Další vnitřní výtrysk psychické bolesti. Co je to? 
Mark ze mě nespouští oči. 
Žádám: 
„Ještě.“ 
Prásk. Už téměř vrcholím. Už skoro toužím, ať to skončím. Podívám se dolů a tam klečí dívka a drží zrcadlo, abych v něm viděla vlastní odraz: svoje nahé, spoutané a bičované tělo. A ano, jsem krásná, jsem. Ale proč? Jak může být bičování krásné? Tohle zobrazoval Caravaggio? Rákoska mě udeří ještě jednou a já zasténám, tiše, a ohlédnu se po Markovi, který přikývne. 
„Dost,“ řekne. 
Bití ustane. 
Dívky ke mně přistoupí a uvolní mi ruce. Promnu si odřená, bolavá zápěstí, ale pak už mi dívky zručně nasadí obojek a Mark mě za stříbrný řetízek odvádí do sousední místnosti, přepychové, orientálně zařízené a vyzdobené místnosti. 
Obojek zase zmizí. Mark mi políbí ruku a zašeptá: 
„Pár minut si tady odpočiň, Ixko.“ 
Pak zmizí. Rozhlédnu se. Připadá mi to jako komnata v harému: ručníky a hedvábné polštáře a měděné mísy plné vody a zrcadla ozářená svíčkami: žíznivě se napiju vody a vína, které mi podá komorná. Zavinou mě do hedvábného županu a já si lehnu, zpola ve snech srkám víno a hlavu mám podivně prázdnou. Když se Mark vrátí, ve dveřích mi pokyne. 
Vstanu. Vyjdu za Markem ven. Jsem oblečená do hedvábného županu, ale je vpředu rozevřený, takže mám odhalená ňadra a vyholený  
klín; ale to mi vůbec nevadí. Všechny smysly mám šíleně rozbouřené. Chci Marka. Chci ho. Chci, aby se mě zmocnil. 
Ovšem Mark teď má se mnou jiné plány. Doprovodí mě zpátky do středu kaple, kde stojí hloučky maskovaných lidí - jsou to však jiní než předtím. Ale zase tu hoří svíčky a zní další chorál, tentokrát temněji a naléhavěji, a vtom spatřím další pomalovanou a pozlacenou nahou ženu, která je připoutaná k řetězu navlas stejně jako předtím já. Nahými zády stojí otočená ke mně, je připravená a čeká. Mark mi podá rákosku a tiše mi přikáže: 
„Udeř ji.“ 
Na okamžik zaváhám. Mám novou roli? Já mám bít zasvěcovanou družku? 
 
	 kapli vládne propastné ticho. Dívám se a tělo poznám: tvar mladého oblého zadečku. Bílého, nepokrytého barvou. 


Je to Francoise. Ohlédne se, houpe se za paže pověšené ve výšce. Něžně se usměje, zachytí můj pohled a smutně šeptne: 
„To je v pořádku, Ixko. Já předtím bičovala tebe“ 
Francoise se ke mně otočí opět zády. Hlavu má smířeně skloněnou. Podívám se na Marka. Souhlasně přikývne. Zvednu paži. A udeřím. 



23.
„Au.“ 
„Ach. Mi dispiace, Alex.“ 
„Marku. Měl bys mít dotek jako pírko, když jsi ten aristokrat.” 
Ležím přehnutá přes Markův klín, jako když mě při prvním mystériu plácal přes zadek. Tentokrát mám vyhrnutou sukni a nahý zadek nastavuju jen proto, aby mi zrudlé podlitiny namazal antiseptickou mastí, která je navíc chladivá. 
Mark mi do kůže vmasíruje ještě trochu krému do míst, kde se mi rákoska zakusovala do těla. Krev mi neteče, ale žhavá bolest je zlá i tak. 
„Vážně máš úchvatný zadeček,“ řekne Mark zadumaně. Jako by obdivoval Rubense zděděného po předcích. „Připomínáš mi Venuši. ..“ Prsty mě laská, zahání bolest léčivou mastí a já civím na vyleštěnou dřevěnou podlahu, pořád ještě trochu opilá a zmatená a zahanbená. A vzrušená. A umírám hlady. 
Ohlédnu se po sedmnáctém lordu Roscarrickovi, který mi maže zadek mastí. 
„Hotovo, Celenza?“ 
„Ano,“ potvrdí, zlehka a uznale mě pleskne po hýždích jako malý sporťák po kapotě, zašroubuje mast a já se zvednu a jdu k zrcadlu. Vyhrnu si šaty a zkroutím krk, abych se ve svitu lampy prohlédla zezadu. 
Růžová jelita mi kmitají před očima, ale bolestné vzpomínky se tak rychle nevypaří. Ani potěšení z toho, jak jsem švihala Francoise. Slastná chuť opojného vína, ale především moje vlastní zešvihání v zrcadle Markových očí. Díval se, jak mě nahou bijí rákoskou. Probudilo se ve mně cosi hlubšího než sex, dnes večer. Ale je v tom i sex. Musím se přemáhat, abych Marka neznásilnila. Ale současně se stydím za to, co jsem udělala. A ten stud je součást rozkoše. 
Jak je to možné? Je snad klíčem k mystériím amorálnost? 
Nechám si šaty spadnout ke kotníkům. Obrátím se k Markovi, který si hoví v křesle a hltá mě pohledem. Smoking má pohodlně rozepnutý a bílou košili rozhalenou na hrudi, takže vykukuje svůdný trojúhelník snědé sexy svalnaté hrudi; připomíná pohledného mladého gamblera, který prohrál skoro všechno a teď zbytek dědictví propíjí v šampaňském. S úsměvem a se vzpurné rozcuchanými černými vlasy sedí bezstarostně rozvalený v křesle. 
„Kolik je hodin, Marku?“ 
Mrkne na tenké stříbrné hodinky. 
„Tři hodiny po půlnoci?“ 
„Opravdu?“ 
Úplně jsem ztratila pojem o čase. Víno, výprask, hudba. Třetí mystérium vyvrcholilo tím, že všichni v kapli se opili silným kořeněným vínem, hudba zněla stále hlasitěji a postupně přešla do moderních rytmů. 
Oblékla jsem si šaty a tančila s Markem. Byl to divoký a současně romantický tanec. Francouzským oknem jsme vytančili na vylidněnou břečťanem obrostlou terasu, vysoko nad přízračným městem, v temném, prázdném údolí zalitém letní mlhou, prozářenou měsícem. Tančili jsme v těsném objetí, zatímco hudba sílila a zase slábla, a nakonec jsme skončili tady, v ložnici. Osprchovala jsem si z těla barvu a oblékla si šaty. Bez prádla. 
,Mám hlad,“ přiznám se. 
Mark se předkloní a obrátí se ke dveřím. Houkne: „Giuseppe?“ 
Dveře se okamžitě otevřou, jako by zavelel generál. 
„Signor?“ 
„Piknik budeme mít teď.“ 
„Si, signor.“ 
„Cože?“ 
Zvědavě se dívám na Giuseppa a dvě komorné — copak vůbec nechodí spát? - i když během mystérií nejspíš nespí nikdo - kteří přinesou tři velké proutěné koše a kostkovanou přikrývku; tu si pamatuju z Capri. Dívky rozloží talíře a příbory, vyndají jídlo - chléb, salámy, čerstvě vybalené sýry, kulatá neapolská rajčata, kapary, šťavnaté třešně a červené klobásky, moje oblíbené naložené maso. 
Giuseppe a dívky zmizeli. Jídlo čeká na přikrývce jako zátiší ze sedmnáctého století, které zobrazuje roh hojnosti. Venkovský ráj. 
„Myslíš vážně na všechno,“ vydechnu a dychtivě se vrhnu na jídlo. 
„To je moje povinnost,“ odpoví Mark a dlouze se na mě zadívá. „Myslet na všechno.“ 
Pozoruje mě, jak krájím dlouhý šťavnatý salám a - poněkud nežensky - si cpu kus slaného masa do úst. Kašlu na to. Jsem hanebný tvor, jsem zkažená a příšerná holka, ale taky jsem lačná bakchantka a vyhládlá menáda. Mark sklouzne ze židle, vezme si olivový chleba a utrhne si kus velký jako pěst, který si namaže kusem gorgonzoly, a ukousne si. 
Jíme a pijeme víno. Usmíváme se a pak se začneme smát. A opět pijeme víno. Strčím Markovi do úst kolečko salámu. Mark mi dá mezi rty dvě třešně a odtrhne stopky. Hihňám se. Políbí mě na bílou vnitřní stranu zápěstí. Podělíme se o salám soppressata. Vklouznu mu dlaní pod košili, abych se přesvědčila, že mu pořád bije srdce. Mark sní kousek elegantního citronového dortu a pak mě políbí sladkými citronovými rty. 
Je to noční hostina, dětský sen o pikniku, vzhledem k té pozdní hodině neskutečný a o to krásnější. Nad Aspromonte se usmívá měsíc. Mark mě svlékne a polije mi ňadra šampaňským, srká ho z mých ztopořených bradavek a ty studené bublinky ve mně probouzejí rozkoš. 
 
	 šeru zhluboka oddechuju a Mark mě líbá a slízává ze mě šampaňské. Třešňová šťáva na mé bílé kůži. Mám šampaňské ve vlasech, mám šampaňské všude. Uběhla spousta času. Příbory jsou rozházené. Třešně rozmačkané. Přikrývka pomuchlaná. Měsíční světlo omývá talíře. 


Ráno se zívnutím vstanu, usměju se do stropu a obrátím se k Markovi, ale je pryč. Pryč? Důlek v polštáři je skoro neznatelný, takže vstal už dávno. Místo něho tu leží jeden z jeho elegantních vzkazů, napsaný plnicím perem. Přeložený lístek položený vedle mě. 
Ixka. 
Rozbalím lístek. 
Jel jsem na schůzku do Plati. Zajdi si do přízemí na snídani. Uvidíme se ve tři. La Serenissima čeká! Rx 
Plati? Schůzka? Cože? 
Natáhnu se pro hodinky: můj ty bože, dvanáct hodin! Poledne! Vyskočím z postele a pádím do koupelny, kde se málem opařím ve sprše - au, voda mě pálí a nejvíc na stále rozbolavělé kůži zadku. Pak se vydrbu osuškou a zamířím k obrovskému starožitnému šatníku. Giuseppe nebo někdo jiný mi sem pečlivě pověsil všechno oblečení, takže se klidně můžu připojit ke zdejšímu aristokratickému stylu. 
Rozhodnu se pro jednoduché letní šaty značky Prada, světle modré, a k nim bílé nazouvací tenisky. Dávám přednost jednoduchosti. 
I když kdy přesně jsem dozrála k názoru, že šaty Prada za tisíc dolarů se dají považovat za „prosté“ či „jednoduché“? 
Mezitím se ve mně probouzí zvědavost. Schůzka v Plati? A s kým? 
Rozběhnu se ke dveřím. Giuseppe nikde, ale zdola slyším zvuky snídaně — připomíná to velký hotel — a cítím vůni čerstvé kávy. Seběhnu do přízemí a zabočím doprava. Aha, tudy se jde na zadní dvůr, kde parkují auta, od luxusních po otřískané terénní vozy. Vidím tam i Markův landrover, takže odjel v jiném autě. S kým? S Giuseppem? 
Vrátím se do hradu a jdu po vůni čerstvého pečivá. Na prostorné terase najdu u stolů hosty na pozdní snídani pod rozevřenými slunečníky. Dívky v bílém roznášejí kávu, džus, croissanty a cibulovou marmeládu. 
Domyslím si, že právě na téhle otevřené terase s vyhlídkou na údolí a lesy a vylidněné město Rhoguda jsme včera večer tančili s Markem. Ale kdovíproč mi všichni z přítomných připadají matně povědomí, ale odkud? Jenom ze včerejšího večera? To jistě, ale možná odjinud. Z bulvárních časopisů plných snímků celebrit. Z televize. Z webových stránek celebrit. 
Najednou mi je trapně. Nemám tu Marka, aby mě provedl světem evropských boháčů a starých šlechtických rodů. Žádný Mark mě dvorně nedovede k mému stolu, nedrží mě jemně za loket, neřídí mě a neučí bez toho, že bych si to vůbec uvědomila. 
Rozhlédnu se. 
„Alexandro?“ 
Někdo mi hází záchranný pás. Natáhnu krk a uvidím Francoise, jež na mě mává od nejvzdálenějšího stolu. Kamarádsky mě zve k sobě. 
Kývnu na jednu z dívek v bílé říze. 
„Cappuccino, per favore,“ požádám a zamířím ke stolku s bílými kovovými židlemi, kde Francoise zrovna dojídá croissant. Spiklenecky se na mě usměje a pozdraví: 
„Dobré ráno.“ 
„Bonjour.“ 
Usmívá se. 
„Vsadím se, že jsi tenisová hvězda. Máš svalnatá předloktí.“ 
„Svým drsným podáním jsem proslulá.“ 
Zdvořile se směje. 
„Bavilo tě to?“ 
„Bylo to... rozjařující,“ zamyslím se. „Takže jo, asi bavilo.“ Směle se jí podívám přímo do očí a pak si z košíčku vytáhnu croissant, namažu si ho meruňkovým džemem. K tomu černou hořkou kávu s mléčnou pěnou. Vynikající. 
Francoise zajiskří v očích. Je v džínsech a obyčejném bílém tričku. Sáhla po ještě větší jednoduchosti než já. Ale mimoděk si vybavím její nahé a pomalované tělo vydané mi na milost a nemilost, její krásný bílý zadek. Vzrušovalo mě to. Proč? Copak jsem bisexuálka? Ne, to těžko. Příliš prahnu po mužích, příliš prahnu po Marku Roscarrickovi. Ale stejně to bylo rozjařující a svým způsobem i vzrušující. 
„A co ty?“ usrknu kávu. „Co si o... tomhle všem myslíš? Jako celkově o mystériích.“ 
„Mění mě,“ přizná dívka bez vytáček. Pak se zamyšleně ohlédne přes starou rozdrolenou balustrádu. Za ní se rozkládají ponuré lesy Trpkých hor. „Daniel mi tvrdil, že mystéria tohle dělají s každým, že mě změní, ale já mu to moc nevěřila. Je to pravda. Jsem absolutně nadšená. Miluju to všechno - mystéria, tu dramatičnost a zvědavost, kam pojedeme příště? Kdo tam bude? Co se mnou udělají tentokrát? Ale,“ Francoise zaváhá a podívá se na mě. „Ale je to taky... dost děsivé. Un peu dangereux.“ 
Dívka oblečená v bílém trpělivě čeká u stolu. Požádám o další kávu. Pak se Francoise zeptám na Daniela. Odpoví mi, že teď má pracovní schůzku a večer odtud odjíždějí. Pracovní schůzku, jako Mark. 
Zeptá se mě na Marka, kde jsme se poznali, kam teď jel. Spokojeně brebentím, ale pak si znepokojeně vybavím, o čem se zmínila na Capri. 
Tohle vážně musím zjistit. Jako by nestačilo, že jsem už beztak nervózní kvůli Markovu rannímu zmizení. 
„Francoise, na Capri jsi mluvila o Markovi...“ 
Z hlubokého údolí pod námi stoupá hebký teplý vzduch, nadouvá plátno slunečníku a Francoise s upřímným, ale i maličko nejistým výrazem poslouchá všechny moje otázky. 
„Měla jsem mlčet.“ 
„Francoise?” 
„Vážně, sama nevím nic víc.“ 
„Ale víš.“ 
„Jenže —“ 
„Pověz mi to. Prosím. Buď kamarádka.“ 
„Ale 
„Francoise!” 
Pohlédne mi do očí a s hlubokým povzdechem rezignuje. 
„Tak jo. Zkrátka šušká se, že něco udělal. Ale neměla bych ti o tom říkat, když to jsou jenom drby.“ 
„Něco udělal? Myslíš, že se angažoval v Camoře? Ze pořád je členem Camorry?“ 
Francoise na mě zachmuřeně zírá. 
„Ne.“_ 
„Tak čeho se to týká? Čeho? Jeho zemřelé manželky? Jeho peněz? Tak mluv!“ 
Nad hradem krouží číhající dravec. Většina lidí už z terasy odešla, na stolech se válí odhozené ubrousky. Jsme tu skoro samy. Kde je Mark? Jak mě tu mohl nechat? Pcha, jednání v Plati? Dostanu vztek. 
„Francoise, chci vědět všechno. Všechno, všechno, všechno. Povídej. Už mám plné zuby náznaků“ 
Francoise rozpačitě zamrká, ale nakonec přikývne. 
„Tak jo. To nejšílenější jsem slyšela nedávno, protože jsem si povídala s kamarádkou Italkou. Seznámily jsme se při druhém mystériu a řeč přišla na tebe. Zmínila jsem se o Roscarrickovi a ta kamarádka, Clea, víš - má spoustu známých v Římě...“ 
„Francoise! “ 
„Tak jo, jo. Říká se, že Mark se jako hodně mladý zapletl s ,Ndranghetou tady - v Kalábrii.“ 
„No a? Co provedl konkrétně?“ Pauza. Konečně Francoise přiznala: 
„Konkrétně měl někoho zabít. Prý ho chladnokrevně zastřelil. Za denního světla. V Plati.“ 
Orel stále krouží nad hradem. Vyráží skřeky. Osamělý, ale zlověstný zvuk. Šokované mlčím. 
Francoise se natáhne přes stůl a vezme mou ruku do dlaní. 
„Ale Ixko, prosím, pamatuj si, že Mark Roscarrick je mladý a hezký a bohatý a úspěšný — ale žije ve velmi závistivém prostředí. V Americe si lidé úspěchu cení, ale jsi ve staré Evropě, kde úspěch často probouzí trpkou závist. Řekla bych, že tohle jsou vážně jenom pomluvy. Hoď to za hlavu.“ 
Hodit to za hlavu? Naopak, jde mi ze všeho hlava kolem. Mark je vrah? 
A najednou mi dílky skládačky zapadnou na správné místo. Odvrátím se od Francoise a zírám na kroužícího orla. 
Plati. 
Vzpomenu si na toho starce, který se s Markem včera večer spiklenecky domlouval na chodbě. Ano, už vím, proč mi byl povědomý. Často jsem ho viděla v novinách, ale ne proto, že by byl nějaká oblíbená celebrita, ale byl jeden z nechvalně proslulých a mocných šéfů ,Ndranghety. A dokonce si vybavím jeho jméno. 
Enzo Paselli. 
A v té souvislosti jsem zaslechla i název Plati: jde totiž o sídlo ,Ndranghety, srdce jejich bezohledné říše zla. Domov klanu Paselliových. 
Rázně se zvednu. 
Francoise zbledne. 
„Alex, kam jdeš?“ 
„Do Plati. Není to daleko, ne? Podle Marka se pokračuje prostě dál po cestě, kterou jsme sem přijeli.“ 
Francoise neskrývá zděšení. 
„Ne, to nemůžeš. To je šílenost! Zabijou tě! Cesty jsou nebezpečné!“ 
Utíkám přes terasu pryč. Proběhnu hradem. Nasednu do landroveru. Jak jsem čekala, klíčky zůstaly v zapalování! Kdo by se odvážil ukrást vůz společnosti nejbrutálnějších italských gangsterů? 
Nastartuju. 
Zaváhám. Slyším Francoise. Vylétla ze dveří na štěrk dvora a křičí na mě. 
„Alex, nedělej to, nesmíš! Plati je strašně nebezpečné místo - Alexandro!“ 
Zacouvám a zahnu doprava. Po prašné, hlinité cestě se rozjedu směrem k Plati. 
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Cesta do Plati se zpočátku zdá slušná, ale rychle se změní na úzký pruh udusané hlíny, obíhající strmé horské úbočí. Po levé straně na mě zívá hluboké údolí plné skal a štěrku, nad kterým se vznáší oblaka prachu až k modrozelené hladině Jónského moře, jež místy vykukuje v dálce za stromy. 
Krajina je ponurá. Umím si představit, že na jaře tu kvetou pestré květy a oleandry jsou svěže zelené, ale uprostřed stravujícího léta tady jsou jen samé kameny a prach. Nakonec cesta zmizí úplně. 
Po další zatáčce, kdy pneumatiky vozu prokluzují v hlíně a štěrku, mě čeká jízda přes desítky metrů drolící se suti. Hluboko ve strži se o kmeny opírá vyhořelý vrak fiatu jako vzpomínka na řidiče, který trasu nezvládl. 
Přesto si tam troufnu; opatrně řadím a motor podrážděně brblá. Pomalu, ale zarytě se v zoufalém odhodlání sunu vpřed, protože se prostě musím dostat do Plati, musím se o Markovi dozvědět pravdu. 
Nevím, jak mě vůbec mohlo napadnout, že Enzo Paselli - pokud ho najdu - mi tu pravdu prozradí. 
Auto vyje. Dupnu na plyn, od kol stříká štěrk a zadní kola sjedou po svahu o kus níž. Naštěstí téměř ve stejném okamžiku najedu předními koly na pevnější místo a auto se vyhoupne zpátky na cestu, která odtud zase pokračuje vpřed. Přežila jsem a auto taky. 
Ale současně s úlevou cítím i pochybnosti. Možná narazím na Marka, jak se směje a popíjí s proslulými vrahy - sám vrah. 
Přejede mi mráz po zádech. 
Vrah? 
Bože, prosím, ať Mark není vrah! 
Jedu dál. Nesmím myslet na nic než na ubývající kilometry. Cesta je prašná, klikatá, kamenitá a nekonečná. Tu a tam zahlédnu osamělého divokého koně, který se za autem ve vyprahlé pustině udiveně ohlíží. Konečně se cesta trochu zlepší a strach ve mně začne narůstat. 
Co když ale Mark odjel do Plati kvůli nějakému zločinu? Ne, prosím. Ať Mark není jedním z nich. 
Plati. 
Už ho vidím. Sjíždím dolů úzkým holým průsmykem do dalšího údolí a svahy pode mnou jsou posázené domy docela velkého města. Vypadá to tam jak v rozvalinách po katastrofě. Všude jsou jen zpola dostavěné domy, nehotové silnice a obchody. 
„Hé! Hé!“ ’ 
Dvě děti s jekotem ukazují na můj landrover. Hrají si mezi náhrobky za zdí hřbitova na okraji městečka, ale pohled na moje auto je rozruší. 
„Signorina! Signorina!“Jeden z kluků ukáže oplzlé gesto a oba začnou hýkat smíchy. Nepoznám, zda se diví, že někdo sem po té nebezpečné cestě přece jen dojel, nebo se takhle chovají ke každému na potkání. 
Po chvíli však pochopím, že je to přece jen údiv, protože stejně vyjevený pohled sklízím od všech, koho míjím. Skupinka staříků před zaplivanou putykou nad společnou lahví grappy valí oči na neznámé vozidlo. Jeden z nich dokonce zavrtí hlavou, jako by se ze samého překvapení až rozhněval. 
Teď už jsem regulérně vystrašená. Městečko Plati je šeredné a těžko mohu nevnímat nepřátelskou atmosféru. V jednom okamžiku mám chuť dupnout na plyn a projet město na druhou stranu, odkud mě pořádná silnice dovede až k letišti v Reggiu. 
Ale to nemůžu. Potřebuju se dozvědět pravdu o Markovi. Zaparkuju v místě, které v Plati nejvíc připomíná náměstí, piazza, i když ve skutečnosti jde jenom o shluk vyšších betonových nenatřených budov, shlížejících na šedivé a prázdné parkoviště. Zdejší strohost až děsí. 
Konečně zahlédnu velkou nevzhlednou hospodu, zpola schovanou za betonovou zdí. Venku stojí pár plastových stolů, odkud mě chmurně pozoruje několik pijáků. Ano, tady bude centrum městského společenského života. Pokud se chci dozvědět pravdu o Markovi, pak ji najdu jedině tady. 
Kašlu na pohledy a úšklebky sedících mužů a posadím se na jednu z židlí. Všichni se tváří, jako by ze mě vycházel odpudivý smrad. 
Mrňavý číšník se neochotně přiloudá k mému stolu. Neskrývá přání, že se mnou nechce ztratit slovo a že mám okamžitě vypadnout. Ale já už se ani nečervenám. Už jsem zašla příliš daleko. 
„Signorina. 
„Espresso, per favore. “ 
Číšníkovy oči se rozzáří úlevou. Dáma si dá jen kafe a zase zmizí. 
Ale já dodám, italsky: 
„Hledám Enza Paselliho.“ 
Sto cercando Enzo Paselli. 
Číšníkovi ztuhnou rysy. Zřejmě jsem vyslovením toho jména porušila nějaký úděsně přísný zákon. 
Neodpoví. Mlčky zmizí v kavárně. 
Všichni od ostatních stolů na mě civí. Dvě mladé matky s kojenci v náruči se otevřeně ušklíbají. Tři muži středního věku a v dokonale vyžehlených oblecích nechápavě valí oči na pitomou americkou blondýnu. 
Číšník se vrátí. 
„Espresso! “štěkne nezdvořile a práskne na neotřený stůl bílým šálkem na talířku. Zřejmě se nemůže dočkat, kdy už vypadnu. 
Vzhlédnu k němu a zopakuju: 
„Sto cercando Enzo Paselli 
Číšník se rozhlédne po okolních stolech a hledá morální oporu, pomoc s tou potrhlou Američankou, co si koleduje o kulku. 
Srdce mi buší jako splašené. Bojím se, ale jsem odhodlaná vytrvat. Uběhne hodina a stejná scénka se opakuje celkem třikrát. Kdykoliv ke mně číšník přistoupí, objednám si kávu nebo vodu a dodám, že chci mluvit s Enzo Pasellim. A číšník mi s truchlivým výrazem pokaždé donese šálek a beze slova ho s třesknutím postaví na stůl. Ostatní hosté si mezi sebou šeptají. Jeden z mužů vstane a odejde od společníků i jejich lahve sicilského vína někam za roh. Jde si pro bouchačku? Pro partu ranařů? 
Pak někde v dálce vystřelí výfuk a já si skoro s úlevou pomyslím, že je to tady. Už se tu střílí. Je mi do pláče. Toužím vypadnout z hrůzného města Plati, ale potřebuju se přece dozvědět pravdu o Markovi! Nakonec vstanu a jdu k číšníkovi, který přede mnou štítivě couvá. Zopakuju: 
„Sto cercando Enzo Paselli!!“ 
Tentokrát mi odpoví dalším klasickým italským pozdravem: sepne ruce jako k modlitbě a potřese jimi: prosím, prosím, prosím, nechtějte takovou bláhovost. 
„Signorina, per favore, non si capisce - “ 
„Sto cercando Enzo Paselli!!“ 
Doslova hulákám. Vzteky jsem nepříčetná. Mají právo zavolat na mě policii, ale do Plati policie samozřejmě nejezdí. 
Najednou ucítím na lokti ruku. Nevysoký mladý muž mě s kalábrijským přízvukem vyzve: 
„Venga con me.“ 
Pojďte se mnou. 
Odvádí mě - k mému autu nebo na popravu? Krk má pokrytý tetováním, na nohou motorkářské boty. Vede mě mezi odpadky za roh a tam náhle spatřím úplně jinou kavárnu, elegantní, s markýzou nade dveřmi a ubrusy na vkusných stolech. 
A tam sedí Enzo Paselli a o samotě jí pozdní oběd. Dívá se na mě. Před sebou má půl lahve vína. Jí šneky. Babalucci. 
Když přijdu blíž, dokonce vstane. Má světle modré kalhoty a rozhalenku, ze které mu trčí vrásčitý krk a stříbrně ochlupená hrud. Obličej má plný vrásek a úplně holou hlavu. Přesto z něho čiší smrtelná hrozba. Zabiják se zubní protézou. 
Podá mi ruku plnou jaterních skvrn. Má slabý stisk, skoro ho necítím. Zabíjením nejspíš pověřuje svoje poskoky. 
Pak si znovu sedne a slupne malého šneka a po bradě se mu táhne nitka šnečího slizu nebo slin a při řeči se mu leskne na bradě. Mluví dokonale anglicky, s americkým přízvukem. 
„Rozumím dobře, že mě hledáte?“ 
„Hledám.“ 
Enzo se usměje. Brada se mu pořád leskne. 
„A víte, že to je velká hloupost?“ 
„Ano.“ 
„Tak o co jde?“ Enzo sní dalšího šneka: drtí ho umělými zuby. „Proč jste přijela do Plati?“ 
Mlčím. Co mám říct? Enzo mě vytrhne z přemýšlení. 
„A uvědomujete si, mladá dámo, že tady jsou běžné únosy? Pod každým domem je únikový tunel. Okolní lesy jsou plné pohřbených těl. Je tam spousta, spousta těl.“ 
„Jsem přítelkyně Marka Roscarricka a chci se dozvědět pravdu.“ 
Další odmlka, tentokrát kratší. Enzo na mě kývne. 
„Takže vy jste Alexandra Beckmannová. Myslel jsem si to Ohromeně na něho třeštím oči. Mlčí, jen sáhne po ubrousku, jako by si chtěl tu nechutnou slinu otřít z brady, ale jenom se ožene po mouše. Pak si hlasitě srkne vína. Greco de Bianco. Moucha bzučí dál. Zajíknu se: 
„Odkud víte, kdo jsem?“ 
S úsměvem polkne víno. 
„To je moje práce, vědět všechno. Jinak,“ strčí si do úst dalšího šneka, „bych byl jen další tělo v lesích nad Gioia Tauro.“ 
Hodně dlouhá odmlka. Zvyká a pije a upírá na mě vodové oči, s bradou pocintanou šnečím slizem. Zajímalo by mě, jestli si tu bradu neotírá záměrně, aby mě štval, odpuzoval; jeden z mafiánských triků. Pokud ano, pak mu to vychází. Musím se hodně ovládat, abych neutekla. 
Tak dost! 
„Prosím, mohl byste mi povědět pravdu o Marku Roscarrickovi? Vím, že ho znáte, mluvil jste s ním v hradu Rhoguda. Chci zjistit pravdu a co se stalo v Plati.“ 
Enzo Paselli zadumaně žvýká šneky, sloupává je ze zelených listů kapradí, nabodává je malou vidličkou a cpe si je do vlhkých vrásčitých úst. Polkne a konečně odpoví. 
„Jste statečná žena, slečno Beckmannová, když jste přijela do Plati, a navíc zadní cestou od hradu. Nejnebezpečnější cesta v Itálii. Víte, že Plati je také nejbohatší město v Itálii? Ale peníze jsou pohřbené jako ta těla.“ Poposedne. „Jste velmi statečná. To obdivuji. Je to největší lidská ctnost. Ježíšova ctnost.“ Usměje se. „A proto vám povím pravdu o Marku Roscarrickovi.“ 
Zvedne sklenku s vínem a obdivuje jeho slámově zlatavou barvu. Pokračuje: „Roscarrick je vrah. To je pravda. Sejmul chlapa tady, v Plati, v pravé poledne. Hned vedle kavárny, kde jste do sebe nalila ta espressa.“ 
Slunce mi sálá na šíji. Je mi na omdlení. Konec. Hotovo. Moje láska, můj pán, moje osamělost. Je po všem. 
Enzo Paselli se usmívá. Zubní protézu má kluzkou šnečím slizem. Je to groteska, ale já se vůbec nesměji. Ani trošku. 
„Ale měl k tomu dobrý důvod. Měla byste znát i souvislosti.“ 
„Cože?“ Musím se ovládat. „Tak mi o těch souvislostech povězte, prosím.” 
„Lord Roscarrick tady obchodoval, dovážel zboží přes Reggio —“ 
„Ano. To vím.“ 
Enzo Paselli přikývne a sní posledního šneka. Pokračuje: „Tady v Plati si tím znepřátelil hodně lidí. Hodně významných lidí. Jistě chápete, že se nám jeho podnikání nezamlouvalo.“ 
„Ano.“ 
„Jistí lidé se chtěli Roscarricka zbavit. Tu prácičku měl udělat Salvatore Palmi. Vy o něm nevíte nic, ale v Kalábrii ho zná každý, zvlášť pod jeho přezdívkou Norcino.“ Odmlka. „Prasečí řezník.“ 
Enzo si lokne vína a nadechne se. 
„Norcino nemohl Roscarricka sejmout sám, na to měl příliš dobrou ostrahu, ale mohl se dostat k Roscarrickovým dělníkům. V průběhu jediného týdne zmasakroval hned tři. Doslova je rozsekal na kousky. Měl na to speciální nože.“ 
Nedokážu ze starce odtrhnout oči. Šnečí sliz mu na bradě zaschnul na bílý prášek. Čas se zastavil. Před restaurací jsme úplně sami, i když zevnitř na nás civí snědé zamračené obličeje. 
Enzo odstrčí talíř a příběh dokončí: 
„Mezi námi, Salvatore Palmi byl odporný psychopat. Neznám nikoho, kdo by si ho nehnusil a nebál se ho, dokonce i tady v Plati. Strach z něho měla i policie a netroufla si zasáhnout. Salvatore dělal na objednávku klanů a kápů. Nikdo mu to nedokázal zarazit. Norcino svou profesi miloval, byl celý blažený, že z lidí může vyrábět sekanou. Pak Salvatore zabil Roscarrickova předáka, přímo v jeho domě a před očima dětí mu usekl hlavu - a hned nato zabil i jeho manželku. Čistě proto, že zabíjení ho bavilo.“ 
Je mi na zvracení. Enzo potřese holou lebkou. 
„Všichni byli strachem úplně ochromení. Salvatore se choval jako rotvajler, rodinný mazlíček, co začal smrtelně ohrožovat vlastní rodinu. Byl nezvladatelný. U toho předního podniku sedával každou neděli v houfu svých patolízalů. Řezník Salvatore by si ani ve snu nepomyslel, že do Plati by si vůbec troufl někdo, kdo má na něho koule.“ 
Zírám na Enza. Přikývne. 
„Ale Mark Roscarrick ty koule měl. V neděli hned po vraždě svých lidí přijel do Plati, zaparkoval na náměstí a s pistolí v ruce došel až k Salvatorovi. Ten zrovna popíjel prosecco. Byl nepřipravený, zaskočený uprostřed zábavy. Roscarrick ho vytáhl od stolu, dovlekl doprostřed náměstí, kde řezníka donutil pokleknout, a prostřelil mu hlavu. A hned nato Roscarrick nasedl do svého vozu a odjel.“ 
Enzo si lokne vína a lišácky se pousměje. 
„To bylo sakra statečné, a jak jsem říkal, odvaha si zaslouží obdiv. A navíc to bylo chytré, protože Roscarrick udělal na všechny tak velký dojem, že vstoupil do legend a získal si respekt. Od té doby spousta lidí věří, že určitě patří k hlavním šéfům Camorry, protože jinak by si to přece netroufl! “ 
„Ale ve skutečnosti není v Camoře?“ 
Enzo mi neodpoví. 
„Místní v Plati by se za podobnou drzost normálně pomstili, ale v tomhle případě vzali rozum do hrsti. Koneckonců zbavili jsme se problému, náš vlastní pes nám přerostl přes hlavu.“ Enzo se chystá vstát. „Nakonec jsme se s vaším lordem Roscarrickem sešli a vyhlásili jsme příměří. Doporučili jsme mu, ať zanechá kšeftů v Kalábrii, a ,Ndrangheta pro jednou upustí od pomsty. A to platí dodnes. Včera jsme se s Roscarrickem sešli, abychom si navzájem potvrdili, že příměří trvá.“ Enzo předvede scvrklý úsměv. „Je mi sympatický, ale nevyznám se v něm. Pořád jsem se nerozhodl, jestli je světec, nebo hříšník. A vůbec, kde vzal kapitál na rozjezd podnikání? Jeho rodina, to byli žebráci. Pak mu zničehonic umřela mladá bohatá manželka. A peníze po ní byly prokleté.“ 
Opět se ožene ubrouskem po mouše. „A teď, Alexandro Beckmannová, se musíme rozloučit, protože ty psy neudržím na řetězu dlouho. Pro příště mě najdete vždycky tady, ale teď jeďte, ať neskončíte v lesích nad Gioia Tauro. Jeďte.“ 
Jdu, klopýtám zpola jako ve snách. Zahnu za roh, přejdu špinavé náměstí a nasednu do auta. Tentokrát jedu hlavní cestou kolem ka- lábrijského pobřeží. Toužím se dostat rychle do bezpečí, bože, prosím, dostaň mě odtud, prosím, prosím. 
Motor burácí, prchám z Plati a myšlenky mám v jednom víru. Silnice mě vede do údolí, je to velká zajížďka olivovými háji a po další zatáčce proti sobě uvidím auto. Blokuje cestu, musím zastavit. Jeden z dvojice mužů vystoupí z auta. 
Je to Mark. Stojí tam s napjatým zoufalým výrazem v obličeji. Vylezu z landroveru. Kolena se mi třesou a Mark na mě upírá krásné smutné oči. 
„Alex,“ vyhrkne. „Alex... myslel jsem...“ 
Vzlykám tak křečovitě, až málem ztratím vědomí. Vrhnu se mu do náruče. 
„Marku. Marku. Marku“ 
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Mark mě k sobě tiskne a já se dusím vzlyky. Pak mi pozvedne obličej k sobě a políbí mě, nejdřív na čelo a pak na ústa plná slaných slz. 
„Vrátil jsem se na hrad Rhogudi.“ 
„Ale, Marku —“ 
„Ta milá Francoise mi prozradila, že jsi odjela do Plati - po té příšerné cestě a bez doprovodu?“ 
„Musela jsem.“ 
„Myslel jsem na nejhorší“ Políbí mě. „Měl jsem strach, že jsi s vozem spadla dolů ze skal, nebo —“ nepřestává mě líbat, „pokud bys přece jen dojela do Plati, co by sis počala, vždyť oni by - cokoliv, mohlo se ti stát cokoliv. Poslal jsem jedno auto po zadní cestě a my s Giuseppem to nejvyšší rychlostí vzali kolem pobřeží.“ 
Uchopí mě něžně za bradu a naléhá: 
„Co se stalo?“ 
Postupně se uklidňuju. Hřbetem ruky si otřu uplakaný obličej a rozmáznu slzy. Giuseppe popojde blíž a podá mi hrst papírových kapesníčků. 
„ Grazie, “ zamumlám. 
Otřu si stopy po pláči a Giuseppe přede mnou otevře dveře vozu. Nasednu a Mark se posadí za volant. Giuseppe si vezme na starost landrover. Prcháme, míříme na jih k Jónskému moři. 
Přiznávám: 
„Marku, sešla jsem se s Enzem Pasellim. Pověděl mi o... řezníkovi. Co jsi udělal.“ 
Mark chvíli řídí mlčky. Profil má napjatý a zamyšlený. Neodtrhne pohled od silnice, když se ptá: 
„A?“ 
Položím mu dlaň na loket. 
„Odvez mě odtud, Marku. Kamkoliv. Prostě kamkoliv.“ 
Podívá se na mě. Něžně, chlácholivě mi stiskne koleno. Potlačím další příval pláče. Těch emocí je příliš. 
Jedeme hustou dopravou po uzounkých kalábrijských cestičkách, míjíme šeredná městečka. Konečně se vytrhnu ze svého ochromení, které mi bránilo uvažovat logicky. 
„Kam jedeme?“ 
„Na letiště a odtud do Jižních Tyrol.“ 
„Do Tyrol.. 
„Giuseppe se vrátí do Neapole, ale my poletíme do Verony a dál budeme pokračovat autem. Rád bych tě aspoň načas dostal pryč z jihu Evropy.“ 
„Jasně, jo. Tyroly. Tam máš přece dům, zámek.“ 
Už vím. Jižní Tyroly. Moscato Rosso. Na to snivé víno nikdy nezapomenu. 
„Je tam klid a krásně,“ těší mě Mark. Míjíme rozpadlý dům, kterému chybí půlka fasády. „A taky bezpečno. Je to daleko odtud. A potom,“ obrátí se ke mně, „potom pojedeme do Benátek.“ 
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Než přistaneme ve Veroně, stačím se uklidnit. Trochu. Za terminálem na Marka čeká přítel - nebo známý či sluha - a předá mu klíčky od auta, malého a rychlého BMW. Uvědomím si, že Markovo bohatství výrazně usnadňuje každodenní fungování a nutné zařizování. Ale ty peníze vydělal bojem s mafií a stejně nakonec sám musel zabíjet. 
Mám sto chutí utéct z toho světa, ale současně vášnivě toužím Marka políbit. Mlčky nasednu do auta a rozjedeme se do Tyrol. 
Krajina je zpočátku depresivní: severoitalská předměstí, supermarkety Carrefour a betonové kanály. V bezpočetných autech sedí zpocení a podráždění lidé. I v osm ráno je tu třicet stupňů. Kolem silnice se táhnou vyprahlé pláně. Sežehlé dohněda. Cítím se navlas stejně. Toužím po sexu. Dostal by ze mě napětí. Je to jediná cesta, jak se uvolnit, jak se znovu a skutečně přiblížit Markovi. 
Sex. 
Co kdybych se k němu naklonila s polibkem? Ale nemůžu. Sama nevím proč. A tak jenom sedím, prahnu po něm a sleduju míjející cypřiše, prodejny s automobily a nízké kopce. 
Ale vpředu uvidím hory a vykulím oči. Některé mají sněhovou čepici, jsou obrovské a majestátní, třpytí se jako křišťály. Podle rozcestníků s odbočkami do Tridentu a Bolzana je jasné, že se k horám blížíme skutečně rychle. Po autostrádě svištíme rozlehlým říčním údolím a po obou stranách nás začínají svírat horská úbočí. 
„To je ohromující pohled,“ vydechnu. Jsou to moje první slova po skoro dvou hodinách, instinktivní reakce na nečekanou nádheru. Pořád toužím po Markovi. 
„Jen počkej, cara mia, bude to ještě krásnější,“ slíbí Mark, dupne na plyn a předjede český kamion. Svištíme na sever a já poznávám, jak to myslel. 
Krajina je neuvěřitelná, jako z pohádky. Brčálově zelené terasy vinic a jabloňových sadů pokrývají všechna místa, kde na úbočí nezvítězila skála, na kopcích ční zasněné hrady a za nimi a prastarými horskými vesničkami se zvedají hory. 
„Dolomity.“ 
Takové hory jsem v životě neviděla. Vypadají neskutečně, spíš jako dětský sen o horách: obrovité věže šedé a ledem pokryté skály se vznášejí tři až pět kilometrů vysoko. Naprosto kolmo. Jako obrácené kamenné krápníky. Jako katedrály podřimující na slunci. Čekající - na co? 
„Jako kluk jsem tady trávil spoustu času,“ svěří se Mark. „Matka se sestrou tu žijí dodnes.“ 
Odbočí z autostrády a teď se proplétáme úzkou silničkou kolem vinic a smaragdových farem, kde se na loukách pasou koně. V každé vesničce stojí středověký kostelík. Snažím se nemyslet na Marka, jak to spolu děláme. Jsem už skoro posedlá. Je možné, že mystéria ve mně vybičovala hypersexualitu. 
Najednou si něco uvědomím. 
„Všechny nápisy jsou v němčině.“ 
„Je to tak,“ potvrdí Mark. Snažím se lačně necivět na jeho svalnatá předloktí, na pevné čelisti a výrazné lícní kosti. Umím si ten krásný obličej představit stažený vzteky, agresivní zuřivostí. Ale stále ho toužím políbit. To je zvrhlost. Nebo ne? 
„Dvacet kilometrů odtud se pořád mluví italsky, tady už německy, ale všichni pořád mají italskou národnost. Jen jsou praktičtější než běžní Italové.“ 
Další zatáčka nás navede na dlouhou štěrkovou cestu a já vyjeknu úžasem. Vede k velkému a hezkému starému domu, porostlému břečťanem a révou. Chlubí se velkou strážní věží, která stojí v jednom rohu. 
„Zámek Roscarrick. Matka se sestrou přijedou až zítra.“ 
Frajersky zastaví smykem před velkým hlavním vchodem. Ven se vyřítí muž v tričku, kraťasech a sandálech, ale stejně si domyslím, že jde o sluhu. 
„Guten Tag, Klaus, “ pozdraví Mark, když vystoupí z vozu a podá sluhovi klíčky. Ten něco poznamená, zachytím pouze slovo garten, zahrada. Německy umím jenom pár slov. Mark přátelsky ukáže na zavazadla vzadu. „Ein Uhr? Im zweiten Schlafzimmer. Danke, Klaus. “ 
Mark mě vezme za ruku a vede mě do zámku. Už se neovládnu. Sotva za námi zapadnou dveře, vrhnu se na Marka a políbím ho. 
Nepotřebuje pobízet a polibek mi vrátí, v objetí mě zvedne skoro do vzduchu. 
„Marku!“ vzlyknu ve smíchu. „Hele, musíš se se mnou okamžitě pomilovat. Jinak odtud snad uteču.“ 
Mark mě postaví zpátky na nohy a začne ze mě rvát oblečení, ale já se stejně dravě snažím svléknout zase jeho. Chci se mu zahryznout do svalnaté hrudi, až do krve. Chci vidět, jak ho vzrušuju. Jak ho mám ve své moci. 
„Tudy,“ sykne Mark a hrubě mě za sebou táhne za ruku. „Ložnice je nahoře. Tudy.“ 
Vyběhneme po obřím velkolepém schodišti a Mark mě svléká už v běhu. Odstrčím ho, skopnu boty. Bosá utíkám a Mark se žene za mnou a cestou si svléká košili. Hodí ji na zábradlí, kde povlává v teplém vzduchu jako prapor jeho chtíče. 
„Kde je ložnice?“ 
„Tady.“ Obrátím se k Markovi současně s tím, jak otvírá dveře. 
 
	 ložnici ho políbím. Dveře za námi zapadnou. Mark je bez košile, já bez šatů, jen v prádle. Toužím být nahá, pro něho, s ním. Ale po té předlouhé cestě jsem zpocená a rozpálená. Chci být čistá, pro něho. 


„Potřebuju sprchu.“ 
„Tak já si tě osprchuju sám.“ 
Mark mě zvedne a odnese mě do velké, světlé a pohádkově moderní koupelny. Všude se třpytí nerez. Rozhlížím se. Tohle nechal zařídit Mark a zaplatil to. 
A teď mě lord Roscarrick postaví do sprchy a sundá mi podprsenku a kalhotky. Stojím tam nahá, zpocená, nedočkavá. 
„Tak mě osprchuj.“ 
Mark otočí číselníkem, který tu je místo kohoutků, a z vodovodní růžice na stříbrné hadici vytryskne příjemná teplá voda. Mark mě namydlí stejným mýdlem, které používáme v Neapoli. Mýdlem z Florencie. Voní božsky. 
Mark mě pečlivě rozkošnicky umývá. Zvedne mi jednu a pak druhou nohu, namydlí mi každý prst zvlášť, opláchne ho a políbí. A postupuje k lýtkům, přes kolena ke stehnům. Systematicky a soustředěně mi masíruje zadek a ve mně zatím pulzuje číhající slast, ale čekám a vnímám všechny Markovy dotyky, prsty mi mne vnitřní strany stehen plné voňavé pěny. Je to nesnesitelné. 
„Pojd do sprchy ke mně.“ 
„Za minutku, cara mia, za minutku.“ 
Teď mi pěnu roztírá po ňadrech, celou mě pokrývá voňavou andělskou pěnou, jemnými dotyky, pevnými dotyky. Proud vody mi namíří na vlasy a já zavřu oči a cítím, jak mi voda splachuje z obličeje poslední zbytky potu. Cítím jeho rty na svých. Líbá mě velmi pánovitě, agresivně. 
Mark shodí džíny a vleze ke mně do sprchy. Teď jsme ve sprše my dva a jeho erekce. Cítím ji na těle. Otevřu oči a uchopím ji do dlaní. Tu nádheru. Promnu ji hrstí voňavých bublinek, opatrně a skoro s úctou. Miluju jeho erekci. Miluju Marka. Miluju jeho touhu po mně. Jak jsem o něm vůbec mohla pochybovat? 
Po pár minutách Mark vodu vypne, vykročíme ze sprchy a navzájem se otřeme osuškami. Nazí se rozběhneme zpátky do ložnice, čistí a mladí a zamilovaní. A připravení se milovat jako normální milenci. Ale - počkat. 
Ležíme na posteli a Mark se mě chce zmocnit. Zarazím ho, vrtím hlavou. Pevně mu sevřu zápěstí a zachytím jeho pohled. Řeknu: 
„Zabil jsi člověka.“ 
Přikývne. Modré oči se mu třpytí. 
„Zabil jsem člověka.“ 
„Musel jsi?“ 
„Musel jsem.“ 
„Odpouštím ti...“ 
„ Vážně? Dokážeš to?“ 
Svírám mu ruku jako ve svěráku. Přimhouří oči. Obličeje nám dělí sotva pár centimetrů. 
„Ano, dokážu to, protože tě miluju, Roscarricku. Ksakru, jak já tě miluju! Radši bych tě nemilovala, ale je to zkrátka tak.“ 
Tohle jsem vyslovila poprvé v životě. Po tváři se mi skutálí slza. Pustím Marka a ochable ležím na posteli. 
„A teď si mě vezmi, prosím, než si to stačím rozmyslet - než to skončí - než to vzdám a uteču.“ 
Mark přikývne a skloní se ústy k mým stehnům. Ale takhle to teď nechci. Přitáhnu mu hlavu výš a políbím ho na rty. 
„Marku. Jsem připravená.“ 
Beze slova mi drsně roztáhne nohy, předkloní se, přísně mi pohlédne do očí a pousměje se - načež do mě tvrdě vrazí. 
„Ááách!“ 
Cítím propastnou úlevu. Zatínám zuby. Je to bolest. Je to rozkoš. Naráží do mě penisem, neúprosně. Hlasitě sténám. Skoro pláču. Je to živé. Dnes chci tuhle tvrdou hru. Žádná rozkošnická předehra. Jen tohle. Jen Mark. Zmocňuje se mě beze zbytku. 
Šoustáme. Jinak se to popsat nedá. Šoustáme spolu, navzájem. Hltavě si bereme všechno, co od druhého chceme. Políbím Marka na rameno, na ty nádherné tvrdé svaly. A pak ho hryznu, tvrdě. A zase políbím. 
Vyjekne. 
„Ty!“ 
Zaryju mu nehty do zad a Mark do mě vstupuje pořád dokola, hlouběji a hlouběji. Bolí to, ale já po bolesti prahnu. Dívám se mu do očí, zatímco se mi houpe v těle. A syknu: 
„Miluju tě, parchante!” 
Drápu mu kůži. Mark do mě buší penisem. Laskám jeho krutou a zároveň něžnou linii brady. 
„Nenávidím tě, ale miluju tě.“ 
„Alexandro, Alexandro...“ 
Zvedne mi nohy do výše svých ramen, aby do mě mohl vniknout ještě víc. Moje bílé tělo, jeho snědé tělo. Jako by mě chtěl probodnout skrznaskrz, rozdrtit mě svou tíhou. 
Znovu ho kousnu do ramene. Do tuhého mužného ramene. Vražedně silného ramene. Zabijáckých rukou. Můj mstitel Mark Roscarrick. 
„Zezadu!“ 
Za koho se mám? Ze rozkazuj u? 
Mark poslechne. Ladně mě obrátí jako hračku nebo oblíbený hudební nástroj. Znovu roztáhnu stehna. Ach ach ano. Už jsme skoro na konci cesty. Zabořím se tváří do polštáře. Vím, co přijde vzápětí. Těším se na to. 
Ale přijde něco jiného. Pánovitě do mě vjede, osmkrát či devětkrát, surově a velkolepě hluboko - a pak mě zvedne a odnáší na druhou stranu pokoje. 
K širokému oknu. Je otevřené dokořán. Vidím z něj hory a lesy a stmívající se modrou oblohu. Hory jsou rudé, v zapadajícím slunci  
žhnou jako oheň. Mark mě přehne přes okenní římsu, boky mi podloží polštářem. Hledím na hory. Mark stojí za mnou. 
A pak do mě opět vnikne. Šoustá mě na okenní římse. Zezadu. Vlahý večerní vzduch mě hladí po ňadrech. Cítím vůni borových lesů a hor. Vidím ledovce v Dolomitech. Na klitorisu cítím Markovy prsty. Cítím v sobě jeho touhu. Tečou mi slzy. Rozechvívám se zběsilým orgasmem. Jako by ve mně pádili koně. V dálce. Dunění kopyt. 
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„Takže Jižní Tyrolsko je hezké?“ 
„Přímo krásné - ohromující. Dolomity jsou pohádka. Le Corbusier tvrdil, že vypadají jako umělecké dílo, a fakt je to pravda.“ 
„Kdože? To mluvíš o nějakém vašem sousedovi?“ 
Doufám, že Jess jen vtipkuje. 
„Le Corbusier. Ten švýcarský architekt.“ 
„Ahá.“ 
„Jsou vážně úchvatné, Jess, neuvěřitelně zelené louky, plno květin, jezera s vyhřátou vodou a obrovitánské růžovošedivé vrcholky a štíty, jako procesí gotických katedrál.“ 
„Fakt?“ 
„Jo, vážně.“ 
„Pcha. Hory. Taková zbytečnost.“ 
Usmívám se. Jessika se chechtá do monitoru. Jsme na Skype. Ona se povaluje ve svém neapolském bytečku a já jsem v pronajatém bytě v Benátkách. S Markem jsme sem dorazili dnes ráno, auto jsme zaparkovali v Mestre a přes lagunu se dostali na člunu. 
Benátky! 
„Takže ty jsi vážně navštívila jeho slavný zámek a jedla bramborový salát a tohle všechno?“ 
„Ja. Es schmeckt gut.“ 
„Už ses stačila úplně — zahojit?“ 
„Jsem úplně v pořádku, dík za optání.“ 
„No jo. Prostě jsem si dělala těžkou hlavu kvůli tvému zadku, Ixko. Slíznul asi parádní výprask, co?“ 
Jess je kapku naštvaná, protože o mystériích jí toho moc nevykládám. Chtěla by slyšet co nejšťavnatější detaily. Moc toho ze mě nevytáhne. 
„Věř mi, jsem komplet v pohodě.“ 
Zvedne oči ke stropu, zasměje se. Pak řekne: 
„A jaký je ten zámek?“ 
„Velikánský... Majestátní. A taky jsem se seznámila s Markovou matkou a sestrou.“ 
„Vážně? Paní Dokonalá. A dál?“ 
Oči má zvědavostí vykulené. 
„Vlastně jsou jiné, než jsem čekala. Sestra je úžasně milá, skrznaskrz Angličanka, maličko upjatá, ale zábavná. Matka je víc, echm, severský typ.“ 
„Jo?“ 
„Germánská blondýna. Jako vikinská královna“ 
„No ale já myslela, že matinka je z Neapole? Jako čistokrevná Italka.“ 
„No právě. Říkám přece, že je jiná, než jsem čekala. A má v sobě trochu smutek“ Ohlídnu se přes rameno. Slyším houkající parníček, který si razí cestu benátským kanálem. Mám dojem, že sem doléhají i hlasy turistů mířících na Ponto Rialto. Nebo ke svátému Markovi. 
Už se nemůžu dočkat, až se dostanu ven a všechno si prohlédnu a užiju. Nikdy dřív jsem tu nebyla. Dorazili jsme sem přesně včas na čtvrté mystérium, které se koná právě dnes večer. 
Benátky! 
Znovu se podívám na monitor laptopu, odkud se na mě směje hezounký Jessin obličej s typicky britským pršáčkem. Moje kamarádka. Stýská se mi po ní. Z Neapole jsem odjela už před třemi týdny, kdy jsme s Markem odletěli do Kalábrie a odtud se přesunuli do Tyrolska. 
Při pouhém pomyšlení na Marka Roscarricka mě rozechvívá bouře emocí. Už nikdy ho ze sebe nevytrhnu. Vrostl do mě. S úsměvem vyzvídám: 
„A jak se vám vede v Santa Lucia, lidi?“ 
Jessika vzhlédne a pokrčí rameny. 
„Suprově“ 
„Pořád učíš?“ 
Ušklíbne se, ale spokojeně. Pobaveně. Hmmm. Tuším nějaké tajemství. Svěří se mi? Ale Jessika má vlastní otázky. 
„Ixko, chtěla jsem se zeptat.. 
„Jo?“ 
Ztiší hlas. Hodně. 
„Víš, hele, jde o to, no, co se stalo v Plati. Už jsi to, hele, skousla?“ Zamžiká do kamery. „Dokážeš se s tím vyrovnat?“ 
Před dvěma týdny jsem jí svou návštěvu Plati popsala v e-mailu a netajila jsem nic z toho, co jsem se o Markovi dozvěděla. Možná to byla chyba, ale Jess je moje nejlepší kámoška a já se prostě musela někomu svěřit. Pro mě samotnou bylo to břemeno příliš těžké. 
Odpověď mě zaskočila, protože v ní nebyla ani stopa po Jessině obvyklém cynismu ani vtipu. Tím pouze podtrhla vážnost faktů, které jsem jí prozradila. 
Ale současně se ustaraně vyptávala na mě. Starosti neskrývala ani teď. 
„Myslím, že jsem v pohodě,“ uklidňuju ji. „Až o tom, co udělal, uslyšíš v souvislostech, tak to bude...“ Jaké je to slovo? Přijatelný. Ne. Pochopitelný? Ne tak docela. Ospravedlnitelný? Dejme tomu. Krutá spravedlnost, kterou Mark vzal do vlastních rukou tam, kde zákon nestačil. 
Osobně věřím, že Mark jinou možnost ani neměl, protože jinak by ten šílený zabiják řezník vraždil dál, dál by ženy a muže sekal na kusy. Tak si to zdůvodňuju a pomáhá mi to se s celou věcí vyrovnat. 
Vysvětlím to Jess. Vážně přikývne. 
„Jo, na jednu stranu se dá tvrdit, že to byl hrdinský čin.“ Zamyslí se. „Ale taky můžeš říct, že Mark je v každém případě zabiják.“ 
„Jess!“ 
„Hele, nevykládej si to špatně. Já s tebou přece souhlasím! Tady je úplně jiný svět. Žádné poklidné americké městečko, vid? Tady si hrajou podle vlastních pravidel.“ Mračí se. „Víš, já o tom přemýšlela a myslím si, že Marka těžko můžeme soudit. Pochop, třeba se jednou vdám za vojenského pilota, co bombarduje děti někde na Středním východě nebo v nějaké pošahané válce. To je přece navlas stejné, uznej! A taky by se mě nikdo neptal: Páni, jak to sneseš, když víš, co všechno dělal...“ 
Mlčky přikývnu. Jessina argumentace je zajímavá a trochu mě uklidní. Ale o tomhle se dál bavit nechci. Zdola sem totiž doléhá Markův hlas; právě přišel a hovoří s pokojskou. Domyslím si, že nějaké dívky mě zase přijdou připravit na večerní mystérium. Určitě půjde o nějaké hodně složité šaty. 
Ale než hovor ukončím, ráda bych se dozvěděla Jessinu novinku. Jsem si jistá, že se něco děje. 
„Fajn, Jessiko, musím běžet.“ 
Jess kývne a mrkne na mobil, kolik je hodin. „Jo, šest, radši sebou taky hodím. Večer vyrážím do Vomera.“ 
„Do Vomera?“ 
„JO.“ 
A znovu ten tajnůstkářský úsměv. Jasně, je v tom MUŽ! Tenhle úsměv u Jessiky znamená, že má nový objev. 
„A s kým tam jdeš?“ 
Pokrčí rameny. 
„Prostě s někým.“ 
„Máš nového přítele?“ 
Zavrtí hlavou. Usměje se. Přikývne. 
„Páni! Nový mužský!“ 
Nadšeně vypísknu. 
„Propána! Tak mluv! Povídej! Musíš mi to říct!“ 
„No... když to...“ Jessika uhne pohledem. „Když to není jen tak. Já nevím...“ 
To je vážně divné. K Jessice Rushtonové mi tohle kličkování nesedí. Obvykle mi všechna svoje dobrodružství vždycky popsala podrobně - do posledního milimetru. Zbožňuje drby o mužích a sexu. A mě to ostatně taky baví. 
Možná proto jsme my dvě spolu tak skvěle vycházely. 
Proč ale teď dělá drahoty? 
„Jessiko?“ 
Koukne se zpříma do kamery a s povzdechem přizná: 
„Je to Giuseppe.“ 
Cože? 
„Vážně? Ten Markův Giuseppe?” 
„Jo“ 
Zatleskám. Mám upřímnou radost. Věděla jsem, že se jí líbí. Ale jasně, je moc hezký a milý. Super! 
„No, to jsem nadšená!“ zasměju se. 
Jess chvíli nejistě kouká a pak se zazubí. 
„Určitě? Stoprocentně? Fakt určitě? Nemyslíš si, že se po tobě opičím?“ 
„Jessiko, ty huso! Jasně že ne! Aspoň se uvidíme častěji!“ 
„No, víš, Giuseppe zítra letí do Benátek a chce, ať ho doprovodím. Ale chtěla jsem si s tebou promluvit, chápeš, nejdřív - než mu kývnu.“ 
„Sláva! Tak přileť! To musíš! Aspoň se spolu namažeme! To je senzace!“ 
„Tak fajn.“ Rozzáří se. „To mě podrž! Hlavně se neboj, že ti lezu do těch mystérií, nebo tak. Stejně mě nepozvali. Ale uvidíme se. Ahoj zítra v Benátkách!“ 
Zamávám jí. 
„Ahoj.“ 
Jess mi zamává na oplátku. 
„A nespadni do kanálu! “ 
Vzápětí monitor zčerná. Jsem šťastná. Upřímně šťastná. Svět je zase dokonalý 
No, skoro dokonalý V ráji už zůstává jen poslední, malilinký had pochybností: Jak to bylo s Markovou manželkou. Enzo Paselli se přece zmínil, že Mark zdědil její bohatství. Prokleté peníze. 
Přinesly mu štěstí? 
Ale teď o tom nechci přemýšlet. Chci být šťastná, takže jsem šťastná. A dnes večer ze mě bude Alexandra Čtvrtá. 
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O tři hodiny později vystoupím na mechem obrostlé vlhké molo našeho pronajatého domu, který se jmenuje Palazzo Dario. Jdu sama, Mark ještě uvnitř vyřizuje nějakou obchodní záležitost u laptopu, který má monitor plný proudících černých a rudých cifer. Zahlédnu vlastní odraz v černé hladině Velkého kanálu. Neubráním se úsměvu. 
Komorné odvedly skvělou práci. Mám na sobě plesové šaty s vysokým pasem a úzkými rukávy z mušelínu v barvě smetany Vypadám jako debutantka z románu Jane Austenové. Dlouhé hedvábné rukavičky, atlasové taneční střevíčky, perlový náramek i náhrdelník. Mušelín je skvostně hebký, ale velmi průhledný. Pod šaty mám smetanově bílé punčochy, ale žádné spodní prádlo; jak jinak. 
Naštěstí je venku tma, takže nikdo nevidí, že jsem pod šaty nahá. Aspoň doufám. Rozhlédnu se po kanálu. Gondola má připlout v devět večer. Vím, že je čas, ale chci si užít vyhlídku. 
Vzhlédnu k pronajatému domu, kde bydlíme. Přijeli jsme teprve dnes ráno, ani jsem si ho nestačila pořádně prohlédnout. 
Ale už teď ho mám ráda. 
Ve dne dům — malý palác — vypadá líbezně. Večer, v měkkém osvětlení kanálů a hvězd, připomíná sen, zjevení nevídané krásy. Fialové výklenky a chmurně temná okna a melancholicky šedé kamenné stěny, nevyzpytatelné a svůdné obrazy mezi kolébajícími se světly kolem. Ten pohled mě vnitřně vykolejí, rozjaří, jako bych tančila v rytmu přízračné, němé hudby Benátek. 
Dolétnou ke mně veselé hlasy a smích. Vůně vína a pach nafty, parfému a cigaret a vzdáleného moře. 
Most vzdechů. Náměstí svátého Marka. Santa Maria della Salute!
Tolik věcí a dojmů z města mám zadřených hluboko v duši, tolik jsem o něm snila a toužila ho navštívit při plánování studentských cest. Nejsem si jistá, co si myslet o skutečných Benátkách. Jsou tak opojné, že váhám nad tím, co je a co není realita. Benátky vypadají jako velkolepá kopie sama sebe, jako úchvatné filmové kulisy. A já mám v tom dramatu hlavní roli. Alexandra mystériím oddaná. 
Je tohle Gritti Palace Hotel? V atlasových střevíčkách se vytáhnu na špičky a vidím elegantní muže a ženy, jak večeří na ozářené terase, tam na druhé straně, za lesklou plochou Velkého kanálu. Slyším jejich smích, tlumené cinkání skleniček a příborů. Pak hlučné burácení motoru: benátská policie v modrém člunu se pomalu sune kanálem směrem k věži chrámu svátého Marka, jež se rudě a přízračné tyčí nad obzorem. 
Přímo před naším palácem stojí čtyři pestré tyče a na nich visí těžké gotické skleněné lucerny. Jejich světlo hází prastaré a zvláštní tvary pod průzračnou a hvězdnou noční oblohou. Gotické prvky na našem paláci - zvaném Dario - jsou famózní. 
K tomuto místu se váže romanticky tragická legenda. To všechno jsem si stačila nastudovat. Zemřela tady spousta slavných lidí, včetně arménského kupce s diamanty, který zde zesnul počátkem devatenáctého století. Poté palác koupil velký britský pohlavár Rawdon Brown, který tu spáchal sebevraždu, když ho rekonstrukce paláce přivedla na mizinu. Dalším majitelem byl irský důstojník, jenž „záhadně“ zemřel v roce 1860. Pak se mezi majiteli sídla vystřídala řada různých příslušníků nižší šlechty. Poslední komtesu tady zavraždil její milenec. Potom dům koupil manažer rockových hvězd: zavražděn. Po něm bankéř: utopil se. Zkusili sem přivést vymítače ďábla a všeho zlého. Marně. 
A teď tu jsem já. Neměnila bych ani za nic. 
„Ach, slečna Beckmannová. To je příjemné setkání!“ 
Je to Mark ve svém obleku jako z počátku devatenáctého století. Moc mu to sluší, vypadá jako vysoký a snědší Darcy. Úzké černé kalhoty, možná jezdecké, končí ve vysokých kožených botách. Bílou košili zdobí vysoký límeček, přes ni má Mark přepychovou rudou vestu a dlouhý rozevlátý černý plášť se šosy. Dobový kostým korunuje poněkud dandyovský cylindr. Já sama jsem bez klobouku, ale mám nádherně upravené vlasy, plné kudrlinek, které mají vypadat jako přírodní kučery, dokonce nepatrně pocuchané. Moc chytré, vážně. 
Mark vyjde na soukromé mramorové molo a s hedvábnými bílými rukavičkami v ruce se mi ukloní. 
„Vypadáš úžasně.“ Hltá mě pohledem. Přistoupí blíž, zvedne k ústům mou ruku v bílé rukavičce, dvorně ji políbí. 
„Kráčí kol, plna noci krás, bezmračných nocí hvězdnatých; a výběr tmy a světla svaz má v držení a očí svých,“ zarecituje Mark. 
Obejme mě kolem pasu a políbí mě na rty. 
„Celenza,“ opřu se mu dlaní o prsa, jako bych ho zpola odstrkávala. Ale neodstrkávám. 
Mark se konejšivě usmívá. 
„Tak co, jsi připravená na čtvrté zasvěcení?“ 
Poprvé v životě zkusím vyseknout pukrle, které se mi skoro povede. 
„Si, Celenza. Aspoň myslím...“ 
Jsem připravená? Nejsem si jistá. Trochu se chvěju nervozitou. Ale cítím i odhodlání. Markovi jsem řekla, že ho miluju, protože je to pravda; teď mohu těžko couvnout. 
„Jako by ses pro ty šaty narodila. Americká princezna v Benátkách, ze záhadného důvodu převlečená za Elizabeth Bennetovou z Pýchy a předsudku.“ Zadívá se mi přes rameno na kanál. „A, naše gondola!“ 
Otočím se na atlasovém podpatku. Z blikajícího temného šera se zhmotňuje lesklá černá gondola a nehlučně se dotkne našeho mola. Gondoliér je pohledný, to dá rozum. 
„Signor Roscarrick?“ 
„Si.“ 
Úzká gondola je vystlaná měkkými polštáři z rudého hedvábí. Mark mi pomůže nastoupit, já se pohodlně opřu do polštářů a Mark sedí vedle mě a vzhlíží k horké průzračné obloze. 
Cítím Markovu vodu po holení; je ve svém kostýmu z období regentství mužně pohledný. Toužím po něm. Toužím po Benátkách. A dokonce toužím po sexu právě tady a teď. Pomilovat se v gondole. 
Gondoliér čeří vodu a my se pozvolna suneme po Velkém kanálu. Gondoliér tiše zpívá. Je to kýč, ale vlastně není. Proč by si benátský gondoliér nemohl prozpěvovat? Kde jinde, kde je na celém světě lepší místo pro zpěv při práci? 
Město si tiše zpívá a horký a nehybný letní večer by nemohl být krásnější. Projedeme pod Ponte dell'Accademia, odkud na nás shlížejí tváře turistů, kochajících se filmově dokonalou krásou Benátek a hvězd. Hlavní role Ixka a Mark. 
Je to sen, nebo skutečnost? Jsem opravdu tady, skutečně míjíme Palazzo Fortuny a Ca Rezzonico, plujeme pod bělostným obloukem mostu Rialto, díváme se na domy, v nichž zemřel Wagner a žil Marco Polo a skládal Stravinskij a Henry James tesknil, na domy Browninga a Tiziana a Casanovy, na paláce básníků a dóžat a princů a kurtizán. Uchváceně se rozhlížím z polštářů a svírám Markovu ruku. Sním, neprobudila jsem se. Nechci se probudit, nikdy. 
„Kráčí kol, plna noci krás, bezmračných nocí hvězdnatých; a výběr tmy a světla svaz má v držení a očí svých,“ sama šeptám slova básně. 
A najednou si uvědomím, že Byron psal o Benátkách jako o ženě. Město je v jeho představách černovlasá, svůdně zádumčivá žena, tajuplná, se zářivýma očima, nevyzpytatelnou povahou, nepřetržitě sexuálně vzrušená. Benátky jsou snědá, krásná a sebevražedně melancholická básnířka, která se nepřetržitě snaží utopit v jezeře. 
Mark mi nenápadně vklouzne dlaní pod šaty. Nereaguju, jen ukážu na strohý šedivý palác. 
„Není tohle Byronův dům?“ 
„Správně. Palazzo Mocenigo.“ 
Prsty mi sune mezi stehna. Pátrá, pátrá. Hledá spouštěč mé rozkoše. 
„Bydlel tam,“ pokračuje Mark, „s liškou, vlkem, nejméně dvěma opicemi a nemocnou vránou.“ 
„Vránou?“ podivím se a přemáhám výkřik slasti. 
„Ta vrána pošla a právě pak jeho milenka vyhrožovala, že se utopí ve Velkém kanále. Přežila.“ 
Gondola zatáčí a Mark vytáhne ruku zpod mých šatů. Zamrzí mě to, chci ho. Cítím úděsné a rošťácké nutkání se předklonit, rozepnout ty přepychové jezdecké kalhoty a uchopit ho do úst. 
Propána, co to se mnou ta mystéria provádějí? 
Ať je to, co chce, hrozně se mi to líbí. A líbí se mi v Benátkách. Užším bočním kanálem teď míříme do severní části města a já se bavím všemi pohledy, které se nám během jízdy nabízejí, vášnivě se líbající dvojice za temným oknem, kostelík shlížející k vlastnímu odrazu na černé olejovité hladině. V žlutě osvětleném pokoji nad kanálem zní zpěv, další gondoliér veze plačící ženu, světla míhající se v temných slepých uličkách, které končí zdí s gotickými okny s těžkými okenicemi. 
„Marku.“ 
Ruku mu svírám pořád pevněji. Čtvrté mystérium se blíží. 
„Políbíš mě?“ 
Mark se ke mně nakloní a velmi vášnivě mě políbí na rty, načež zvedne svou krásnou tvář k obloze. 
„Vidíš nás?“ zeptá se. 
Uvědomím si, že myslí Souhvězdí nás dvou; vysoko nahoře, v sousedství Orionu. 
Přikývnu. Nevysvětlitelně se mi chce plakat. 
„Vidím nás, Marku. Ano, vidím nás.“ 
Ale především tu vládne neuvěřitelné ticho. Noční Benátky. Bez aut, bez motorů. Je to nejtišší město na světě? Jen tiché pleskání vlnek o středověký mramor a tichý zpěv gondoliéra. A jinak ticho, nehybná a krásná nicota, jako by se město mělo užuž rozplynout do vzduchu. 
Gondola nás doveze až na hranici Benátek. Posadím se zpříma. Vidím širokou lagunu, třpytivá světla zřejmě z ostrova Murano, a pak nízký pochmurný tvar ostrova se hřbitovem: ostrova smrti. 
„Už tam budem,“ oznámí gondoliér anglicky. 
Zbytečně. Vím, že se blížíme k cíli, protože se zčistajasna ocitneme v tlačenici dalších člunů, gondol a spousty vodních taxíků. U okraje laguny kotví malý parníček. Z člunů a gondol vystupují lidé v složitých kostýmech z počátku devatenáctého století, stejně jako mám já a Mark. Vidím mušelínové a hedvábné šaty, jemný atlas, živůtky a vlečky a pláště. Muži jsou v přiléhavých šosatých kabátech, mají vysoké bílé límečky a tuhé hedvábné kravaty. 
K těm lidem patřím. Skoro tomu nemůžu uvěřit. 
Zadívám se nad hlavy davu a ptám se: 
„Je to tady? V téhle budově?“ 
Prohlížím si nenápadný krychlový očividně starý palác, jenž se opuštěně choulí na samém konci kanálu. Dívá se do laguny vystavený všem zvědavým pohledům jako dítě, které stojí v koutě třídy na hanbě. 
„Je to Casino degli Spiriti,“ vysvětlí Mark. „Má za sebou pestrou minulost. Strašidla a malíře a básníky a orgie.“ Uchopí mě za loket a pomůže mi z gondoly na molo. „Neměj strach, Ixko. Čtvrté mystérium je jedno z nejpříjemnějších.“ 
Strach samozřejmě mám, ale současně jsem vzrušená a těším se. Opět nás vítají dívky v bílých řízách a před vchodem do paláce nám podají sklenku vína. 
Gondoliér odplouvá s loďkou pryč a jedna z komorných přidřepne přímo přede mnou a průsvitné mušelínové šaty mi vyhrne až do pasu - a všem lidem okolo odhalí moji nahotu. 
Podle příkazu jsem si nevzala spodní kalhotky a všichni kolem teď vidí, že jsem poslechla. Dívka si zkoumavě prohlédne moje tetování nad okrajem podvazku, pak mi šaty opět spustí a s poklonou ucouvne. 
Tohle všechno se odehrává na břehu kanálu, v Benátkách, a přitom mě pozorují desítky lidí, desítky bohatých a vzdělaných lidí - mezi nimi poznávám i pár celebrit a politiků -, a přesto potlačím stud a rozpaky, srkám víno a povídám si s Markem, zatímco dívka se věnuje své práci. A lidi kolem mě se baví a pokyvují a pijí. Pak nás jedna z komorných zavede do Casino degli Spiriti. 
Dům je prostornější, než se zvenčí zdá. Zšeřelé přízemí je zařízeno sice velmi elegantně, ale to přítmí působí zlověstně, trochu jako hrobka. Visí tu pach vlhka vzlínajícího z laguny, jež se vlní hned pod okny. Dívky nás vedou do patra, které je očividně srdcem domu. Je jasnější a nesrovnatelně přepychovější, velkolepější. Bílé gotické oblouky, mramorové sloupy, vysoké stropy s uměleckými štuky. Celá místnost připomíná spíš taneční sál. Stěny zdobí fresky s erotickým podtónem, zobrazují spleť růžových a bílých těl nahých žen a cherubínků. Jako autora tipuju Tiepola. 
Bíle oděné dívky roznášejí velké kovové poháry. 
„To je kykeón,“ vysvětlí mi Mark. „Dopij pohár do dna.“ 
Kykeón? Jistě, už jsem o něm slyšela. Byla to droga eleusinských mystérií. Proslulé, ale tajné narkotikum. 
Vůbec poprvé vážně zapochybuju. Drogy? Neberu drogy! Párkrát jsem zkusila marihuanu, ale bylo mi po ní zle od žaludku a točila se mi hlava. Mark moje váhání vytuší. 
„Je to legální přípravek z bylin a planých rostlin.“ 
„Ale jakých?“ 
„Nemám tušení, Ixko. To je tajemství 
Omluvně se usmívá. 
Komorná mě upřeně pozoruje. Štve mě, že vůbec váhám. Došla jsem přece tak daleko! A nemůžu ztratit Marka. Prostě nemůžu! 
Vezmu si pohár od dívky a piju. Lokám zhluboka. Nápoj má temnou natrpklou chuť, možná i trochu kořeněnou. Jako vystydlé svařené víno. Ale není to nepříjemné. Zvednu pohár a dopiju poslední kapku. Mark pije také a přitom se mi dívá do očí. 
„Kykeón musí vypít každý.“ 
A teď zazní hudba, kterou se proplétá pulzující africký rytmus. Je mi povědomý, ale nevím, jak se jmenuje. 
„Je to Missa Luba,“ připomene mi Mark. 
No jasně! Missa Luba. Mše z bývalé belgické kolonie v Africe, nahraná už před desítkami let. 
A pro tuhle chvíli je to dokonalá zvuková kulisa, protože kykeón začne působit neuvěřitelně rychle. Mám vidiny. Visím Markovi na ruce. Vrávorám, tentokrát doopravdy vrávorám. Potím se. Jsem trochu vyděšená. 
„Nebraň se kykeónu,“ šeptá Mark a něžně mě líbá na šíji. „Mysli na gondolu, piccolina, unáší tě tmou po kanále, horkou a dusnou nocí.“ 
Na vteřinku zírám do jeho pohledné vzdálené tváře, ale když se otočím, vidím další známý obličej. Kdo je to? Herec? Sním? Ale ne, poznávám další celebrity. Proslulý politik. Vedle nějaký internetový miliardář. Slavná modelka. Další politik, americký, i s manželkou. Osobnosti z celého světa. 
Začínám uplouvat realitě. Mark mě drží za ruku v hedvábné rukavičce, pevně mě svírá. Jako bych byla na luxusním večírku pro bohaté a slavné - ale především mocné lidi. Pokud to nejsou pouhé halucinace, pokud ta silná droga nezobrazuje iluzi stejně přesně jako pravdu. Nevím. Je mi mdlo. 
„Potřebuju čerstvý vzduch.“ 
Mark přikývne. 
„Samozřejmě.“ 
Přistoupím k oknu a nad lagunou hltám svěží teplý vzduch. Když se ohlédnu, Mark stojí vedle krásné asi osmnáctileté ženy v zářivě rudých plesových šatech. Dívka se na mě usměje, pak mě obejde a klekne si za mnou na podlahu. Co to dělá? Dívka mi prsty klouže pod šaty až k rozkroku. Začne mi hladit klitoris. 
„Jsi vlhká,“ prohodí. 
Chvilku na ni třeštím oči, pak se zase podívám na Marka. Do jeho jiskřivých modrých očí. 
„Ano, jsem,“ přisvědčím. 
Dívka mi nepřestává hladit klitoris. Stojíme bez hnutí vedle skupinky tančících lidí, ale my se nehýbáme, jen dívka mi nepřestává laskat a mnout klitoris. S Markem si hledíme do očí. 
Mám dojem, že taju. Poddám se rozkoši a halucinacím. Ach, achch, ano. Dívka je překrásná. Nemám potuchy, kdo to je. Tiše sténám, nemůžu si pomoct. Nechci, aby přestala. Je to nádhera. Ale dívka náhle s úsměvem ruku odtáhne a já slyším, jak běží pryč rozvířeným davem. Vzrušením lapám po dechu. Blízko. Byla jsem tak blízko. A kde jsem já? 
„Marku. Kdo to byl?“ 
Zavrtí hlavou. 
Zašeptám: 
„Tajemství. Ano, já vím. Tajemství. Marku, mám divný pocit.“ 
Znovu mě vezme za ruku. Opřu se mu o rameno a pocítím nával chtíče. Mocné ochromující touhy. Chci sex, s Markem, přímo tady a před lidmi. Chci mu servat kravatu, naškrobenou košili, rozepnout jezdecké kalhoty. Je těžké to neudělat. Zvlášť mě rozpalují ty vysoké kožené boty. 
Hudba zní tak hlasitě, až skoro bolí. Nemám ponětí, kolik je hodin, kolik času uběhlo. 
Mark mi šeptá do ucha. Dech mu voní vínem. 
„Chceš si lehnout? Vleže působí kykeón ještě silněji.“ 
Nejsem si jistá, jestli bych snesla ještě silnější účinky kykeónu, ale jinak má Mark pravdu: Musím si lehnout. V hlavě se mi perou barvy, ožívají fresky. Andílci se po hlavě kutálejí z obláčků. 
Chvatně klopýtám mezi lidmi a držím se Marka pevně za ruku. Potkáváme muže ve vojenských uniformách, ženy v bílých průsvitných šatech a kabátcích. Na černém benátském obzoru je vidět stín hřbitovního ostrova. Nalevo vede velké dřevěné schodiště, jeho konec mizí za ohybem. Mark mě tam vede a já málem běžím napřed. 
Vím, ze chci vyjít po těch schodech nahoru. 
Na horním schodě se Mark zastaví: před námi se táhne pozlacená a růžová chodba. V zlatém a rudém pokoji zahlédnu širokou postel. Pustím se Marka, dojdu tam a lehnu si. Skopnu atlasové taneční střevíčky. Najednou si uvědomím, že v místnosti jsou ještě další lidé. Zmateně se posadím, chci utéct, ale Mark už je u mě a tiše mě chlácholí: 
„No tak, zase si lehni...“ 
Poslechnu, protože toužím ležet. A chci, aby Mark ležel na mně. Ale k posteli místo něho přistoupí mladá žena, vyhrne mi mušelínové  
šaty až k pasu a pak mi je svlékne úplně. Sundá mi i náramek. Dívce je kolem dvacítky, je oblečená do hedvábí a vlasy má krásně vyčesané do výšky. 
Ležím na zádech, nahá až na bílé hedvábné punčochy, a do postele si ke mně přilehne mladá žena v šatech jako z Pýchy a předsudku. Kupodivu však drží v ruce dlouhý skleněný vibrátor. 
Mark stále stojí u postele. 
„Marku?“ 
„Přijmi to, Alexandro. Poddej se.“ 
Přijímám, přijímám, přijímám to. Čekám, že dívka mi zasune vibrátor do vagíny, ale ona mi stáhne rukavičky a železnými pouty mi připevní obě zápěstí ke sloupkům postele. 
Vzhlížím na mužské i ženské tváře, shluklé kolem postele. Pak mi dívka uvězní i kotníky nohou; vypolstrovaná pouta mě drží u železných sloupků postele. Teď jsem naprosto bezbranná. Nahá, jen v bílých punčochách. A celá ta situace, diváci, moje pouta, bezbrannost, mě naprosto nepřirozeně vzruší a rozjaří. 
Podívám se na Marka, jako bych prosila o útěchu. 
Přikývne. 
Uvolním se. 
Dívka se nakloní a chvilku mě líže mezi nohama, pak mi roztáhne stehna a vibrátor zasune hluboko do mě; a vytáhne ho a zase zasune, pořád dokola. 
Zkusím se posadit. 
„Marku - ne - já 
Dívka mě osloví. 
„Ixko, per favore.“ 
Odkud zná moje jméno? Jak ho ví? Ale je hezká a má chlácholivý hlas. Mark tam stojí ve společnosti dalších mužů, přibližně ve stejném věku jako on. Klidně ke mně shlížejí. Co to má znamenat? Ležím na posteli mezi cizími lidmi a ta dívka mi strká mohutný skleněný vibrátor hluboko, hluboko do vagíny. Připoutanýma nohama kopu do hedvábného prostěradla pod sebou, zaskočená podivnou slastí, hlubokou zneklidňující rozkoší. 
Skleněný vibrátor jako by hřál; jak to dokázali? 
„Alexandro.. 
Ta hezká dívka mě znovu osloví jménem, pak vytáhne vibrátor a jazýčkem mě dráždí na klitorisu. Je nadaná a já vzhlížím do Markových láskyplných očí. Hudba, hudba. Nejsou to už dva jazyky? Dva laskající kočičí jazýčky, hebké, na klitorisu. A teď jsou ty dívky tři; ta třetí mě hryže do bradavek, škádlivě, jako kotě. 
Tři dívky, jedna úplně nahá. A Mark. Stojí tam ve vysokých botách a vysokém bílém límci a já toužím prohrábnout jeho rozcuchané černé vlasy. Ale Mark se na mě dívá a je v tom láska a možná i chtíč. Třpytivý a mocný chtíč. Vychutnává si pohled na mě, pohled na to, co se děje se mnou i kolem mě. 
A to vědomí ve mně probouzí ještě větší potěšení. Jedna z dívek mě dráždí hřejivým vibrátorem a já začnu sténat, protože mě současně laská jazykem a přitom cosi líbezně šeptá italsky. Druhá dívka mi zlehýnka okusuje bradavky, kroutí jimi, štípe do nich a voní neuvěřitelně líbezným parfémem. Natáhnu se, abych ji mohla políbit na hebká ňadra. Třetí do mě zasouvá další teplý vibrátor, análně, krásně. To jsem nevěděla, to jsem nevěděla. A hudba stále pulzuje a šumí, stále hlasitěji a vzrušeněji. 
„Jsi krásná,“ řekne mi Mark láskyplně. „Tak neuvěřitelně krásná!“ 
Otevřenými okny vidím na hvězdy. Hvězdy, hvězdy. Hudba duní. Dívka mě dráždí skleněným vibrátorem. Ležím roztažená na posteli mezi spoustou lidí. Toužím po ještě větší nahotě. Po ještě větším vyplnění. Víc. Víc. 
„Sanctus —“ 
Dovnitř, ven a dovnitř, ven. Klitoris. Vibrátor. Análně. Polibky.
Dívky mi laskají pohlaví, citlivá místečka na těle, chvěju se, topím se, utápím se v potápějícím se benátském paláci, utápím se ve slasti, v kožešinách a skořici. 
Hosanna. 
Hluboko ve mně. Hluboko ve mně. Vidím hvězdy. Tolik hvězd. Mark je hvězdy Začínám vrcholit. 
Dominus. 
Orgasmus se blíží jako příval. Vibrátor je nemilosrdný. Dívčin jazyk na mém klitorisu. Druhá dívka mě kouše do bradavek. Orgasmus se blíží, se blíží, se blíží. 
„Marku!“ 
Drží mě za ruku. Pořád jsem připoutaná. 
„ Tesorina. “ 
Orgasmus se blíží, hrozivě, chvěju se... 
Všechny tři dívky na mně nemilosrdně pracují, jazyky, rukou, zuby, vibrátorem, konečně vrcholím v extatické křeči, v gejzíru energie, lapám po dechu a křičím a z rozkroku mi obloukem vystříkne milostný výron a já se hroutím v omamné a nepopsatelné agónii, ukřižovaná pustošivým extatickým vytržením. Kolem mě víří kaleidoskop barev a já vím, že nechci nic než Marka. Marka na sobě. Marka Marka Marka. 
„Marku.“ 
„Alexandro, cara mia? 
Otevřu uslzené oči. 
Je u mě. Dívky mi uvolní pouta a Mark mě zvedá do náruče, nahou, zpola v mdlobách, jako by mě zachraňoval z hořícího domu, Mark mě zvedá a odnáší mě z ložnice. 
Šeptám přes slzy zmatku a štěstí a Mark mě odnáší mezi lidmi po schodech dolů, ven z paláce do teplé noci. Nahou mě nese k molu a uloží mě do člunu. 
A teď ležím nahá v gondole na polštářích s roztaženýma nohama. Strašně se stydím a přitom mi je absolutně jedno, kdo mě vidí. Kdo se dívá. Kdo vidí můj rozkrok a bílou kůži. Jsem nahá bílá žena v černém člunu na černé hladině kanálu, na sobě mám jen bílé punčochy, v sametově černém městě snů a rozkladu. Červenám se a cítím studený vítr na holé kůži, ale přesto si hnusím představu oblečení. 
Gondola se kolébá, kličkuje, pluje a zastaví se v úzkém postranním kanálu. Nad námi ční starý kostel, přízračný v měsíčním světle. Gondoliér se vypařil. Mark stojí nade mnou a rozepíná si kalhoty. 
Rozevřu chvějící se stehna. Lačně se vztáhnu vstříc jeho touze. Je neuvěřitelně tvrdý. 
Chci tu jeho nádheru sát, ale stlačí mě zpátky a najednou je ve mně, vyplňuje mě. 
„Byla jsi tak krásná.“ Políbí mě. „Tak zatraceně krásná!“ 
Miluje se se mnou. Šoustá mě a gondola se kolébá na vlnách prastarých Benátek. Nohy v punčochách mám ve vzduchu. Lidi nás vidí. Určitě nás vidí. Všichni vidí Marka, jak mě šoustá. A znovu. A znovu. A ještě jednou. Och. 
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Nemám čas přemýšlet nad tím, co se odehrálo během čtvrtého zasvěcení, protože hned ráno, sotva se zavrtím v ložnici s vyhlídkou na Velký kanál, dostanu zprávu o příjezdu Jessiky a Giuseppa. Mark i já si s nimi vyjdeme na snídani. Potom mě Mark vezme na týdenní zběsilou prohlídku Benátek: blažená kombinace výtvarného umění a hudby a gotické architektury a báječných koktejlů v baru u Harryho. 
Občas se k nám připojí Jessika s Giuseppem, ale většinu výprav podnikáme sami. Mark zná Benátky dobře, vypráví mi, že jako mladičký student tady během prázdnin na Cambridgi strávil spoustu času. 
Ale mě neudivuje, že Mark zná Benátky jako své boty, protože zná a ví všechno. Určitě by byl skvělý průvodce i na Měsíci a prohlídku by zakončil v nenápadné, ale pohádkové trattorii. 
Začneme u baziliky Santa Maria Gloriosa dei Frari ve čtvrti San Polo. Nemám potuchy, kde přesně to je a co to znamená, ale Mark mě ujistí, že se jedná o významnou památku. 
„Zvenčí teda nic moc,“ poznamenám při pohledu na opršelou fasádu z červených cihel. 
Ale uvnitř: ach! 
 
	 bazilice spatřím omračující Nanebevzetí od Tiziana. Podle Marka ten obraz inspiroval Richarda Wagnera k napsání Die Meistersingers. Potom drásající socha starého svatého Jeronýma od Alessandra Vittorii, které údajně stál modelem právě Tizian. Prohlížím si starce, předzvěst smrti. Vím, že smrt s mystérii souvisí, že každý orgasmus je malá smrt. Jak říkají Francouzi: La petite mort. 


Proč se mi čtvrté mystérium tolik líbilo? Co je v nápoji kykeón? Proč mě těšilo, že Mark přihlíží, jak mě uspokojuje jiná žena? Samozřejmě nejsem lesbička, ale moje sexualita je mnohem složitější, než dokážu pochopit. A mystéria mě neučí jen záhadám vlastní sexuality, ale i všemu, co souvisí s láskou či Bohem nebo smrtí a kdoví s čím ještě. Je to tady. V mé mysli. V mých smyslech. Jako líbezná a neodbytná vůně, kterou si pamatuju, ale pojmenovat ji neumím. Zatím ne. 
Mark mě vyruší z myšlenek, něžně mě za ruku táhne na opačnou stranu obrovského kostela dunícího ozvěnou, kde mi ukáže velkolepou smutnou hrobku novoklasicistního sochaře Canovy, kterou si umělec navrhl sám. 
Můj milenec, můj přítel, můj Celenza, můj amant se na mě dívá s úsměvem. 
„Tohle,“ sdělí mi napůl pobaveně, napůl vážně, „posloužilo jako inspirace na obal alba Closer od Joy Division.“ 
„Joy Division?“ Nic mi to neříká. „Co je to?“ 
„Anglická rocková skupina z osmdesátých let. Zpěvák spáchal sebevraždu.“ V pohledném obličeji má pořád ten vážný a současně pobavený výraz. Na dnešek si vybral tmavě modrý lněný oblek s hebkou košilí a krásné semišové boty, hnědé a roztomile sešmajdané k jedné straně. Prostě Mark. Pohladí mě po tváři. „Víš, Ixko, ta hudba při mystériích, na kterou ses ptala? Jedna z prvních skladeb byla Atmosphere právě od Joy Division. Jejich melodie představují rock, který se zřejmě nejvíc přiblížil k Bohu. A jejich skladby jsi slyšela i při dalších mystériích. Hodí se k nim dokonale. Nevím, kdo je vybírá, ale nic vhodnějšího snad neexistuje“ 
„Rock? Ale to jako rocková hudba vůbec neznělo!“ 
Opět mě pohladí po tváři. Přeněžně. S úsměvem. 
„A taky jsi slyšela Requiem od Durufléa, hlavně Kyrie, několikrát, a Whitacreovo Lux Aurumque a taky píseň Blumenthal od Ulricha Schnausse. A asi jsi poznala Led Zeppelin.“ 
„To ano,“ přikývnu. „Led Zeppelin jsem poznala“ Mark mě políbí na krk a poodejde dál. 
„A tohle je oltářní obraz, Madona rodiny Pesaro,“ vede mě do další části kostela. „Henry James řekl, že nic v Benátkách není dokonalejší než tohle. Samozřejmě neviděl tebe, jak stojíš ve stínech Frari.“ Zvedne mou ruku a políbí mě na prsty, ale já ho obejmu a přitisknu mu rty na líbezná rudá ústa. A pořádně tvrdě. A takhle to pokračovalo dál. Navštívili jsme Grande Scuole di San Rocco s obrazy Tintoretta, pak nás gondola dovezla do Zlatého paláce, kde mi Mark ukázal trochu strašidelný nápis „Bůh je věčný, vše ostatní je dým“. 
Nejvíc mě ale uchvátí malá anonymní soška Kentaura a Achilla, i když většina turistů ji zřejmě přehlédla. U sošky se zdržím dlouho. Připomíná mi Marka a mě, Marka, jak mě odnáší z Casino degli Spiriti. Nahou a zranitelnou. Alexandru Čtvrtou. Ale náhle jsem byla malý hoch a on byl Kentaur. 
Snové dny ubíhají. Dóžecí palác. Obrazy od Tiziana a Tintoretta. Bouře od Giorgiona. 
Potom navštívíme muzeum Peggy Guggenheimové a v něm si prohlédneme nádherná díla od Pollocka a Brancusiho, a palác Dario, a domů se vracíme lační po sexu ještě před obědem; a nikdy si ho neodepřeme. 
Přes úzké mosty se dostaneme do Dorsoduro, proklouzneme zahradou za palácem plnou citroníků a vyběhneme po schodišti ze šestnáctého století do patra, kde se navzájem svlékneme a se smíchem se svalíme do obří postele s okny otevřenými nad Velkým kanálem. Mark je ve mně pořád tvrdší a tvrdší, zmocní se mě zepředu i zezadu, rve mě za vlasy, až to bolí, ale slastně, až mi je do pláče, chce se mi křičet a zmítat se v orgasmu, a pak vyvrcholím, a znovu a znovu a znovu, v křečích lapám po dechu a vyčerpaně se svalím do polštářů, kluzká od postkoitálního potu, omámená orgasmem naslouchám nepřetržitému rytmu svého srdce. Při extázi slyším parníček, jak funí po Velkém kanálu nahoru a dolů. 
Jednoho parného benátského dne Mark nasměruje naše štíhlé dřevěné taxi ven z města, přes šedou kalnou lagunu až k ostrovu Torcello. Vysvětlí mi, že právě na tomhle zeleném osamělém ostrově se v dávnověku usadili první Benátčané. 
Vidět se tam toho moc nedá. Hromady sutin, pár opuštěných kostelů a jedna či dvě předražené restaurace. Proč mě Mark vzal právě sem? Jsem přehřátá a trochu mrzutá, protože mě poštípali obří moskyti. Ale vkročíme do chladivých a posvátných prostor prastaré katedrály a Mark mi ukazuje skvostné mozaiky na stěnách, především tu s Madonou z desátého století. 
Je to neuvěřitelně dojemný výjev. Plačící žena. Po Madonině zoufalé tváři stéká jediná velká stříbřitá slza. Připomene mi to mystéria, jako mi je ostatně připomíná všechno. Pravda, temná děsivá pravda, se blíží. Cítím to. Katabasis. Poslední zjevení. Jsem vystrašená, a přesto dychtivá. Nemůžu pokračovat, ale musím a budu. 
Na ostrůvku Torcello se moc dalšího dělat nedá. Loudáme se mezi ruinami opuštěného města. Prohlédnu si starý kamenný Atillův trůn na náměstí. Pak si v baru koupíme celou láhev vychlazeného vína Prosecco, upíjíme z vysokých sklenek a sledujeme majestátní bílé jachty, proplouvající tisíc let starým kanálem Torcello, a v odpoledním stínu si pak usneme v náruči pod citroníkem. Perfetto. 
Večer sedíme s Markem nad skleničkou u stolku před kavárnou Florian. Je tam spousta turistů a já si připadám jako jedna z nich. Mark mi však tvrdí, že v Benátkách je turista každý, dokonce i sami Benátčané si neustále připadají jako na návštěvě, protože Benátky jim na každém kroku připomínají svou slávu. Takže to je v pořádku. 
A tak si v Benátkách hrajeme na bohaté turisty, protože přesně to jsme i ve skutečnosti. Hovíme si před Caffe Florian, zatímco teplý soumrak se kolem nás snáší na nejnádhernější přírodní katedrálu v Evropě: na rozlehlé náměstí svátého Marka s holuby a kostelními věžemi, velkolepým Dóžecím palácem a koňmi vzpínajícími se nad katedrálou. Mark pije víno a dívá se na mě. Mluvíme o pátém mystériu. Není si jistý, zda chce, abych tím prošla. 
„Ixko, páté jsem nikdy neviděl, tedy ne páté pro ženy. Ale doneslo se mi leccos... prý je to dost nepříjemné a náročné. Vážně chceš do toho jít?“ 
„Když pátým mysteriem neprojdu, na konci léta tě ztratím. Už za měsíc.“ 
Mark vážně přikývne. A já skoro rozzuřeně zavrtím hlavou. 
„Marku, to je nesmysl. Nevzdám se tě.“ 
„Jsi si jistá? K pokračování tě nemůže nikdo donutit.“ 
„Sice mě nikdo nenutí, ale...“ Dívám se na Markovy příjemné a krásné rysy, zarámované slavnou kulisou benátského náměstí. Mám mu říct pravdu? Že jsem, stejně jako Francoise, na mystériích závislá jako na návykové droze? Že mě mění, osvobozují duchovně i sexuálně; vysvětlit to nedokážu, ale odolat jim také ne. A pravděpodobně bych chtěla pokračovat i v případě, že by mi ztráta milovaného Marka nehrozila. 
„Marku,“ prohlásím, „pátá udělám. Tečka.“ 
Tiše se rozesměje. „Mezi námi, kdybych byl vulgární, musel bych ti otlouct o hlavu, že jsi tvrdohlavá kráva.“ 
Zazubím se na něho. 
„Tua vacca, Celenza.“ 
Kráva k vašim službám, Excelence. 
Mark se smíchem potřásá hlavou. Pak mě uchopí za ruku a políbí ji. 
„Alexandro, díky za lekci. Beru to jako obrovskou lichotku.“ 
Dáme si další sklenku. Už jsme si vyrobili slušnou špičku. Klábosíme o umění a sexu a životě v Benátkách. U třetí skleničky se zeptám, protože se musím zeptat, je pro to nejvyšší čas. 
„Marku.“ Zaváhám. „Mohl bys mi povědět o své manželce?“ 
Mark mlčí. Obličejem mu opět přeletí záchvěv bolesti, příznak Markova vnitřního smutku. Ale o tom už vím, teď chci znát i jeho příčiny. 
„Ixko.. “ 
„Musím to vědět, Marku. Pořád se vyhýbáš třeba jen zmínce o ní. Vím, že umřela. Pověz mi pravdu.“ 
Mark se zhluboka napije benátského koktejlu Bellini. S povzdechem přikývne a pustí se do vyprávění. 
„Jmenovala se Serena. Byla mladičká a úžasně chytrá a krásná a bohužel i vnitřně pošramocená.“ Podívá se mi do očí. „Byla to ta druhá nejkrásnější žena v mém životě.“ 
Poblíž našeho stolku vzlétnou s pleskáním holubi, vyplašení malým rošťákem. Věže se třpytí v zapadajícím slunci. 
„Možná jsem to měl tušit předem,“ svěřuje se Mark. Pohrává si se svou sklenkou, ale nepije. 
„Proč?“ 
„Věděl jsem, že je z rodiny, která patří ke Camoře. Vysoce postavení mafiáni z Forcella. Díky mafii si vydělali celé jmění a pořád ještě jim zůstaly užitečné kontakty. Její otec tvrdil, že je vývozce mramoru.“ Mark se trpce zasmál. „Věř mi, stovky milionů na mramoru nevyděláš.“ 
„Takže to byl skutečný gangster?“ 
„Jednoznačně.“ 
„Ale...“ 
„Jenže nešlo jen o otce. Serenina matka pocházela z podobné rodiny a zemřela mladá, zřejmě jako oběť vendetty. Serena po ní zdědila vlastní majetek.“ Mark ke mně vzhlédne, ale pak opět sklopí oči ke sklence. „A k tomu dědictví - kromě peněz - patřilo i prostředí, kde zločin a smrt byly běžné věci a kde vládlo příliš mnoho peněz a příliš velké výčitky svědomí. A kombinace toho všeho - smrt matky, otec zločinec, prostě nevím, ale uvnitř Sereny se tím něco pokazilo. Aspoň tak si to zdůvodňuju před sebou.“ 
„Ale jak přesně, Marku? Co s ní bylo v nepořádku?“ 
Mark pokrčí pohrdavě a přitom smutně rameny. „Nic neobvyklého, carissima, prostě běžné věci. Drogy a sex. Jela v heroinu, koksu, cracku, zbožňovala nebezpečný sex. Do mystérií ji zasvětili dřív než mě, už jako sedmnáctiletou.“ 
„Moc mladou.“ 
„Příšerně mladou 
Něco mi dojde. Vzhlédnu k Markovi. 
„K mystériím tě přivedla ona, viď?“ 
„Ano.“ 
„Kolik ti bylo?“ 
Zamyslí se. 
„Nejvýš dvacet. Mladíček. Jí bylo osmnáct, ještě dívka. Potkali jsme se na večírku v Posillipo a okamžitě se do sebe zamilovali. Byla tak krásná a křehká a vzdělaná a nešťastná. Toužil jsem ji chránit, spasit ji. Byla tak něžná, tak líbezná! A ano, prošel jsem kvůli ní všemi mystérii, která skutečně byla tak fantastická, jak mi Serena slíbila. Mystéria změnila mě i celý můj další život.“ Mark se ode mě odvrátí a dívá se na náměstí, paláce, růžovou oblohu nad věžemi, krásu k zániku odsouzených a sebevražedných Benátek. 
„Nakonec jsme se rozhodli, že se vezmeme, ale všichni byli proti tomu. Serenina rodina se mohla pominout vzteky, protože Serenu hodlali provdat do jiné rodiny v Camoře, a ne za anglo-italského hejska bez peněz, který určitě pase po jejich bohatství.“ Mark mi opět pohlédne do očí, pevně a upřímně. „Ale nebyla to pravda. O její peníze jsem nestál, stál jsem jedině o Serenu. Ale drogy a alkohol.. 
„A co tvoje rodina?“ 
„Matka byla zarytě proti našemu vztahu, protože Serena, no, byla z Forcella, což je hodně špatná strana barikády. Přála si, aby její jediný syn, dědic rodu Roscarrickových, našel manželku s modrou krví, a nejradši z Anglie či Francie, třeba i z Ameriky, ale s majetkem nepotřísněným krví a úplatky a pašováním drog.“ 
„A tvůj otec?“ 
„Zvláštní, ale tomu to nevadilo. Byl Angličan a kupodivu nic nehrotil, býval nad věcí. Na Sereně oceňoval totéž co já, že je něžná a milá, zranitelná a okouzlující. Ale v rodině měla hlavní slovo matka. Přesto jsme se - já a Serena - “ 
„Vzali jste se.“ 
„Ano. Svatba byla zpola utajená a smutná záležitost, ovšem my byli tolik zamilovaní! Ovšem, už po pár měsících...“ Mark nedopoví a napije se. 
„Co se stalo po pár měsících?“ 
„Serena začala vyvádět, jako by se utrhla ze řetězu. Obviňovala mě z nevěry, pila jako námořník, topila se v drogách. Z mejdanů se vracívala až ráno a v příšerném stavu a většinou vzteky bez sebe: to pak do světa vykřikovala, jaký je její otec grázl a jaké zločiny napáchal a že problém mu nedělá ani vraždit. O jejích výstřelcích se psalo v bulváru, měla pověst jako ta nejhorší feťácká coura, ale byla k nezastavení; až pak mě probudil ten telefonát.“ 
„Bouračka?“ 
Mark na mě upře modré přimhouřené oči - planoucí a skeptické. 
„Ano, nabourala v kopcích nad Capuou. Údajně si vezla drogy od nějakého dealera. Ale - proč by to dělala, dolcezza?“ 
„Jak to myslíš?“ 
„Na neapolském sídlišti Scampia by heroin stačil pro celý svět, v Neapoli je drog až nad hlavu, tak proč by se Serena táhla tu dálku až do Capuy, o půlnoci? Selhaly jí brzdy a příčina se nikdy nezjistila. Zřítila se s vozem ze svahu a pak, pak přelétla přes...“ 
Na opačném konci náměstí spustí malý orchestr, zvesela a slavnostně, komickou operní melodii: ta nejmíň vhodná hudba pro tento smutný, vážný okamžik. 
Ale jinak už chápu, co Mark prožil. Napiju se a po chvilce přemýšlení se zeptám. 
„A kde bereš podezření, že nešlo o nehodu?“ 
Mark nereaguje hned, ale v hlubině modrých očí se třpytí smutek. 
„Jsem si proklatě jistý, že to byla vražda. Nechal jsem vrak vozu prohlédnout nejlepšími odborníky, opakovaně, ale nikdy nenašli nic, co by selhání brzd vysvětlilo. Byly v pořádku. Auto bylo nové, hbitá Alfa, kterou Sereně darovala její rodina. A dokonce ani nejela moc rychle, v těch zatáčkách se držela na třicítce. A nebyla sjetá, zásobu drog měla nedotčenou. Řídila střízlivá, to prokázala i pitva.“ 
„Tak kdo ji zabil?“ 
„Nejspíš její otec. Proto taky neapolská policie provedla jen zběžné vyšetřování. Serenina rodina byla příliš mocná. Nedotknutelná.“ 
Hudba umlkne a ticho je hrozné. 
Šokovaně koktám: 
„Ale proč? Proč by ji měl zabít vlastní otec?“ 
„Protože si nedávala pozor na pusu. Veřejně ho shazovala a mluvila o jeho utajovaných zločinech. Když se opila či sjela, vykřikovala do celého světa, co má její otec na svědomí.“ 
„Ale... svou vlastní dceru?“ 
„Měl šest dětí, takže jednu dceru mohl klidně odškrtnout.“ Mark si s dalším povzdechem prohrábne černočerné vlasy a dopije sklenku. „Pochop, Ixko, jistě to nevím. Možná se úplně pletu, možná to provedl jiný mafián jako pomstu a možná to byla vážně nehoda - ale tomu věřím nejmíň. Udělal to někdo z rodiny. Její otec byl nelítostný zabiják a měl dost velký vliv, aby to nařídil. Camorra se s nikým nepárá.“ 
„To proto jeho rodinu tolik nenávidíš?“ 
„Jde jenom o jeden z důvodů. A když jsem tedy zdědil Sereniny peníze, chtěl jsem je použít k něčemu slušnému a začal jsem podnikat v Kampánii i v Kalábrii - poctivě, ale současně výnosně. Chtěl jsem ukázat, že to jde, že tady je jedna z cest, jak podlomit nadvládu mafií.“ 
Začínám to chápat. Přiklopím Markovu ruku dlaní. 
„Marku...“ 
„Jenže Serenina smrt zabila i mého otce,“ dodá Mark skoro mimochodem. „Měl ji moc rád, byla milá a zábavná, i když feťačka. Pár měsíců po její smrti sám zemřel na srdeční infarkt.“ Mark rázně vytáhne ruku z mojí dlaně. „Tak, a teď víš všechno.“ 
„Proč ses mi nesvěřil dřív?“ 
„Není to příběh, ve kterém bych se vyžíval. A především nemám žádný důkaz, že Serenu skutečně zabila Camorra, nebo dokonce její vlastní otec. Všechno, co mafie dělá, jsou hry v maskách. Nepoznáš, co je jako a co skutečnost. V Neapoli nosí masku všichni.“ 
Mark vypadá vážně a já ho toužím políbit. Nad katedrálou svátého Marka se vzpínají koně, jako by pod kopyty drtili neviditelného nepřítele. 
Už jsem klidná. Vím všechno, i když je to tragické i zlověstné. Poslední rána se zahojila. 
Druhý den odletíme do Neapole, protože Mark tam má obchodní jednání. Najal soukromý tryskáč, na pravidelných linkách bylo obsazeno. 
S Jessikou jdeme přes betonovou plochu k letadlu. Jsem dětinsky rozrušená, soukromým letadlem jsem ještě necestovala. Jess je však divně zakřiknutá, i když v Benátkách byla šťastná a pořád se chichotala. Je blázen do Giuseppa. Ale teď mlčí. 
Proč? 
Na palubě letadla, když se Giuseppe s Markem posadí dopředu a probírají pracovní záležitosti, mi Jessika položí ruku na loket a beze slova naznačí, že se mnou chce mluvit v soukromí. 
Posadíme se. Letadlo odstartuje a přes motory nás ti dva vpředu neslyší. 
Vyhrknu: „O co jde?“ 
„Giuseppe se včera večer namazal. A něco prozradil.“ 
„A co?“ 
„Víš, byl vážně na šrot, Ixko. Normálně moc nepije, ale asi na něho mám špatný vliv.“ 
„Jo?“ 
„A pak se podřekl, ale to už byl skoro mimo. Přísahám, že dávno zapomněl, že to vůbec řekl.“ 
Jess se tváří netypicky zasmušile, je to vážná věc. 
„A? Co řekl?“ 
Jessika se ke mně obrátí. 
„Víš, že je i šesté mystérium?“ 
„Fakt???“ 
Jessika přikývne a zadívá se dopředu, kde spolu Giuseppe a Mark vtipkují a chechtají se. 
„Zkrátka šesté mystérium existuje a je děsivé a příšerně nebezpečné a hrozně, hrozně tajemné. Víc nevím. Tedy nic víc už Giuseppe nevyžvanil 
Jsem vykolejená. Myslela jsem, že včera v kavárně jsme si s Markem vyjasnili poslední problém. Ale proč mi nepověděl o tomhle? Pořád ještě lže? Proč lže? 
Proč? 
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„Vážně ti Mark pořád tvrdí, že není žádné šesté mystérium?“ 
.Jo.“ 
„Hmmm.. 
Jess stojí přede mnou v neapolském bytečku v Santa Lucia a hodnotí, jak vypadám v nových, růžovočerných a děsně drahých minišatech značky McQueen. Nemám pod nimi spodní prádlo. Podle rozkazu. 
Začínám si zvykat na luxusní modely a nenošení kalhotek, ale na všechna ta tajemství kolem mystérií si zvyknout nedokážu. 
Dnes večer se zúčastním pátého mystéria. Domnívala jsem se, že je poslední, ale Jess do mě zasela pochybnosti. 
Marka jsem se na to dvakrát zeptala na rovinu: poprvé před čtrnácti dny, hned po přistání v Neapoli. Mark mě rázně odbyl: „Žádné šesté mystérium není!“ A znovu jsem se ho zeptala před dvěma dny a to byl ještě důraznější. Ale mně neušlo, že k Giuseppemu se teď chová s odstupem, chladně, i když dříve byli jako dva bratři. Dokonce se mračil i při pouhé zmínce o něm. 
S Jess to probíráme, zrovna teď. 
„No jo,“ broukne Jessika nešťastně. „Ale co my s tím naděláme, Ixko? Nakonec co nevidět se přesvědčíš sama, jak to je ve skutečnosti. Ale buď opatrná, kámoško, buď zatraceně opatrná!“ Ucouvne a pochvalně na mě kývne, jako by právě vystrojila dceru na cestu k oltáři. 
„Vypadáš skvěle! Bomba! Toho starého kozla Dionýsa z tebe klepne!“ 
Nejistě se zasměju, ale hned zvážním, protože mě zaplaví zběsilá úzkost. Páté mystérium. Katabasis. Jsem strachy bez sebe. 
Jessika mě vezme za ruku. 
„Chceš do toho vážně jít, Ixko? Pořád ještě z toho můžeš vycouvat, i teď.“ Upírá na mě laskavé hnědé oči. Bojuju se slzami. „Ixko, můžeme si zajít do pizzerie a namazat se vínem a hádat se nad pizzou a předstírat, že nic z toho se vůbec nestalo.“ 
Na okamžik jsem v pokušení jít s Jessikou a znovu se stát bezstarostnou studentkou, dělat, že ty čtyři měsíce s Markem neexistovaly. Ale představa, že by mi Mark zmizel ze života, byla k nepřežití. Zlý sen. On je součástí mě, mám ho vetkaného do duše. Zbožňuju, jak mě změnil, jak se ze mě stala otevřenější a sebevědomější - i moudřejší - osobnost než dřív. 
Vděčně stisknu Jess ruku a zavrtím hlavou. 
„To nejde,“ povzdechnu si. 
Zvenčí se ozve klakson auta. Giuseppe ve stříbrném mercedesu, který mi málem patřil. Vyjdu z domu, Giuseppe mlčky otevře dveře vozu a jedeme do úzké uličky v srdci staré Neapole, via dei Tribunali. Není to daleko. 
Mercedes zastaví před kostelem svaté Marie duší v očistci. Chiesa de Santa Maria delle Anime del Purgatori ad Areo. Ten barokní kostel znám, už jsem si ho na toulkách úzkými uličkami Tribunali mnohokrát prohlížela. Vzhledem k jeho chmurné pověsti jsem ale nikdy nenašla odvahu vstoupit dovnitř. 
Už zvenčí kostel působí odpudivě. Když Giuseppe otevře dveře vozu a já vystoupím na kluzké dláždění - vzápětí zírám na tři vyleštěné bronzové lebky, posazené na kamenných sloupech. Ovládnu se, abych se viditelně neotřásla hnusem. Řeknu: 
„Grazie, Giuseppe.“ 
Upjatě přikývne, ale pořád z jeho chování cítím kajícnost; stydí se za lhaní, nebo se stydí za to, že mu uklouzla pravda? 
Zatím se to nedozvím. Giuseppe nasedne zpět do mercedesu a odsviští, doprovázený pohledem místních puberťáků posedávajících na skútrech i trafikanta v novinovém Stánku. 
Musím vstoupit do kostela. Potlačím strach, vystoupím po krátkém schodišti a opřu se do dveří. Uvnitř čeká hlouček lidí, mezi nimi i Mark ve svém obvyklém smokingu. Mračí se. Dokonce i on se tváří trochu zasmušile a nervózně. To mi náladu rozhodně nevylepší. 
„Buona sera, Ixko.“ 
Mark mě políbí na čelo. Ohlédnu se a spatřím Francoise s jejím přítelem Danielem; i kolem nich stojí hlouček. Trochu mě uklidní, že páté mystérium podstoupí i moje přítelkyně. Povzbudivě se na sebe usmějeme. Z očí jí vyčtu úzkost. 
Ale promluvit si spolu nestihneme, už nás vedou k postrannímu schodišti. Ze studia neapolské historie vím, kam ty schody vedou, a musím bojovat s ještě větším strachem. 
Dole je sklepení, děsivá krypta, kde se dodnes tajně provozuje pradávný neapolský kult uctívačů lebek, o čemž svědčí řada hrůzných důkazů. 
Schody jsou strmé a tak si dole vydechnu úlevou. Jenže pak se rozhlédnu a otřesu se hnusem. 
Celý sklep je plný různých schránek přetékajících lidskými lebkami a kostmi. Z některých lebek visí náhrdelníky, jiným před prázdnými důlky plápolají svíčky. 
Kult uctívání lebek byl v šedesátých letech minulého století zakázaný katolickou církví, ale tady vzkvétá stejně vytrvale jako v minulosti. Mnoho místních obyvatel - převážně ženy - se sem chodí modlit k oblíbené lebce, přinášejí sem oběti a zapalují svíčky, aby si vyprosili štěstí nebo plodnost či vyléčení rakoviny nebo prostě jen pro tu úchvatně děsivou atmosféru krypty. 
„Zvládáš to, Ixko?“ 
Mark mi něžně položí ruku na rameno. Zalžu, že zvládám. 
Ukáže: 
„Sestoupíme sem dolů.“ 
Všimnu si, že náš průvodce, menší obrýlený stařík, otvírá padací dveře v podlaze. 
Je mi jasné, že z krypty kostela sestoupíme do slavného a rozlehlého labyrintu hluboko pod Neapolí: Napoli Sotteraneo. 
Město stojí na tufovité měkké skále a lidé tu po tisíce let hloubili a kopali tunely a sklepy a studny, a to hned v několika vrstvách pod sebou, takže v podzemí je Neapol zřejmě stejně rozlehlá jako nahoře. Jako když se v Benátkách tyčí kostel nad vlastním odrazem v kanálu... 
Průvodce zvedne poklop a ještě se k nám obrátí se slovy: 
„Bude to dlouhá cesta. Možná se budeme muset plazit.“ 
Zhluboka se nadechnu zatuchlého vzduchu a Mark mi pomůže sešplhat po schůdkách do tmy. 
„Grazie. “ 
A pak jdeme, plazíme se, klopýtáme, prolézáme, následujeme pochodeň našeho průvodce, prodíráme se neapolským podzemním labyrintem, kde jsou stovky kilometrů chodeb protkaných kanály, tajnými kaplemi a středověkými kostnicemi, zasypanými římskými stavbami a smrdutými vězeňskými celami z doby vlády Bourbonů. Míjíme i další kaple tajemných kultů - většinou dnes využívané Camorrou při pašování jako sklady drog, lihovin, tabáku a zbraní. Řada tajných kultů tady v podzemí vykonávala po staletí svoje obřady a sloužila mše, ale v současnosti jsou ty posvátné prostory většinou obsazené a kontrolované mafií. 
Není to povzbudivé zjištění. 
Vzduch v chodbách je stále zatuchlejší a vlhčí a odpornější a já horečně přemýšlím. Začínám vidět souvislosti, postupně mi všechno dává smysl: jako když u současníka zpozorujeme podobu s hodně vzdáleným slavným předkem. 
„Ci siamo quasi -“ 
Zřejmě už budeme v cíli cesty. Další úzký klikatý tunel končí v cisterně — obrovité podzemní nádrži na vodu, kterou podle Marka kdysi dávno vybudovali staří Řekové. Mark má na mobilu baterku a přejede světlem kolem nás. Ohromeně zírám. Cisterna, dnes už dávno bez vody, je neuvěřitelné dílo lidských rukou. V okouzleném šoku si prohlížím velkolepě vytesanou klenbu vysokého kamenného stropu, nádherně vytesané a reliéfy pokryté stěny. Na výšku má cisterna nejméně sto metrů. Připomíná mi to dílo dávno vymřelé civilizace z planety, kde vývoj proběhl rychleji a úspěšněji než u nás. 
„Avanti. “ 
Jdeme dál. Vzduch je rozpálený a jakoby řídký. Točí se mi hlava, i když jsem se ještě nenapila kykeónu. Bude i dnes? Doufám, že ano. Doufám, že ne. 
Dál pokračujeme ještě užší chodbou z řeckých cihel a s holou kamennou podlahou. Je vlhká, smrdutá, ponurá, nedůvěryhodná. 
„Už jenom pár minut, carissima.“ 
Mark mě konejšivě drží kolem ramen, ale moc mě to neuklidňuje. Jsme hluboko v podzemí, v zapomenutém bludišti tunelů pod Neapolí. 
„Tudy,“ vyzve nás průvodce anglicky. Vidím světla a lucerny, matné a modré světlo. Tunel končí sérií velkých sklepení, ozářených pochodněmi a melancholickou modrou září. Tam už jsou davy lidí, pijí víno a povídají si, ale vládne jiná nálada než při předchozích mystériích. Hudba je spíš kostelní, zřejmě gregoriánský chorál nebo ještě starší, a navíc zpívaná v řečtině. Smutná naléhavá melodie. 
Mark ustaraně vraští čelo. Stisknu mu ruku a on vymáčkne úsměv. 
Vedou nás do jednoho sklepení s klenutým stropem. Připomíná vnitřek velkého letadla, ale stěny jsou z vlhkého kamene. Pod stropem se táhne terasovitý výběžek, na kterém stojí lidé a dívají se dolů. 
Planoucí pochodně ozařují stěny s vytesanými freskami, zřejmě z dob, kdy tajné kulty v Itálii teprve vznikaly. Kamenné výjevy jsou primitivní, ale detailní a zobrazují mučené lidi. Jednomu muži podřezávají hrdlo. Jiného znásilňují. Třetí má v zádech zabodnutou dýku a krev stříká do výšky jako rudý gejzír. 
Vzpomenu si na Markovu zvláštní jizvu na rameni - od nože. Takže tímhle se vysvětluje další záhada? Zranění nožem je symbolem zasvěcení do mystérií, stejně jako moje tetování na stehně. 
Znovu Markovi stisknu ruku. Má zpocenou dlaň, je ustaraný a nervózní. Takhle ho neznám, proto si dělám starosti i já. Co se bude dít? 
Hudba zesílí, sbor prostých a lkajících hlasů, občas až disharmonických. Ale znějí tak živě, že bych se ani nedivila, kdyby chór zpíval někde za sousední zdí, v spleti sklepení a chodeb. Ano, takhle vypadaly starověké chrámy zasvěcené Dionýsovi. 
„Napij se,“ osloví mě dívka a vtiskne mi pohár do rukou. Nemá na sobě bílou tuniku, jen obyčejné černé oblečení, ale zřejmě vykonává stejnou funkci jako komorné při předchozích mystériích. 
Nejistě se ohlédnu po Markovi, ale ten už mezitím svůj pohár přijal a vypil ho do dna. Pak si hřbetem ruky otře ústa a pohár pohrdavě vrátí. Ale pořád se chová divně - není to můj aristokratický Mark, vznešený a s nadhledem, jak ho znám a miluju. Je to někdo jiný. Je zřejmé, že v sobě dusí hněv. 
„Marku, není ti nic?“ 
Jen mávne rukou. 
„Dívej se, cara mia. Prozatím to stačí.“ 
Poslechnu a vidím, že z davu vybrali jednu ženu. Je to Francoise. Mezi lidmi poznám ještě tři či čtyři další dívky, které byly u dřívějších obřadů: moje sestry ve víře. Ale nejdřív vybrali Francoise. 
Všichni stojíme na vyvýšených kamenných terasách velkého protáhlého sklepení. Francoise v černých šatech pokorně sejde po schodech na dno sklepa a odtud zamíří k protější čelní stěně, na které je obří primitivní freska řeckého či římského vojáka, jenž zabíjí býka. 
Ovšem voják ho jen nezabíjí, ale brutálně nožem znovu a znovu rozřezává býkovo hrdlo, až ze zděšeného zvířete tryská všemi směry krev. Vítězství člověka nad zvířetem? Nebo vítězství krutosti nad milosrdenstvím? 
Pod freskou stojí postarší muž se stříbrným zvoncem v ruce. Zazvoní a anglicky osloví Francoise: 
„Souhlasíš, že dobrovolně přijmeš páté mystérium?“ 
Francoise váhavě odpoví: 
„Souhlasím.“ 
„Pak první rituál může začít. Poklekni.“ 
Francoise poslechne. Muž zavelí: 
„Modli se k bohu Mithrovi.“ 
Francoise pomalu sepne ruce a skloní hlavu před freskou, před mužem, který zabíjí býka. Pán mystérií opět zazvoní a dívka se k němu obrátí, aby vyslechla další příkaz. 
„Teď se otoč a lehni si na záda.“ 
Vypitý nápoj na mě začíná účinkovat, ale jinak než víno nebo kykeón. V porovnání s tím jde o prudký náraz opojení, cítím se ochromená opilostí, ale současně překypuju agresivitou, jako bych se chtěla s někým rvát. Není to nic pěkného. 
Mrknu na Marka a zjistím, že prožívá podobné emoce: skřípe zaťatými zuby, jako by potlačoval výbuch zuřivosti. 
„Musíš se nabídnout Mithrovi a Dionýsovi!“ poručí muž se stříbrným zvonkem. „Vyhrň si šaty.“ 
Francoise leží na skvostně vzorovaném orientálním koberci. Zavře oči a já jí z tváře vyčtu zmatek a strach. Odhodlaně si vyhrne sukni a obnaží stehna a rozkrok. Černě oblečené dívky - komorné? - přistoupí ke koberci, kleknou k Francoise a vzrušují ji těmi skleněnými hřejivými vibrátory. Poznám, že Francoise proti své vůli reaguje. Oči má křečovitě zavřené. Z terasy se na ni dívá její Daniel. Z obličeje mu nevyčtu nic. 
Hudba je stále naléhavější. Tohle mystérium se nejvíc blíží klasické mši. Ve vzduchu prosyceném pachy a kouřem kadidla slyším útržky latiny a řečtiny. 
Slavnosti dionýské, bakchantské, apaturie, skiereiy... 
Držím se Marka za ruku, abych neomdlela a nespadla z terasy dolů. Je to skoro nesnesitelné. 
Bubnování sílí. Lyra nebo podobný nástroj se vzepne k burácející chvále. Kadidlo a pochodně zamlžují vzduch ve sklepení. Dopředu vystoupí muž — vysoký vousatý třicátník. Oči zakryté maskou. 
Muž si rozepne kalhoty. Je vzrušený. Komorná mu na erekci navlékne kondom a on si klekne k Francoise a vstoupí do ní. Kopuluje s ní. Jinak se to nazvat nedá. Předchozí mystéria byla sexuální, erotická, ale tohle je něco jiného. Je to děsivé, brutální, ale současně až zrůdně symbolické. Muž sdílí ženu s bohem. Partnerka se musí podvolit. Všichni se musí podvolit. Jsem hrůzou bez sebe. 
Maskovaný muž skončí, vyklouzne Francoise z těla a komorné se k ní vrhnou, aby jí pomohly na nohy. Vidím, že je zmatená, odvrací hlavu a zatíná pěsti. Je pološílená. A tohle je teprve první z rituálů Katabasisi 
Daniel seběhne z terasy a chlácholivě odvádí zrudlou a roztřesenou Francoise do tmavého kouta. 
„Ty“ 
Muž se stříbrným zvonkem ukazuje na mě. 
Nechci. Ale musím: chci přece zůstat s Markem. Nedokážu to. Ohlížím se po Markovi a ten se dívá do země a vrtí hlavou. Náhle mi kratičce pohlédne do očí a řekne: 
„Ještě pořád to můžeš zastavit. Tohle je poslední příležitost to zastavit.“ 
Uhne pohledem a já vzlyknu: 
„Nemůžu to zastavit, nechci přijít o tebe. Miluju tě.“ 
Jsem zpitomělá, ochromená a odhodlaná. Poslechnu pána mystérií a sestoupím po schodech jako robot. Dojdu ke klenutému konci jeskyně. Zvonek zazvoní. Na otázku, zda souhlasím a podvolím se, přitakám: 
„Ano, souhlasím.“ 
Muž pokračuje: 
„Klekni si.“ 
Kleknu si před fresku. Zírám na starověkého vojáka, jenž zabíjí starověkého býka. Gejzír starověké rudé krve, vybledlé do smutně zhnědlé šedi. Zvonek zazvoní. 
„Otoč se a lehni si.“ 
Zatnu pěsti. V těle mi křičí každičký nerv: Ne, ne. Ne. Nedělej to. Vzepři se. Uteč. Tohle je ŠPATNÉ! 
Ale mystéria mě nepustí ze svých drápů. Otočím se a lehnu si na záda. Zvonek zazvoní. 
„Vyhrň si šaty.“ 
Lehnu si. Vyhrnu si šaty. Samozřejmě jsem bez kalhotek. Komorné se mi shluknou u kolen, vzrušují mě, jak nejlíp mohou. Zatínám pěsti. V kouři a hustém šeru hledám Marka, ale odvrací tvář. 
Z přítmí zředěného plameny vystoupí jiný mladší muž, asi dvacetiletý Má také masku, jen u brady je vidět malá jizva. 
Je vzrušený Chystá se do mě vstoupit. Se zavřenýma očima čekám, až se mě zmocní. Až si mě zotročí, až mě zneužije - proti mé vůli, 
 
	 když se podvoluju. 


„Cornuti!“ 
Otevřu oči. 
Mark. 
To je Mark! 
Cože? 
Mark stojí dole v jeskyni a mává nožem - kde ho vzal? - od kterého srší jiskry odlesků. Popadne zjizveného mladíka za krk a přitiskne mu nůž k hrdlu. 
„Estopa!“ Vůdce rituálu se zvonečkem zuřivě protestuje svárlivou italštinou. Ne! Mystéria nelze zastavit! Musíš se podělit o ženu, teď hned! Znáš pravidla a znáš trest za neposlušnost! 
„Jdi do prdele!“ zařve Mark anglicky a houkne na mě: „Ixko, vstaň! Pojď ke mně!“ 
Vyskočím, stáhnu si sukni přes zadek a běžím k němu. Mark pořád ohrožuje mladíka a ten je strachy bez sebe, jako by se bál, že Mark ho zabije stejně chladnokrevně, jako kdysi oddělal řezníka v Plati. 
Pán mystérií stále protestuje, italsky, ale mluví velmi pomalu, výhružně, takže i já mu rozumím každé slovo. 
„Roscarricku, kápové po tobě půjdou. Tak to je u pátého mystéria a je jedno, že ta žena patří tobě. Pokud odejdeš, spácháš tím sebevraždu.” 
„Beru na vědomí!“ vyštěkne Mark, pustí zjizveného mladíka, který se chytne za nezraněné hrdlo a odklopýtá stranou. 
Pak mě Mark vezme za ruku a přikáže: 
„Utíkej!“ 
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Utíkáme. Mark mě doslova vleče ze sálu ven do úzkých chodeb a tentokrát zabočíme doleva, jinudy, než jsme přišli. Na vteřinku se ohlédnu. Za námi je slyšet zběsilý křik, v namodralém přítmí se míhají postavy a do toho burácí přízračný sborový chorál. 
„Tudy - vidíš?“ 
Chodba se klikatí, najednou se zúží natolik, že mi skála z obou stran drhne o žebra, ale my se škvírou protáhneme a chodba se opět rozšíří. Teď už pádíme a chodba se rozvírá do další z obřích řeckých nádrží na vodu. 
Strop je v nedohlednu. 
Mark přejede rozsvícenou baterkou kolem dokola. Zjistíme, že nahoru po jedné skalní stěně běží starý ocelový žebřík. 
„Někam nás dovede,“ zadrmolí Mark. „Tyhle štoly sloužily za války jako úkryt před nálety. Tudy se dostaneme nahoru.“ 
„Mám tedy lézt?“ 
„Ano. A rychle.“ 
Zoufale kouknu po žebříku nahoru a pak dolů na svoje střevíčky s jehlovými podpatky. Mark vykřikne: 
„Dej mi ty střevíce, slyšíš?“ 
Shýbnu se, vyzuju střevíčky a Mark je hodí do hlubin cisterny. Pak se rozběhneme k žebříku. Mark šplhá jako první a já těsně za ním, chňapu po ocelových příčlích. Pomalu stoupáme vzhůru. Šupiny rzi mě bodají do chodidel, starý žebřík přízračné skřípe a vrže, jako by si stěžoval na naši tíhu. Netroufnu se kouknout dolů - dvacet, třicet, padesát metrů. Pokud se žebřík zbortí, spadneme a jistě se zabijeme, roztříštíme se na kusy o kamennou podlahu. 
„Ukaž!“ 
Mark mi podá ruku, aby mi pomohl. 
Odmítnu. 
„Marku, zvládám to. Hlavně sebou hoď!“ 
Mark pokračuje ve šplhání. Po několika mučivých minutách se dostane nahoru, ke skalní římse. Skloní se ke mně a tentokrát pomoc přijmu. Vytáhne mě na římsu vedle sebe. Totálně vyčerpaná lapám po dechu. 
Mark opět rozsvítí baterku na mobilu a zjistí, že před námi se rozbíhá bludiště tunelů. Ale náhle spatříme rozptýlené paprsky světla - důkaz, že nejsme hluboko pod povrchem, že hned nad námi už jsou městské ulice. Světlo sem proniká z kanálu nebo jiného průlezu. 
Ale pod námi zní hlasy. „Marku - dohánějí nás!“ 
„Poběž! Tudy!“ 
Mark svítí baterkou nahoru a po pár metrech zjistí, že světlo sem proniká škvírami v dřevěných padacích dveřích, ke kterým vedou schůdky vytesané do skály. Mark po nich vyběhne a ramenem zvedá poklop. Dveře se nepohnou. Zvuky dole sílí. Mark to zkusí podruhé. 
„Rychle —“ 
Zdola slyšíme rozzuřené italské nadávky. Mark se nahrbí a zhluboka se nadechne. Znovu se zapře o dveře a ty náhle s prásknutím povolí. Vzápětí nás oslní světlo. Mark se vytáhne nahoru. 
„Marku!“ 
Mark ke mně natáhne ruku a napne síly, aby mě vytáhl na světlo. Zmateně se rozhlížím a Mark zatím chvatně spustí padací dvířka a postrčí na ně přepravku s lahvemi vína. 
Přepravku s vínem? 
Jsme ve skladu obchodu s lahůdkami v centru Neapole. Vlastně se nedivím, je jasné, že ty nekonečné tunely a sklepení vedou na povrch na mnoha místech, většinou bizarních: v suterénních prádelnách, v pekařstvích a tak donekonečna. Stojíme v obchodě, který má otevřeno a je plný lidí, pořizujících večerní nákupy. Našeho příchodu si nikdo nevšiml. Skrýváme se za policemi a dohlédneme k pultu s vyloženými uzeninami a sýry. 
„Prostě jen projdeme ven na ulici,“ rozhodne Mark. 
Jsme špinaví, uválení v prachu, Markův zaprášený smoking je plný pavučin a já jsem rozcuchaná, bosá, minišaty mám potrhané a silně krvácím z kotníku, který jsem si odřela o zrezivělý žebřík, ale jinou možnost nemáme. Musíme vyjít z obchodu tak klidně a samozřejmě, jako bychom si právě jen koupili kus sýra. 
Nějaká stařenka právě platí za hovězí dršťky v papírovém sáčku, koukne po nás, ale ani nemrkne, jen pohoršené sykne a zavrtí hlavou, jako by podobné postavy potkávala dnes a denně. Pak se dál soustředí na hledání drobných v peněžence. 
Zastavíme se na ulici. Mark štěkne do telefonu: 
„Giuseppe 
Stojíme v úzké uličce nedaleko Duomo. Mark telefonuje, zběsile naviguje svého pobočníka na místo srazu a přitom spolu spěcháme uličkami, abychom se dostali k rušnější třídě. Pak s bušícím srdcem čekáme, mlčky, vyděšeně. Za jeden a půl minuty se objeví Giuseppe, naskočíme — a vůz se bleskově vyplete ze starých uliček na modernější bulváry. Zběsile řízneme zatáčku doprava, pak další rovnou ulicí dojedeme do Chiaia a zastavíme u zadního vchodu Palazzo Roscarrick. 
Mark se nakloní do vozu a vytáhne mě ven. Bosou mě odnáší do paláce a přitom na sluhy huláká rozkazy. 
Zamkněte dveře! Zamkněte všechny dveře! Zavřete okna a zamkněte okenice! 
Vězení. 
Vběhneme do ložnice a já se vrhnu do koupelny, abych si opláchla krvácející kotník a nohy zčernalé drolivou rzí. Přemáhám pláč. Zhluboka dýchám, abych se trochu zklidnila. Umyju si ruce a obličej. Pak si ve skříni najdu oblečení a převléknu se do džínsů, bavlněné košile a tenisek. V ložnici najdu Marka, jak si zapíná manžety modré košile a současně nervózně mluví do mobilu: 
„Si si — Giuseppe — si!“ 
Z hlasu mu čiší zběsilá hysterie. 
Posadím se na postel. Jedním uchem poslouchám Markův bleskový neapolský dialekt, protože jsem ještě vykolejená šílenými zážitky z nočního podzemí. 
Mark ukončí hovor. Přisedne ke mně. 
„Musíš odtud zmizet.“ 
„Proč?“ 
„Protože teď po mně půjde Camorra.“ 
„Camorra?“ 
Mark potřese hlavou. 
„Mafiáni jen pasou po zámince mě zabít. A teď budou všichni stát na jejich straně, takže mě mohou zlikvidovat bez obav.“ 
„Proč?“ 
„Spáchal jsem ten nejhorší myslitelný zločin, Ixko. Porušil jsem zákon mystérií. Porušil jsem svou přísahu, a navíc jsem zneuctil posvátný pátý rituál, což se nikdy nesmí stát. Zabránil jsem jim v dokončení zasvěcovacího rituálu.“ 
„Nerozumím.“ 
Mark si prsty prohrábne černočernou hřívu. S povzdechem si promne obličej. Je unavený, ale současně jako na jehlách. Vzhlédne ke mně. 
„Ixko, jakmile začneš rituál mystérií a dostaneš se za počáteční úrovně, pak to musíš dokončit, jinak tě... považujou za pouhého voyeura, který lacino hledá povyražení, nebo - což je horší - hodlá mystéria zneužít ke špehování ostatních. Jak víš, v kultu je řada slavných a vysoce postavených lidí — takže oddanost a utajenost tvoří základní podmínky.“ 
„Ano,“ přikývnu. „Všimla jsem si. Politici. Miliardáři. Viděla jsem je v Benátkách...“ 
Nedořeknu, protože si náhle domyslím důsledky dnešní noci. 
Politici. 
Miliardáři. 
Enzo Paselli. 
No jistě! No jistě! Najednou všechno do sebe zapadá a konečně to dává smysl. Jako bych tajnými dveřmi vstoupila do podzemního labyrintu a tím prozradila jeho utajení. 
Vyřešila jsem záhadu mystérií. 
„Marku,“ vydechnu. „Mystéria řídí mafie, je to tak?“ 
Přikývne: 
„Ano. Taky myslím.“ 
,„Ndrangheta a Camorra. Organizují je a financují, vid?“ 
„Je to velmi pravděpodobné.“ 
Mark se tváří zlomeně, ale já ne. Logika celé věci mi je rázem jasná. Začnu vzrušeně přecházet ložnicí a přemýšlím nahlas. 
„Došlo mi to, Marku. Mystéria nikdy nezmizela, tajemné kulty vzkvétají dál —jen se přeměnily na mafie? 
„Cože?“ Mark se překvapeně zarazí. Pak na mne naléhá: „Cože? Ixko? Cože?“ 
„Copak to nechápeš? Právě v tajemných kultech jsou kořeny mafie a Camorry a ,Ndranghety! Marku!“ Rozběhnu se k němu, uchopím  
ten krásný obličej do dlaní a políbím ho na rty. A potom začnu opět vzrušeně přecházet sem a tam a chrlím ze sebe změť svých myšlenek. 
„Pochop přece, ty španělské kořeny mafií jsou nesmysl. Tajné zlo- činecké společnosti v jižní Itálii vznikly přetransformováním tajných náboženských kultů - a ty existovaly taky na jihu Itálie! Určitě! Mají stejné zákony o mlčenlivosti, stejné přísahy oddanosti, stejnou hierarchii. A taky u obou hraje hlavní roli krev a čest a násilí. A platí i stejný zákoník cti pro všechny, kdo by se po zasvěcení chtěli odtrhnout.“ 
„Ale - nechápu proč — nevidím —“ 
„Vždyť to přímo bije do očí. Víme, že kult mystérií přežil podobně, jako v Kalábrii přežili potomci starověkých Řeků, a recept na kykeón se v Řecku pořád stejně předává z generace na generaci už dva tisíce let. Ale mystéria přežila právě v podobě mafií!“ 
Dívám se na zabedněné okno a pokračuju ve vysvětlování: „Historická evoluce se nedá popřít. Tajemné kulty v jižní Itálii zastínilo ve čtvrtém století po Kristu křesťanství, ale kulty úplně nezanikly.“ Oči mi planou horečkou z poznání. „Přetrvaly, ale jsou teď ještě utajenější a nevázanější, sdružují se v nich pohanští zednáři s násilnými, vášnivými a provokativně sexuálními rituály, k nimž patří i halucinogenní drogy—“
Obrátím se k fotografiím Andrease Gurskyho a doslova srším mentální energií. „A v průběhu staletí se tajné sekty změnily na dobře organizované zločinecké společnosti, protože od začátku neuznávaly církev a autority, a navíc potřebovaly prostředky na financování svých rituálů a orgií. Z toho důvodu se specializovaly na zločin, na krádeže, vydírání, únosy, pašování.“ 
„Ixko, jako teorie to je úžasné,“ potřásá Mark hlavou, „a nejspíš je to i pravda.“ Vstane a přistoupí ke mně. „Ale zrovna teď je to vedlejší. Dnes v noci musíme myslet na kroky, které Camorra a ,Ndrangheta proti nám podniknou, protože si dál jedou ve starých kolejích.“ 
„Ale já vím, jaké kroky podnikají!“ skoro se rozkřiknu. „Lákají další slavné a prachaté lidi na utajené orgie plné sexu a přepychu, pozvou je, aby se zapojili do prestižního kultu, zasvětí mocné a privilegované - viděla jsem je na vlastní oči, Marku, exprezidenty, velké průmyslníky a podnikatele, vědce a celebrity, a právě díky tomu Camorra a .Ndrangheta jsou neporazitelné, protože by jen těžko zlikvidovaly samy sebe. Mají ochranu z nejvyšších míst u lidí, kteří jsou závislí na rituálech a dalších orgiích tajemného kultu - a navíc jim jde o pověst.“ 
„Ale nás nechrání nikdo a nic.“ Mark mě drží za ramena, křečovitě do mě zatíná prsty, bolí to, moc to bolí. „Rozumíš, co se ti snažím vysvětlit? Zabijou mě. Porušil jsem zákon mystérií. Potřebovali záminku. Teď ji mají a já jsem proti nim bezmocný“ 
Třeštím na něho oči. Všechna intelektuální euforie ze mě vyprchá jako dým - a já stojím v ložnici s mužem, kterého miluju a který mi právě sdělil, že je odsouzený k smrti. 
„Ale - Marku - můžeme přece utéct?“ 
„Kam?“ Mark se tomu nápadu hořce zasměje. „Camorra by mě našla všude. Jistě jsi slyšela jméno Roberto Saviano?“ 
„Novinář, psal o Camoře.“ 
„Přesně. Už deset let se skrývá, Camorra na něho pořádá štvanici po celé Evropě. Takhle já žít nechci, Ixko, přesouvat se z úkrytu do úkrytu, neustále měnit totožnost, prchat před vším, co jsem miloval.“ Upře na mě vášnivě odhodlaný pohled. A dodá: „To radši zemřu. Zabijou mě, ale bude to aspoň znamenat konec.“ 
 
	 pokoji zavládne ticho. Mark popojde, zastaví se uprostřed místnosti a zapne si poslední manžetový knoflíček. 


Namítnu: „Ne, Marku, musíme něco udělat! Musíme utéct!“ 
„Ne. Tady se nic dělat nedá.“ 
„Tak ty, sakra, dovolíš, aby nás jen tak zabili?“ 
„Tebe ne. Jenom mě.“ 
„Marku!“ 
Hlasitě si povzdechne. 
„Ten obřad jsem prostě musel ukončit. Nemohl jsem dovolit, aby ti to udělali. Ty sama jsi to nechtěla. Je to tak?“ 
„Ale Marku, kvůli tobě jsem byla ochotná tu oběť přinést. Souhlasila jsem. Nechci, abys mou vinou umřel!“ 
Mark jen znovu zavrtí krásnou hlavou a upře na mě smutné modré oči. Nutí se k úsměvu. Nazouvá si tenisky, roztržitě se shýbne a za- šněruje je. V samozřejmosti jeho pohybů je něco děsivého, smířlivého. Člověk chystající se na vlastní popravu. 
Pak ke mně přistoupí, vezme mě do náruče a dlouze mě políbí. 
„Alex, po pravdě, nesnesl bych se o tebe dělit. Nevydržel bych se na to dívat. Na to tě příliš miluju.“ Znovu mě políbí. „Miluju tě, Alex.  
V životě jsem žádnou ženu tolik nemiloval, a kdybys zemřela, můj život by beztak ztratil cenu. Ale pokud ty se zachráníš, zemřu v klidu. A proto teď musíš jít.“ 
„Marku!“ 
„Běž. Už se nesmíme nikdy vidět.“ 
„Marku!“ 
Křičím, ale někdo mě drží. Giuseppe a další sluha mě vlečou na chodbu, křičím na svého miláčka, bráním se, peru se s nimi, ale oni mě dál táhnou chodbou pryč. 
„Alex, pomáhají tě zachránit. Budeš v bezpečí, Ixko.“ A nakonec Mark s povzdechem dodá: „Per favore, ricordate de mi.“ 
Naposledy ho zahlédnu. Oči má vlhké, ale nehybný obličej. Konec. Dveře ložnice se zabouchnou. 
„Ne, ne ne ne - Marku!“ 
Ale dveře zůstávají zavřené, Mark zmizel. V hlavě mi zní jeho poslední slova: 
Pamatuj si mě. 



32.
Zní to jako protimluv, ale Giuseppe a jeho přátelé mě z paláce vykopnou velmi něžně. S obrovskou ohleduplností mě postaví na ulici, ubrečenou, zoufalou, vzteklou a neukonejšitelnou. 
Nabídnou mi odvoz, ale jen zavrtím hlavou. Stojím na místě, němá a tvrdohlavá. Pořád v slzách. 
Starožitné dveře se zavřou, ale já se na ně vrhnu a začnu bušit pěstmi do leštěného dřeva. Pak několikrát zalomcuju mohutnou mosaznou klikou a konečně vykoukne Giuseppe a se soucitným výrazem zavrtí hlavou. 
„Mrzí mě to, Alexandro, opravdu, ale pána už nesmíte nikdy vidět. Je to jeho rozkaz.“ 
„Ale, Giuseppe, ne, Giuseppe - prosím - prosím Zase se topím v slzách. Kolem chodí lidé z pozdních nákupů a z restaurací a okukují plavovlasou Američanku, která ječí a brečí a vyvádí u dveří Palazzo Roscarrick. Ale mně na tom nezáleží. 
Nezáleží už na ničem. 
„Giuseppe, musíš něco udělat! Přemluv Marka! Chci být s ním, ať se — ať se děje cokoliv. Chci být s ním.“ 
„Perfavore. Tohle posílá signor Roscarrick, abyste se bezpečně dostala do Států.“ 
Giuseppe se mi snaží vecpat tlustý štos bankovek, ale já je chňapnu a pohrdavě jimi mrsknu zpátky do chodby. Padesátieurové bankovky se třepetavě rozlétnou po podlaze. Giuseppe ani nemrkne, sebere tu nejbližší a vtiskne mi ji do dlaně. 
„Aspoň si, signorina, přivolejte taxi.“ 
Zavře dveře a já pochopím, že už se znovu neotevřou. Ne pro mě. Přesto na ně ještě zabuším. Nikdo se samozřejmě neukáže. 
Po půlhodině mi vyschnou slzy a hlavní šok odeznívá. Vystřídají ho temné, ničivější emoce. Taxíkem se vrátím do bytečku v Santa Lucia a snažím se prozkoumat a pochopit tu černou propast, jež se ve mně rozevřela: jako když si chirurg prohlíží tomografický snímek zrůdného nádoru, jako klenotník zkoumající osudový kaz na drahokamu. 
Vím, že ten žhavý smutek ze zlomeného srdce mě bude provázet hodně dlouho. Nebo možná navěky. Bude se mnou bydlet, bude se mnou bdít i spát, bude mi připomínat ztrátu milovaného člověka, který se mi do života už víckrát nevrátí. 
A pak přijde den, kdy se z televize či novin dozvím nevyhnutelnou zprávu: Mark Roscarrick, molto e scapolo Lord Roscarrick, byl nalezen mrtvý. 
Zastřelený nájemným vrahem. Zabitý nějakým sedmnáctiletým feťákem za sto eur. A mně se smutek vsákne až do kostí, vplíží se mi do duše. 
„Grazie.“ 
Platím taxíkáři, ale ten se při pohledu na můj uslzený obličej ještě soucitně zeptá: 
„Signorina? Perdere? Stai bene? Posso aiutarti?“ 
Dělá si o mě starosti. Není lhostejný. Strčím mu do ruky padesátieurovou bankovku a uteču do bytu. Vyběhnu do patra, zamknu za sebou a znovu se rozbrečím. Nejspíš se upláču k smrti, doslova umřu na dehydrataci. 
Zřejmě vzlykám hodně hlasitě, protože za chvíli se ozve zaklepání na dveře a Jessičin vyjevený hlas: 
„Ixko? Co se děje?“ 
„Nic.“ 
„Ixko? Co se stalo, že brečíš - vypadáš příšerně. Otevři mi.“ 
Polozhroucená sedím na podlaze svého pitomého bytu v pitomé čtvrti Santa Lucia v pitomé Neapoli a žalem jsem jako opilá. Ohlédnu se k balkonu a představím si, jak snadné by bylo přelézt zábradlí a zadívat se na Capri v měsíčním svitu a najednou - jakoby náhodou - sklouznout, spadnout a smutek navždycky skončí. 
Náhle se s úlekem proberu ze strnulosti. Musím ty nebezpečné myšlenky zahnat. Musím se uklidnit, promluvit si s někým. Za dveřmi čeká Jess. 
Vstanu, otřu si slzy z obličeje a za dveřmi najdu Jess v bílých džínsech s modrým tílkem a smutným chápavým pohledem, ale sotva na mě koukne, vyjekne zděšením: 
„A kruci sakra. Kruci kruci sakra.“ 
,Jess.“ 
Beze slova ucouvnu a Jess vejde do pokoje. Chvilku mě svírá v objetí, ale pak v mé pitomě mrňavé kuchyňce, kde mě té první nádherné noci Mark líbal a svlékal, uvaří čaj - britský čaj. 
Ne, tyhle myšlenky si musím zakázat. Utočí na mě jako vojáci na opevněný hrad. Jakmile pustím dovnitř jediného, hrad padne. A pak budu ztracená. 
Jess mi podá hrnek čaje a posadí se na podlahu vedle mě. Na hrnku je fotka pobřeží v Amalfi. Připomene mi to maminku, která tam byla na dovolené. V jiném století. Měla bych jí zavolat. Chci maminku. Zlomené srdce bolí tak strašně, že chci maminku! 
„No tak,“ vybídne mě Jess nad svým hrnkem a dívá se mi ustaraně do očí. „Uklidni se, Alex. A hlavně to všechno vyklop!“ 
Zhluboka si loknu, i když čaj je vařící. A pak spolknu i slzy, postavím hrnek na podlahu a podívám se na Jess - a všechno jí povím. Tedy všechno, co potřebuje vědět: že Mark porušil zákon mystérií, povím jí o tom, že mystéria řídí a platí Camorra a ,Ndrangheta a ty teď po něm půjdou; a znovu se napiju, abych zahnala pláč, už ho bylo dost a dost, pak vysvětlím, že mě vyhnal, zakázal si mě, zřekl se mě, protože je přesvědčený, že co nevidět ho za trest zabijou. A proto chce, abych byla v bezpečí, abych zmizela ze scény, navždy. 
Domluvím. 
Jessika zavrtí krásnou hlavou. V očích jí také vidím úzkost. 
„Proboha! Chudinko,“ polituje mě beze stopy své typické jízlivosti. „Chudák Mark.“ 
Odmlčí se a oknem se zadívá na noční oblohu. Zdálky je slyšet ohňostroj jako výstřely. To zřejmě ve Španělské čtvrti nějaký gang pod vlajkou Camorry oslavuje, že se někdo z kumpánů vrátil z vězení. 
„Víš,“ povzdechne si Jess tiše, „tuhle jsem slyšela, jak Španělská čtvrť dostala svoje jméno.“ 
Mlčím. 
Jess pokračuje: „Pamatuješ si na tu ulici v centru čtvrti, Vico Lungo del Gelso? Gelso znamená moruše, víš?“ 
Mlčím. 
Jess pokračuje: 
„Jmenuje se podle španělských vojáků, co se tam v trávě milovali  
s Italkami a umazali si uniformu od spadaných moruší. A proto ten název.“ 
Jessika sklopí oči k hrnku. I ona má na tváři pár slz. 
„To znamená, že Giuseppe a já jsme taky skončili. Logicky.“ Znovu usrkne čaj a potřásá hlavou: „Brrr. Tak dost, dost, to stačilo, kámoško.“ Popleská mě po koleně. „Musíme být silné.“ 
„Silné?“ 
Jessika bezmocně pokrčí rameny. 
„No, tak aspoň silnější. Ixko, já vím, že to je hrůza, ale pokud Mark tvrdí to s Camorrou... no přece víš, jak jsou mafiáni nelítostní.“ 
Přikývnu. Zuboženě. Jessika připomíná: 
„Pokud Mark vážně porušil nějaký děsný zákon, tak ho - tak ho určitě —“ 
„Zastřelí.“ 
„Je dobře, že jsi z toho venku. Mark se zachoval správně, ušlechtile, protože vážné nebezpečí hrozí i tobě, Ixko.“ Jess si nešťastně povzdechne. „Je mi jasný, že ti to rve srdce, ale Mark ti prokazuje laskavost, snaží se tě ochránit před - bůhví čím.“ 
„Ale Jess,“ pohlédnu kamarádce do něžných hnědých očí. „Jessiko, já ho miluju.“ 
Následující týdny proběhnou v totální depresi. Každé ráno se probudím se smutkem; a chuť smutku na mě číhá v každém kapučínu, v každé pizze, ve všem, co jím a piju, ve všem, co se snažím polknout. 
A věřte mi, že smutek má příšerně hořkou chuť. Zničí všechno. Zakalí svět. Nad Kampánií svítí černé slunce. 
Občas se — navzdory zákazu - snažím vyčíhat Marka. Loudám se po Chiaia až k hlavnímu vchodu do Palazzo Roscarrick, na který jsem zaklepala při své první návštěvě tady. To už je celé měsíce. Ale když zaklepu tentokrát, nepřijde otevřít buď nikdo, nebo sluha, kterého neznám, a ten stejně beze slova ihned zabouchne. 
Jindy se mu zase pokouším dovolat na mobil. Třeba třicetkrát za dvě hodiny. Pak číslo přestane definitivně existovat a automat mi ženským hlasem ohlásí: „Číslo je nedostupné“ Posílám e-maily, ale zůstávají bez odpovědi. Časem se začnou vracet s tím, že e-mailová adresa je chybná. 
A tak mu začnu psát dlouhé dopisy, rukou, na papír pocákaný slzami, ale ani na ně nedostanu odpověď, naopak se mi vracejí neotevřené. Mark neotevře ani můj dopis? Ne, neotevře. 
A ještě horší než tahle odmítnutí je nervozita, s jakou každé ráno jdu k trafice na Via Partenope, pozdravím prodavače „buon giorno“ a koupím si svůj obvyklý výtisk Il Mattino. 
Nechci ty noviny číst. Nenávidím je, ale tenhle deník nejlépe informuje o zločinnostech v Neapoli a nemilosrdně přináší seznamy obětí válek gangů, drogové mafie a tak donekonečna. Kdyby se Markovi něco stalo, nejdřív to najdu právě v novinách Il Mattino. Byla by tam fakta. I fotografie. 
A tak se každý den vracím do bytu, cestou nervózně obracím potištěné stránky a zírám na fotografie mrtvých, rozpláclých před zavšivenými kavárnami v Miano v kalužích vlastní krve, nebo sedících v autě s významnou dírou mezi očima, nebo prostě jen ztuhlá těla odhozená na nekonečných horách neapolských odpadků v Centro Storico. A při pohledu na ty snímky si v duchu říkám: je to on, je to Mark, takhle skončil, vážně je po všem? 
A pokaždé se mi srdce rozkrvácí ještě víc a pokaždé si uvědomím, že Mark to ještě není - ale co nevidět že přijde den, kdy zase podniknu tu mučivou cestu k trafice, řeknu prodavači buon giorno, zaplatím a sotva rozevřu stránky novin, uvidím Marka. 
Mrtvého. 
A pak jednoho vlahého večera, když už jsem na pokraji zhroucení, když mi hrozí, že se stanu někým, kým se stát nechci, dojdu pěšky po Chiaia k Palazzo Roscarrick. Jsem odhodlaná podniknout poslední pokus — a pak? Co budu dělat pak? Nevím. 
Zahnu za poslední roh a vzápětí mi srdce pukne zase o trochu víc. Palazzo Roscarrick je k nepoznání. Na vchodových dveřích je těžký visací zámek, na oknech jsou pevně zamčené okenice. Nikde ani známka života. Na jedné zdi je připevněný nápis Na prodej. 
Nevím, co to přesně znamená. Možná že Mark je dávno mrtvý a před veřejností to utajili. To by nebylo nic výjimečného. Ale zrovna tak je možné, že utekl a skrývá se v jižním Tyrolsku, Londýně, New Yorku, Brazílii a prodává majetek, aby měl v úkrytu z čeho žít. Ale pohled na zabedněný dům s cedulí Na prodej mě zase nutí k pláči. 
Tentokrát se cítím snad nejhůř od rozchodu s Markem: pořád jsem zoufalá a zdrcená, ale navíc jsem se vzdala naděje. 
Rezignovala jsem, přiznala si, že z života mi zmizel navždy. A nesejde na tom, jestli je mrtvý nebo se ukrývá. Ale teď bych zřejmě měla zachránit sama sebe. Jessika měla pravdu: I mně hrozí nebezpečí. Viděla jsem toho příliš. 
Dovleču se zpátky do bytu a zavolám mamince domů do San José. Už týdny mi volá a posílá e-maily, protože její mateřský instinkt jí napovídá, že něco je se mnou příšerně v nepořádku, ale nemůže na to přijít; jak asi, když se jí nesvěřuju. Nechci jí o mystériích nic říkat, ne ze studu nebo rozpaků — naopak - ale jednak to všechno je příliš složité a za druhé se na to snažím sama myslet co nejmíň. 
 
	 daleké Kalifornii zvoní telefon. Cvakne. 


„Haló?“
„Ahoj, mami.“ 
„Holčičko!“ Z hlasu jí čiší káravá radost. „Alexandro, miláčku, to je úžasné! Jak se máš, chlapci se na tebe pořád vyptávají a tatínek zrovna dneska ráno říkal, víš —“ 
Zarazím maminku uprostřed věty. 
„Mami, jedu domů.“ 
Maminka váhá. Zdvořile, láskyplně. Dobře pozná, že jí zdaleka neříkám všechno, ale je natolik hodná, že proti mé vůli ze mě další informace netahá. 
„Tak dobře, holčičko. Už jsi... dopsala tu práci?“ 
„Jo, mám ji hotovou. A chci se co nejrychleji vrátit domů.“ 
Bojuju se vzlyky. 
„Těším se, zlato. Dej mi včas vědět číslo letu, ať tě můžeme vyzvednout na letišti. Tatínek bude nadšený, moc jsi mu chyběla.“ 
Maminka ještě chvíli brebentí, ale pak řeknu, že musím končit a objednat si let, což je pravda. Udělám si on-line rezervaci. Na zítřejší odpoledne. Za necelých čtyřiadvacet hodin poletím domů a sem se už v životě nevrátím. 
Druhý den ráno si sbalím kufr. Netrvá mi to dlouho, protože si neberu žádné z těch nádherných luxusních modelů, co mi koupil Mark. Když do bytu přijde Jessika, aby mi s balením pomohla, ty věci jí nabídnu, ale ona jen zavrtí hlavou a já ji chápu. Hned si však začnu připadat provinile a trochu i nechutně. Začnu se omlouvat, jenže Jessika mě rázně odbyde: 
„Nebuď trumpeta, Ixko. Smím tě doprovodit na letiště? Fakt se mi bude stýskat, Lexy.“ 
Tváří se posmutněle. A smutek halí úplně všechno. Nasedneme do taxíku a kličkujeme čoudící neapolskou dopravní zácpou. U terminálu vystoupíme a já jdu k odbavení. Jessika mě předlouze objímá, tiskne se ke mně tváří, jako bychom se loučily navždy. Pak si zamáváme a já projdu celní kontrolou a ukazuju svou palubní vstupenku a v duchu si říkám: Sbohem, Neapoli. Na neshledanou, Neapoli. Adieu.
Sbohem. Měj se. Čau. Ta obyčejná slůvka ve mně dokážou rozbouřit ty nejúděsnější emoce. 
Letadlo jde na start až za dvě hodiny. Sedím na nepohodlné nerezové lavičce, z plastového kelímku srkám macchiato a zírám do prázdné budoucnosti. Na stěně visí plakát s reklamou na víno Taurasi. Vzpomenu si na všechna vína, která jsem tady ochutnala. Všechna jídla, která jsem tu měla. Hořce myslím na tohle násilnické, občas šeredné město s jeho krásou a vínem a s jeho historií a slávou, na jeho dolce vita. Fantastické jídlo a neuvěřitelná krutost. 
A pak si pomyslím na všechny ty malé šnečky, které tu prodávají. Babalucci. Nikdy jsem je neochutnala. Takový dobrodruh zase nejsem. 
Babalucci. Babalucci! 
Vyskočím, jako by mě zasáhl elektrický proud. 
Co to vyvádím? Proč tady sedím? Proč jenom zírám do zdi? 
Vždyť přece jenom můžu něco udělat! 
Prosvištím zpátky pasovou kontrolou, ze samé netrpělivosti málem vřískám v běhu a ostraha si jen povzdechne a nechá mě proletět do haly. Pak se vrhnu k odbavovací přepážce a křičím, ať moje kufry zase vyloží. Neletím do Ameriky, neletím do Kalifornie! 
Zůstávám. Protože — pokud Mark žije, někde, kdekoliv — možná existuje způsob, jak ho zachránit. 
Rozklepanými prsty vyťukávám číslo na mobilu. Zajíkavě požádám o číslo restaurace v městě Plati, provincie Kalábrie. 
Bezvýrazný ženský hlas mi číslo nadiktuje: 
Due, due, sei, cinque... 
Načmárám si číslo na palubní vstupenku, hovor ukončím a hned na číslo zavolám. Je poledne, oběd. Bude tam, musí tam být. 
Ozve se ostražitý hlas. Patří mladému muži. 
„sir
Drmolím, jak jen italsky dokážu nejrychleji. Vysvětlím, že se jmenuju Ixka. Alexandra Beckmannová. Přítelkyně Marka Roscarricka. A pak požádám, zda bych mohla mluvit s Enzo Pasellim. 
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Na druhém konci linky zavládne absolutní ticho. Doléhají ke mně jen nezřetelné zvuky z restaurace: hovor číšníků, cinkot nádobí, kdosi sbírá příbory. 
Pak mě přes vzdálenost pěti set kilometrů osloví roztřesený stařecký hlas. 
„Zdravím, Alexandro“ 
Je to Enzo Paselli. Začnu koktat otázku, ale Enzo Paselli mě nenechá dojít ani do poloviny. Umlčí mě řezavým uchechtnutím a řekne: „Já přece vím, proč mi voláte“ 
„Opravdu?“ 
„Ano.“ 
Pár vteřin sbírám odvahu k té nejhorší otázce. 
„Enzo. Prosím, řekněte mi. Žije Mark Roscarrick?“ 
Enzo neodpovídá. Jen hlasitě dýchá. Poslouchám ho. Bezmocně zírám prosklenou stěnou terminálu na chumel klábosících taxíkářů. Dva se hádají, paže založené na hrudi, hlavu zvrácenou a bradu vystrčenou bojovně vzhůru - jako Mussolini na filmovém záznamu. 
Enzo odpoví: 
„Ano, jsem přesvědčený, že žije.“ 
Úleva mě zaplaví jako adrenalin. 
„Jak to víte?“ 
Ticho. Naléhám: 
„Enzo. Jak víte, že je naživu?“ 
„Slečno Beckmannová. Prosím. Už jsem vám přece vysvětlil, že mou povinností je vědět všechno Hlas se vzdálí od telefonu. Slyším, jak se s někým dohaduje kalabrijsky. Možná objednává něčí vraždu nebo další porci brokolice s ricottou. Pak se zeptá: 
„Co chcete, abych udělal, Alexandro? Chcete, abych vašeho přítele zachránil?“ 
„Ano! Ano, to chci. Prosím. Signor Paselli, já vím, že řídíte mystéria, tajemný kult. Došlo mi to — vy, Camorra, .Ndrangheta, vy společně ovládáte zasvěcovací rituály, kykeón - takže na hradě Rhoguda jste nebyl jen kvůli potvrzení smíru s Markem.“ 
Počítám, že moje oznámení Enza Paselliho trochu zaskočí, poskytne mi prostor pro smlouvání, ale Enzo odpoví stejně klidně jako jindy: 
„Ale uvědomujete si, Alexandro, co Roscarrick provedl při pátém mystériu? Porušil zákon a Camorra ho co nevidět zabije. On to ví a víme to i my. Protože tak zní zákon — je to dáno, je to nevyhnutelné. Lituji.“ 
„Tak já projdu pátým mysteriem znovu! Dovolte mi to! Můžou si tam se mnou dělat, co budou chtít, Enzo, přísahám!“ Snažím se ovládat hlas a krotit slova, i když to ve mně vře. „Všechno, co budou chtít, udělám všechno, co Camorra bude po mně chtít, vy to můžete zařídit, jste capo di tutti capi, Camorra má z ,Ndranghety strach, z vás má strach, i když jinak se nebojí nikoho!“ 
Tak. Můj poslední trumf. Poslední naděje. Poslední eso. Další ticho. Hádka taxíkářů za sklem nepřestává, žhne tam nekonečný zářijový den, léto bez konce. Enzo Paselli si odchrchlá a nevzrušeně mi sdělí: 
„Je příliš pozdě.“ 
„Prosím!“ 
„Ale vy jste nezhřešila, Alexandro. Jak mi řekli, byla jste ochotná se pátému mystériu podrobit. Zákon porušil Roscarrick. Je příliš pozdě.“ 
„Ale -“ 
Nenechá mě domluvit. 
„Ale co, Alexandro?“ 
„Udělám cokoliv! Cokoliv, všechno, všechno! Prosím, prosím, prosím - pomozte mi - pomozte mi!“ 
Enzo Paselli se nadechne a vydechne. Slyším, jak mluví italsky s nějakým poskokem, panovačně. Pak si povzdechne, odchrchlá a pokračuje: 
„Vážně uděláte cokoliv?“ 
„Ano. ANO! Úplně všechno!“ 
„Ale...“ Váhá. Šílím. Mluví dál: 
„Tak platí, Alexandro. Va bene, va bene... Možná byste přece jen mohla něco udělat, čím by se všechno dalo do pořádku. Mohla by se tím změnit celá situace a možná ve váš prospěch. Ale vyžaduje to obrovskou odvahu.“ 
„Co je to?“ 
„Šesté mystérium. Musíte projít šestým mysteriem.“ 
O dvacet devět hodin později sedím opět ve svém bytě. Mamince jsem zavolala, že přiletím o pár dní později kvůli „problémům“. Maminka brblá a je jasné, že má o mě strach, ale pokud jde o její vyzvídání, jsem neprůstřelná. Jessika je údivem bez sebe, ale nabulíkovala jsem jí nějakou báchorku. Jess samozřejmě pozná, že lžu, ale je dost velká kámoška, aby mě respektovala a nechala to bez komentáře. 
Za moje lži se mi odmění jídlem a skleničkou červeného. Miluju Jess. Miluju svou maminku. 
Ale jak moc miluju Marka? 
To se ptám, protože v hlavě mi pořád dokola zní slova Enza Paselliho, jeho varování ohledně šestého mystéria. Vůbec se nepodobá těm předchozím obřadům. Šesté mystérium není erotické, je nebezpečné. Může člověka zabít. Jen málokdo svolí k šestému mystériu poté, co se o tom nebezpečí dozví. Ovšem výhradně šesté mystérium mi zajistí skutečnou Katabasis. Skutečné osvobození, návrat odsouzence. Návrat k původnímu stavu. 
Co to vlastně znamená? Ze umřu? Jsem ochotná riskovat život za Markovu záchranu? 
Ano, jsem. 
Mrknu na hodinky. Je sedm večer. Vyjdu na balkon bytečku, který má být už vyklizený. Domácí se zítra přijde přesvědčit, že jsem pryč, ale to už tady nebudu. Dnes v noci si mě vyzvednou Enzovi lidé. 
Rozhlížím se. Na Neapol se rychle snáší zářijový soumrak a zahaluje všechno mlžným oparem jako kouřově rozmazaná renesanční olejomalba. Capri se na mléčně modrém obzoru rýsuje jako pouhý sen. Je to romanticky působivý pohled. 
Zadrnčí domovní zvonek. Vrátím se do bytu a stisknu bzučák. Do patra vyjdou tři pohlední a trochu vyjevení mladíci. Šetří slovy. Nejmladší na mě civí s náznakem soucitu - nebo je to něco zlověstnějšího? Dvorně mávne ke schodišti. Jdu za ním. Na sobě mám obyčejné džíny, džínové sáčko a kabelu se základními věcmi. Připadám si směšně. Toaletní potřeby. Kartáček na zuby. Rtěnka. Co si představuju? Copak jedu strávit víkend do hotýlku u jezera? 
Hodlám projít šestým a posledním mysteriem dionýského a eleusinskěho kultu. Musím dospět až do skutečné katabasis. Ať už mě v příštích čtyřiadvaceti hodinách čeká cokoliv, změní mě to navždy; možná mě to zabije. Ale třeba to zachrání Marka. 
Za blokem, na Via Santa Lucia, parkuje velká tmavomodrá dodávka. Muži mi pomohou vlézt dozadu, kde jsou podušky a přikrývky. Jeden z mladíků mi podá tabletku. 
„Co je to?“ 
Anglicky umí pramálo. Neobratně vysvětlí: 
„Spaní. Po tom spaní.“ 
Spolknu tabletku a zapiju ji z lahve nabízené minerálky, na kterou zase našroubuju uzávěr. 
„Tak,“ řekne mladík a zvedne tmavou kápi - takovou nejspíš nosili mistři popravčí. 
Kápi mi samozřejmě nasadí na hlavu. Nebráním se tmě, protože mě to nijak neomezuje. Pořád můžu volně dýchat, a navíc hebká přiléhavá tma působí konejšivě. 
Dodávka se rozjede. Cítím její pohyb, ve tmě vnímám kličkování hustou noční dopravou, kolem brzdí a troubí vozidla, kašlou skútry a skřípají pneumatiky. Pak auta kolem nás začnou spíš svištět - jsme tedy na dálnici? A pak se hluk začne vzdalovat, protože pilulka působí, a nakonec usnu na velkém měkkém polštáři a zdá se mi o Markovi, jak se topí uvězněný pod ledem, zkouší se vydrápat ven a zoufale ke mně vztahuje paže. 
Stojím na zamrzlém jezeře, Mark je uvězněný ve vražedně ledové vodě a já se ho hystericky snažím zachránit. Prosím o pomoc kolemjdoucího Španěla, ale ten krvácí z úst; ukáže si na ně a jde dál. Jsem bezmocná. A Mark pod ledem umírá - vířivě se propadá do safírové hlubiny, mizí v hvězdném tekutém mrazu. 
Probudím se. Kolik hodin trvala jízda? Tři? Pět? Šest? Můžeme být kdekoliv v Itálii, od Alp až po Sicílii. Můžeme být ve Francii nebo Švýcarsku. Na hlavě mám pořád kápi. Posadím se a přes látku kápě řeknu: 
„Mám žízeň. A potřebuju na záchod.“ 
Cítím přítomnost lidí, ale netuším, koho jsem oslovila. 
Neznámý hlas mi odpoví: 
„Deset minut. Vydržte to jenom deset minut.“ 
Není to ten mladík jako před odjezdem, hlas je starší, angličtina jistější. 
Muž má pravdu. Po deseti minutách dodávka zastaví, dveře se otevřou. Pořád s kápí mě vytáhnou ven, vedou mě přes silnici a pak vycítím, že jsem ve velké budově, kde se každý zvuk rozléhá. Ale kde to jsem? 
Průvodce mě nasměruje dolů po několika schodištích. Oslepeně klopýtám, ale ruce mě pevně kormidlují doleva, doprava a zase doleva. Pach starých chodeb. Kamenná budova páchne staře a zatuchle - hrad? Klášter? Co je to? 
Pak mě ruce strčí do místnosti, dveře zabouchnou a kápě zmizí. Zírám. Přede mnou stojí Enzo Paselli a po boku má mladou ženu. 
Enzo mi pohlédne do očí a zavrtí holou hlavou, až se mu ochablé laloky pod krkem zahoupají. Má hluboké vrásky. Zdá se neuvěřitelně starý, jako sama Itálie. Pak anglicky osloví ženu: 
„Dej jí najíst a napít a potom ji připrav.“ 
Zmizí dřív, než se stačím na něco zeptat. 
Zůstane jen mladá žena v bílé říze. Samozřejmě. Podá mi láhev s minerálkou a já se napiju. Usmívá se přátelsky a trpělivě čeká, až uhasím žízeň. Ale možná to není přátelský úsměv, protože když se zeptám, co mě čeká, neodpoví. 
Rozhlížím se. 
Postupně si uvědomuju, že jsem v jakémsi obrovském tanečním sále s klenutým stropem a středověkými freskami na stěnách. Nikde není jediné okno. 
Fresky jsou zřejmě raně renesanční, možná ještě starší, plné alegorických a náboženských výjevů ve změti živých barev, Kristus a andělé. Světci a madony. Jsem příliš rozrušená, než abych se v tom vyznala. Na studené podlaze je černobílá mozaika. V sále není jediný kousek nábytku - jen za mnou stojí veliká dřevěná postel s rudými prošívanými přikrývkami z bavlny a hedvábí. 
„Si,“ řekne dívka. Pochopím, že neumí anglicky. Mlčky mi podá šaty na převlečení a ukáže ke stěně. Šaty jsou z černé bavlny, jednoduché, bez rukávů a bez prádla. Ve stěně proti nám spatřím malé dveře. 
Nemám na vybranou, musím projít šestým mysteriem. Přejdu klenutým sálem ke dveřím a za nimi najdu velkou čistou moderní koupelnu. Svléknu se, bleskově se osprchuju, a než si obléknu šaty, na okamžik se na sebe zadívám v zrcadle: na svůj dvaadvacetiletý obličej s tvářemi, které už nejsou oblé a nevinné jako dřív. Připadám si mnohem starší než před pár měsíci. Možná už začínám šedivět. 
Marku Roscarricku. Kde jsi? A žiješ vůbec? 
Vzchopím se. Hodím přes sebe šaty, vyčistím si zuby a vrátím se do majestátního sálu. Dívka tam čeká v tichu nesmyslně obrovského prostoru, v kterém vypadá ztraceně. V ruce drží kovový pohár. 
Dojdu k posteli, vedle které dívka čeká. 
„Kykeón?“ zeptám se. 
Zpola přikývne, zpola zavrtí hlavou a studený pohár mi vrazí do dlaní. 
Sevřu ho v rukou a vypiju do dna. Nápoj chutná trpce jako nikdy předtím, není příjemný. Ale vypiju ho a čekám. Co teď? Co se mnou provedou? Vím, že droga působí velmi rychle. Posadím se na postel a čekám. Dívka se vytratí jedinými dveřmi, které tu kromě koupelnových jsou. A zavře je za sebou. 
Uběhnou dvě tři hodiny, či aspoň to tak odhaduju. Nemám možnost měřit čas. Žádné hodiny ani hodinky. Ani mobil. Už je ráno? Jak dlouho jsme jeli? Myšlenky se mi míchají se sny a drogou a smutkem a změtí výjevů na stropních freskách. Bůh svatý. Holubice a světec. Kristovo zmrtvýchvstání. Kající hříšníci v pláči. 
 
I já uroním pár slz a pak padnu na postel a usnu. Zdá se mi, že do sálu přišel muž, roztáhl mi nohy a teď má se mnou sex. 

Náhle si uvědomím, že je to pravda. Muž je mladý a pohledný. Není nahý, ale já nahá jsem. Ležíme ve velké posteli s rudými přikrývkami a muž mě znásilňuje, ale vlastně ne, protože jsem souhlasila. Souhlasila jsem s šestým mysteriem. Muž vyvrcholí, upraví si oblečení a odejde ze sálu. Jeho kroky se pod klenbou rozléhají. 
Ano. Kykeón mi víří v hlavě. 
Skutečně se to stalo? 
Stalo. I když jsem byla napůl v deliriu, stalo se to. Hledám svoje černé šaty, ale mezitím se vrátí dívka v bílém a dá mi opět napít kykeónu. Pak do mě vsune prsty. Co kontroluje? Objeví se další dvě dívky, přimějí mě ulehnout a vetřou do mě lubrikant. Přijde další mladý muž a mlčky má se mnou sex. Civím do stropu a pláču. Kvůli tomu sexu. Pro to, jaká jsem bývala. Ale hlavně pláču kvůli Markovi. 
Nevím, co se děje a proč. Ztrácím ponětí o sobě samé. Hodiny se mění na den, na dva dny. Pořád a pořád dostávám drogu, až nakonec zmizí hranice mezi mnou a světem. Umírám. Už chápu, proč šesté mystérium někteří nepřežijí. Jedna část mého já touží zemřít. Unesli mě, ale mně je to jedno. Dívky mě nakrmí ovocem a chlebem a pak opět usnu. Jsem vyčerpaná do dna. 
Nevím, jestli je ráno, ale po pár hodinách mě dívky probudí, zavážou mi oči a napojí mě dalším pohárem kykeónu. Pak mě v koupelně vykoupou a znovu uloží do postele a já pláču a potom plakat přestanu. A teď cítím ženské doteky, místnost provoněl jemný dámský parfém. Lížou mě, dotýkají se mě. A znovu piju kykeón a laskají mě a sex mi splývá s drogou. Už nemohu, poddám se, prohrávám. Laskání je nekonečné a něžné a jakoby samoúčelné. 
V jednom okamžiku mě rozechvějí křeče orgasmu, ale je to reflexivní, ne emocionální reakce, vyvrcholím jen na příkaz těla, ale mysl je jinde, duše uprchla, duše tu není, to nejsem já, koho šoustají a laskají a líbají, je to někdo jiný, nějaká hloupá americká studentka. Alexandra. Matně se na ni rozpomínám. 
Hodiny. Mnoho, mnoho hodin. Možná dní. Oči mám pořád zavázané, poslepu i jím. Další dívka mě masíruje, do kůže mi vtírá uklidňující olej. Ležím se zavázanýma očima, nahá. Přijde muž, musím ho sát. Poslechnu jako stroj. Nevidím. Saju ho. Dívky mě opět dovedou do koupelny, koupají mě v teplé vodě, hladí hebkou pěnou. 
Cítím to voňavé mýdlo z Florencie a znovu se rozpláču, zoufale. Dívky mě dovedou k posteli, zavinou mě do měkkého županu a pak - poprvé snad po celých dnech — mi z očí sundají pásku. 
Opět vidím, konečně. 
Stojí tam Enzo Paselli. Po tak dlouhém oslepení mě do očí bodá i měkké přítmí v sále. Než si zvyknu, Enzo se mi jeví jen jako černá silueta. Malá a stará a mocná a zlovolná. 
Dívá se na mě. 
„Mark Roscarrick je mrtvý,“ zavrtí hlavou. S povzdechem dodá: „Ale to jsi určitě věděla. Musela jsi vědět, že to hrozí. Bohužel.“ 
Třeštím na něho oči. Žádný hněv ve mně nezbývá, jsem vysátá. Potřásám hlavou. Možná jsem to opravdu věděla. Možná jsem v posledních dvaasedmdesáti hodinách - nebo jak dlouho to trvalo - konečně pochopila, že to všechno je hra, divadlo nebo podvod a že Mark je už po smrti. 
Enzo na mě mžourá. 
„Věděla jsi, že může být mrtvý, že příšerně riskuješ jen pro nepatrnou naději, ale i pro ni jsi byla ochotná nasadit vlastní život?“ 
Přikývnu. Otupěle. Poraženě. Mark je mrtvý. Jak jinak. Všechno to byla lež, ale já ji chtěla. Teď cítím skoro úlevu. Je mi jedno, jestli teď umřu. Je konec. Rozhlížím se. V sále jsou další lidé. Starší muži, starší žena. Jako svědkové. Jako členové poroty, jako porota jsou i oblečení. Odsoudí mě. Ať to udělají! Vše je pouhý dým. 
„Už jsi téměř završila šesté mystérium. Jsi na samé hranici katabasis.“ Enzo luskne prsty a ke mně přistoupí první z dívek. „Zbývá poslední rituál a pak tě propustíme. Stane se z tebe řádně zasvěcený člen mystérií. Šesté mystérium dokončil živý jen málokdo, proto ti Mark o nich nikdy nechtěl říct. Chtěl tě ochránit, ušetřit tě před propastí. Před touhle hrůzou.“ 
Už ani nedokážu plakat. Sleduji odcházející lidi, za nimi jde i dívka i Paselli. Zůstanu sama. Strašlivě sama. Co to se mnou provedli? Jako by mě zbavili strachu ze smrti. Co je smrt? Co je to? Jen krátká změna. Vím, že jsem Marka milovala. Upřímně. Pro svého milovaného jsem byla ochotná riskovat život a to mi vzít nemohou, nemohou mě okrást o poslední zářivou pravdu, která jako jediná zbývá ze staré Alexandry Beckmannové: Milovala jsem a byla jsem milována. 
Všechno pomine, všechno musí zemřít stejně, jako se všechno musí narodit, ale tohle jsou pouze příznaky iluze: běh času. I pouhý okamžik je věčný. Pokud jsi miloval, skutečně miloval aspoň okamžik, pokud jsi byl milován, pak jsi zamilovaný a milovaný navždy. A smrt prohrává. 
Vzpomenu si na kapli Sansevero a Krista povstávajícího z hrobu. A vzpomínám, jak jsme s Markem byli šťastní, když jsme se v Benátkách dívali na Mantegnův obraz. 
Nepřetrvá nic než Bůh, vše ostatní je dým. 
A teď si vybavím i básníka Pindara a jeho verš: konečně mu beze zbytku rozumím. 
Požehnán je ten, kdo byl svědkem těchto obřadů a vykonal pouť pod zem. Poznal konec života stejně jako jeho božský počátek. 
Ano, tuhle cestu jsem podstoupila já a už vím, jak vypadá smrt. A už se nebojím. Už ne. 
Později se otevřou dveře a na mozaikovou podlahu vkročí dívka v bílém. Nese oblečení, jež mi mlčky podá: moje džíny, tričko, tenisky. Všechno vyprané. Obléknu se. Dívka čeká, pak na mě kývne a opět mi zaváže oči. 
Opět. 
Poslušně se podřídím a nechám si pásku ovinout kolem hlavy. Náhle mám pocit, že tohle je příprava před popravou. Ale třeba mě jenom zastřelí. Ať! 
Vedou mě z rozlehlého sálu, jdeme řadou chodeb. Už nepláču, došly mi slzy. Mark je mrtvý a nic už nezbývá. Nic než Bůh, vše ostatní je dým. 
Vystoupíme po schodech nahoru. Dívka mě strčí do další místnosti. Dveře se za mnou zavřou, děvče zmizí. Přesto cítím něčí přítomnost. 
V
místnosti nejsem sama. 
Zaslechnu hluboký sametový pevný mužský hlas: „Chi e? Chi e qui dentro? Kdo je to?“ 
Hluboký sametový pevný mužský hlas. 
Strhnu si pásku z očí. 
Na kovové židli sedí Mark Roscarrick s rukama připoutanýma k ocelovým područkám. Na obličeji má zaschlou krev, kolem očí podlitiny. Má pevně zavázané oči. Teď už křičí, sedí tam. A je živý. 
Rozběhnu se k židli, roztřesenými prsty zápolím s hedvábným uzlem šátku, co má Mark přes oči. Ostře se nadechne, ucítí mě. Náhle se tváří ohromeně, nevěřícně. 
„Alex? Jsi to ty? Alex???? Je to možné? Ixko? Ixko? Ixko?“ 
Strhnu mu šátek z očí. Zůstane na mě zírat. 
„Ale, Alex - tvrdili mi, že jsi po smrti!“ 
Slzy má na krajíčku, vyčtu mu to z rozechvělých rtů. 
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Sotva si stihneme vyměnit pár slov, když dovnitř vejde Enzo Paselli v doprovodu dvou mladších mužů. 
Enzo se obrátí ke mně. 
„Mark Roscarrick za námi přišel s žádostí, ať vám navždy zajistíme bezpečí před pomstou Camorry i ,Ndranghety. Slíbili jsme, že vám neublížíme - pokud ovšem dá souhlas k šestému mystériu. Připomněli jsme mu, že rituál nemusí přežít - jak ostatně všichni víme, protože při šestém mystériu člověk přijme smrt výměnou za lásku.“ 
Ohlédnu se po Markovi, který jen vrtí hlavou, zřejmě v upřímném šoku. Podívám se na Paselliho, rozhodím rukama. 
„Já ne -“ 
„Už chápete? To je podstata mysterií.“ Paselli pokrčí rameny. „Ale jedno byste vědět měli. Když jsem se dostal do čela ,Ndranghety, začalo mi vadit, že praktiky mafií ta velkolepá mystéria zničily, že mafie je zneužívají pro ukojení vlastní chamtivosti, aby se obohatily, aby si zotročily politiky v Itálii i na celém světě. Mystéria jsou obrovský a ušlechtilý dar starověku, ale naši současníci je znásilnili“ 
Enzo dojde k Markovi, nakloní se k němu a klíčkem odemkne pouta. Osvobodí ho. Mark v džínsech a uválené bílé košili si mne dokrvava odřená zápěstí. 
Paselli pokračuje ve vysvětlování. 
„Dnes jsem Celenza Šestý, což mi dává nesmírnou moc, kápové se bojí mě i toho, co vím, protože vím všechno. Všechno si natáčíme. A proto se občas pokusím využít nezměrnou moc šestého mystéria pro vykonání dobra, protože to bylo jeho původním účelem. Ovšem zmíněná moc je proklatě ošemetná a snadno se může zvrtnout. Markova manželka zarputile trvala na tom, že šestým mysteriem projde až do konce, i když jsem ji vážně varoval. Ano, prošla si vším, čím jste se protrpěli vy dva.“ Paselli si povzdechne. „Ale já se bohužel nemýlil. Byla příliš křehká, úplně ji to rozhodilo, zbavilo strachu ze smrti - nebo spíš zájmu o život. Na tom kopci u Capuy spáchala sebevraždu; nestala se obětí vraha.“ 
Paselli schová klíč do kapsy a cestou ke dveřím se ještě podívá na mě. A pak na Marka. 
„A od toho dne jsem vás zpovzdálí sledoval, Roscarricku, i jak jste pomáhal obětem Camorry. Viděl jsem, že jste dobrý a statečný Ale dnes, kdy všichni nosí nějakou masku, to je hodně nebezpečná činnost.“ Paselli mávne na svoje mladší společníky, kteří poslušně odejdou. Paselli už také míří ke dveřím. „Ale teď jste se zachránili. Oba. Camorra se vás ani nedotkne. Dám všem vědět, že jste zasvěcení do šestého mystéria. Budou to respektovat, a co je ještě lepší, budou se vás bát - takže tím automaticky získáte moc. Doufám, že ji využijete k dobrému.“ 
Zastaví se na prahu. 
„Ještě pár hodin vás tady zdržíme a pak už smíte odejít.“ Podívá se mi přímo do očí. „Možná se ještě někdy setkáme, Alexandro Šestá.“ 
Enzo Paselli je pryč. Zavřel za sebou dveře. Zůstali jsme sami. Mark mě k sobě přitáhne, ale nepolíbíme se - obejmeme se, pevně a ještě pevněji. Odhrnu mu černou kadeř ze zhmožděného obličeje. 
„Marku! Co ti to provedli?“ 
„Nic,“ uklidňuje mě. „Copak na tom záleží? A co prováděli s tebou? To samé?“ 
Přikývnu. A políbím ho na čelo. A Mark vymáčkne úsměv: vůbec poprvé od chvíle, co jsem vstoupila do místnosti, vidím jeho třpytivý, šťastný, smutný, nádherný úsměv. A přizná: „Ach bože, já opravdu věřil, že jsi po smrti, ale pořád jsem doufal, že to je nějaká lest. A taky proto mi bylo jedno, co všechno mi provádějí.“ 
Mark se zvedne a zamíří do koupelny. Jdu s ním. Skloní se nad umývadlo, namočí ručník do teplé vody a z obličeje si smývá zaschlou krev. Rány nejsou hluboké a ani pohmožděniny nejsou tak hrozné. Vlastně je v pořádku, zmučený ale v pořádku. Je pořád krásný, pořád je to Mark Roscarrick - a především je pořád naživu. 
Ještě pár minut trpělivě čekáme, sedíme vedle sebe na posteli. Pak navrhne: 
„Co se podívat, jestli už můžeme ven? Je mi jedno, kde jsme, v Palermu, v Londýně, Buenos Aires. Chci vypadnout, potřebuju na vzduch. Pojďme.“ 
Rázně mě popadne za ruku a zamíříme ke dveřím. Je odemčeno. Před námi se táhne chodba z černého kamene. Projdeme na konec,vyjdeme nahoru po schodech, pak ještě po dalším schodišti. Vkročíme do široké chodby. Nad hlavou nám kalně svítí elektrické žárovky. 
„Je tu prázdno,“ poznamená Mark. „Všichni jsou pryč.“ 
V budově není živá duše. Je to prastará stavba a já si domyslím, že pod ní budou hluboká sklepení a prastaré chodby. Pořád stoupáme výš po schodech, až v kameni konečně spatřím okénko a skrz něj vzdálené vlny postříbřené měsícem - jsme někde na pobřeží? S novým přívalem dychtivosti se rozeběhneme do dalších schodů a vynoříme se na terase zalité nocí a tmou. Vrhneme se k okraji a nakloníme se přes elegantní kamennou balustrádu. 
„Neapol!“ vydechne Mark a tiše se rozesměje. „Jsme pořád v Neapoli“ 
Má pravdu. Ohromeně třeštím oči na široký obzor, na nejkrásnější vyhlídku na zemi: ušlechtilý oblouk Neapolského zálivu od kopce Vomero přes hotel Centro Storico až k útesům Sorrenta a Amalfi a k matné posvátné siluetě Capri, třpytící se pod hvězdami. 
„Tohle místo znám!“ zaraduju se. „To je Villa Donn’ Anna. V Posillipo. Jednou jsem se zatoulala na zdejší pláž.“ 
Mark mě vezme za ruku. Okouzleně se kocháme tou noční nádherou. A po chvíli vzhlédnu k miliardě třpytivých hvězd, k Orionu a Plejádám a spatřím i souhvězdí Marka a Alex, stejné jako na Capri. Souhvězdí nás dvou. 
Tiše se zeptám: 
„Co teď budeme dělat?“ 
Mark neodpoví. Místo toho se obrátí ke mně, pohlédne mi do očí, pozvedne mi obličej trochu výš a hluboce, smyslně a vášnivě mě políbí. 
Bílými prsty mu prohrábnu černé kadeřavé vlasy, protože teď už vím: Nic než Láska nepřetrvá, vše ostatní je dým. 



FRAGMENT
Čtení • radost • poučení 
A. J. Molloy 
Jmenuji se X - Láska, co spaluje. Touha, co ničí. 
Poprvé vydalo v roce 2012 v edici Corgi Books nakladatelství Transworld Publishers, A Random House Group Company, 61—63 Uxbridge Road, London W5 5SA. 
ISBN 978-0-552-16924-0 (Transworld Publishers); www.transworldbooks.co.uk Copyright © A. J. Molloy, 2012 
Z anglického originálu The Story ofXpřeložila Petra Klůfová. 
Obálka Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., Kamila Flonerová 
Redigovala Táňa Holasová 
Jazyková korektura Kateřina Janáčková 
Odpovědná redaktorka Helena Škodová 
Technická redaktorka Daruše Singerová 
Vydalo Nakladatelství FRAGMENT, 
Pujmanové 1221/4, Praha 4, jako svou 2460. publikaci. 
1. vydání, 2013 
Sazbu zhotovilo Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o. 
Vytiskl Finidr, s.r.o., Český Těšín 
České vydání © Fragment, 2013 Translation © Petra Klůfová, 2013 
Cover © Nakladatelství FRAGMENT, s.r.o., Kamila Flonerová, 2013 Cover photo licensed by www.depositphotos.com/korionov (satin) 
Cover photos © iStockphoto.com/blackred (X); tony_kwan (silhouette) 
Romány, povídky, novely / Romantika / Edice Erotika & Sex 
Všechna práva vyhrazena. Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována bez písemného svolení majitelů práv. 
E-mail: fragment@fragment.cz,
www.fragment.cz 
ISBN 978-80-253-1724-2 (1. vydání, 2013) 



Obsah:
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.


cover.jpeg





images/00003.jpg
JMENUIJI SE

HGTANVENE





